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/\\. WARNING

TO AVOID SERIOUS INJURY: Continuous adult supervision required; never use near motor vehicles;
never use near streets, swimming pools, hills, steps, or sloped driveways; Always wear shoes when
using the product. Never allow more than 1 rider.

Adult assembley required. Choking hazard to children under the age of 3 year - contains small parts
prior to assembly.

/\\. WARNING

- Not to be used by children over the age of 5 years due to size limitation.

- Tricycle mode: Intended for children 10 months to 36 months. Walking bike mode: Intended for children 2 - 5 years.

- Maximum child’s weight: 44 Ibs. (20kg)

- Plastic bags can be dangerous. To avoid suffocation, Keep plastic bags away from babies and children.

- Instruct children on proper use of this product before allowing them to ride.

- This product is not to be used in a manner other than for which it is intended.

- This product is intended for outdoor domestic family use only.

- Itis recommended that rider always wear a properly fitted helmet that complies with U.S. Consumer Product Safety
Commission (CPSC) Standard 16 CFR 1203.

- Do not step or stand on back of frame which will cause product overturned.

- Do not attempt to modify the product . For help contact Globber USA consumer service.

Importer: Globber USA - 50 Fountain Plaza, suite 1400, Buffalo, New York, 14202 USA.
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(> ENGLISH

Please carefully read the instructions before assembling and using the
product. Keep the instructions for future reference.

Be careful when unpacking and assembling the product.
This product must be assembled by a responsible adult.

Remove all the parts which are not necessary for play before giving the
product to your child.

Warning! Do not step or stand on back of frame which will cause product
overturned.

Tricycle mode: Warning! Not to be used by children over 36 months;
insufficient strength to support.

HOW TO ASSEMBLE EXPLORER TRIKE 2in1

1. The front wheel’s fork needs to be aligned with the frame of the trike;
then insert the stem of the front wheel’s fork into the frame.

2. Take the handlebars and align them with the front wheel by making
sure the stem of the front wheel’s fork slots into the handlebars’
column. Make sure the handlebars are placed in the correct direction
with the top column facing outwards, away from the seat. Push the
handlebars down until you hear a click to securely fix them in place.

3. Turn the pedal locks of the front wheel in the direction of the unlocked
symbol; place the pedals in the front wheel’s slots. Turn the pedal
lock in the direction of the locked symbol to secure the pedals in the
front wheel. You may need to hold the opposite pedal lock to ensure
that the pedal doesn’t spin freely.

4. To install the rear wheels, you need to unscrew the knob at the end of
the wheel assembly. The brakes of the rear wheels must be pointing
inward when they are installed for all trike stages. Place the wheel in
the hexagonal slot at the rear of the trike frame and ensure that the
brake is upwards and doesn’t touch the ground. Once the wheel is
in the correct position, you need to re-screw the knob back into the
wheel slot to ensure the wheel will remain securely in place.

5. Toinsert the saddle, you must first open the clamp and press the
bottom spring-loaded button on the saddle stem. Then, push the
saddle down until you hear a click. Close the clamp. The saddle
is adjustable with 2 available heights (31cm; 34cm). The minimum
insertion depth is where “MAX” is marked on the stem when placing
the top spring-loaded button in the saddle’s stem hole. This is the
highest height of the saddle. The maximum insertion of the saddle is

pushing the saddle down until the saddle’s stem is all the way down.
This is the lowest height of the saddle.

TRANSFORM TRAINING TRIKE TO BALANCE BIKE

1. Unscrew the knob at the end of the wheel assembly. Place the wheel
inside of the Trike frame. Slide the wheel in the hexagon shaped hole
and screw back the knob onto the wheel. Repeat the procedure for
the other wheel. Make sure the brakes do not touch the ground.

2. Put the pedal lock of the front wheel in the unlocked position.
Remove the pedals from the wheel; you can store them at the rear of
the saddle.

+  Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used
in traffic. Always wear safety equipment (helmet, elbow-pads,
kneepads, gloves).

* Braking for walking bike: The product can be braked with the feet.
The child can stop moving by stopping walking/running. Please take
care that your child can always stop from the speed it produces and
wears appropriate shoes.

GENERAL INSTRUCTIONS OF USE:

- Prior to use, make sure that the product has been assembled properly.
Check all the connection elements must be correctly adjusted and
make sure that the locking mechanisms are securely locked. Check the
product before the child rides to determine if there are any potentially
hazardous parts or conditions.

- Children should be supervised by adult while riding this product. Special
care should be taken to instruct children in safe riding.

- Do not use on the public highways, examples of safe riding area: To be
used on flat and no gravel areas (playground, Public Square)

- Do not use this product near a staircase, on a slope, on a road or on a
wet surface.

- More mobility child grows; the more potential hazards increase. At
home, be sure to remove frames or mirrors hung too low and could
break, and any object that could fall in the event of impact. Corner table
can also be a danger.

- Do not allow more than one rider on the product at a time.

- Be sure the child wears clothes and appropriate footwear when using
product.

- Be sure the rider keeps both hands on the handlebars for proper
control.



- Do not allow the rider to wear anything that obstructs hearing and
visibility, or which impairs the functioning of product.

- The product should be used with caution since skill is required to avoid
falls or collisions causing injury to the user or third parties.

MAINTENANCE AND SECURITY:

- Security checks: check periodically the product to identify any loose
or dislocated element particularly the wheels, pedals, seat and
handlebars.

- Periodic cleaning will bring a good life. Wipe the product with a dry
cloth if it has been soiled.

- Regularly check the condition of abrasion and avulsion.

- Regularly check that parts are not broken or damaged, if this happens,
stop using this product.

- Regular checks can prevent an accident.

ADDITIONAL INFO
For questions and inquiries please contact us at: contact@globber.com

WARRANTY

The manufacturer warranties this product to be free of manufacturing
defects for period of 2 years from date of purchase. This limited
Warranty does not cover normal wear and tear, tire, tube or cables,
or any damage, failure or loss caused by improper assembly,
maintenance, or storage.

This Limited Warranty will be void if the product is ever

+ used in a manner other than for recreation or transportation;
» modified in any way;

* rented

The manufacturer is not liable for incidental or consequential loss or
damage due directly or indirectly to the use of this product.

Globber does not offer an extended warranty. If you have purchased
an extended warranty, it must be honoured by the store at which it was
purchased.

For your records, save your original sales receipt with this manual and
write the product name below.

SPARE PARTS

To order spare parts for this product, please visit our website
www.globber.com
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Veuillez lire attentivement les instructions avant d’assembler et d’utiliser
le produit. Conservez ces instructions pour toute référence future.

Faites attention lorsque vous déballez et assemblez le produit.
Ce produit doit étre assemblé par un adulte responsable.

Retirez toutes les piéces inutiles avant de donner le produit a votre
enfant.

Attention ! Personne ne doit grimper ou se tenir a I'arriére du cadre car
le produit serait renversé.

Mode tricycle : Attention ! Ce produit n’est pas congu pour les enfants
de plus de 36 mois ; force de soutien insuffisante.

COMMENT ASSEMBLER LE TRICYCLE EXPLORER TRIKE 2-en-1

1. La fourche de la roue avant doit étre alignée avec le cadre du
tricycle ; puis insérez le montant de la fourche de la roue avant dans
le cadre.

2. Prenez le guidon et alignez-le avec la roue avant en vous assurant
que le montant de la fourche de la roue avant s’insére dans la
colonne du guidon. Assurez-vous que le guidon est positionné dans
le bon sens avec la colonne supérieure orientée vers I'extérieur,
loin du siege. Poussez le guidon vers le bas jusqu’a ce que vous
entendiez un déclic pour le fixer en position.

3. Tournez les verrous des pédales sur la roue avant dans le sens
du symbole non verrovuillé ; placez les pédales dans les fentes de
la roue avant. Tournez les verrous des pédales dans le sens du
symbole verrouillé pour fixer les pédales dans la roue avant. Vous
devrez peut-étre maintenir le verrou de la pédale opposée pour
vous assurer que la pédale ne tourne pas librement.

4. Pour installer les roues arriére, vous devez dévisser le bouton a
I'extrémité de 'assemblage des roues. Les freins des roues arriére
doivent étre orientés vers l'intérieur quand ils sont installés sur le
tricycle. Placez la roue dans le trou hexagonal a I'arriére du chassis
du tricycle et assurez-vous que le frein est orienté vers le haut et
ne touche pas le sol. Une fois que la roue est en position correcte,
vous devez revisser le bouton dans la fente de la roue pour assurer
que la roue reste bien en place.

5. Pourinsérer la selle, vous devez d’abord ouvrir la pince et appuyer
sur le bouton a ressort situé en bas de montant de la selle .
Ensuite, abaissez la selle jusqu’a ce que vous entendiez un déclic.
Fermez la pince. La selle est réglable avec 2 hauteurs disponibles

(31 cm ; 34 cm). La profondeur d’insertion minimale est indiquée
par le repére « MAX » indiqué sur le montant lors de l'insertion du
bouton a ressort supérieur dans le trou du montant de la selle. |l
s’agit de la plus haute hauteur de la selle. Linsertion maximale de
la selle pousse la selle vers le bas jusqu’a ce que le montant de la
selle soit complétement enfoncé. Il s’agit de la plus basse hauteur
de la selle.

TRANSFORMEZ LE TRICYCLE D’ENTRAINEMENT EN VELO
D’EQUILIBRE

1. Dévissez le bouton a I'extrémité de la roue. Placez la roue a
I'intérieur du cadre du tricycle. Faites glisser la roue dans le trou
hexagonal et revissez le bouton sur la roue. Répétez la procédure
pour l'autre roue. Assurez-vous que les freins ne touchent pas le
sol.

2. Mettez le verrou des pédales de la roue avant en position
déverrovuillée. Retirez les pédales de la roue ; vous pouvez les
stocker a l'arriére de la selle. .

+ Attention ! Un équipement de protection doit étre porté. Ce produit
ne doit pas étre utilisé dans la circulation. L'enfant doit toujours
porter un équipement de sécurité (casque, coudieres, genouilléres,
gants).

* Freinage pour le vélo d’équilibre : Le produit peut étre freiné avec
les pieds. L'enfant peut arréter le produit en cessant de marcher /
courir. Veillez a ce que votre enfant puisse toujours s’arréter a la
vitesse qu'il produit et porte des chaussures appropriées.

INSTRUCTIONS GENERALES D’UTILISATION :

- Avant l'utilisation, assurez-vous que le produit a été correctement
assemblé. Vérifiez tous les éléments de connexion ceinture de
sécurité; le cadre de sécurité doit étre correctement ajusté et assurez-
vous que les mécanismes de verrouillage sont bien enclenchés.
Vérifiez le produit avant que I'enfant ne monte pour déterminer s’il
existe des pieces ou des conditions potentiellement dangereuses.

- Les enfants doivent étre surveillés par un adulte lorsqu’ils utilisent
ce produit. Des précautions particuliéres doivent étre prises pour
apprendre aux enfants a conduire en toute sécurité.

- Ce produit ne doit pas étre utilisé sur des routes publiques ni des
zones de circulation : Il doit étre utilisé sur des zones plates et non
gravelées (terrains de jeu, place publique)

- Ce produit ne doit pas étre utilisé prés d’'un escalier, d’'une pente,
d’une route ou sur une surface mouillée.



- Plus la mobilité des enfants augmente; plus les dangers potentiels
augmentent. A la maison, veillez a retirer les cadres ou les miroirs trop
bas qui pourraient se briser, ainsi que tout objet susceptible de tomber
en cas d’'impact. Les coins d’'une table peuvent aussi représenter un
danger.

- Ne laissez pas plus d’un utilisateur a la fois sur le produit.

- Assurez-vous que I'enfant porte des vétements et des chaussures
appropriées lors de I'utilisation du produit.

- Assurez-vous que I'enfant garde les deux mains sur le guidon pour un
contréle adéquat.

- Ne laissez pas I'enfant porter quoi que ce soit qui génerait 'ouie et la
visibilité ou qui génerait le fonctionnement du produit.

- Le produit doit étre utilisé avec prudence, car il est nécessaire de faire
preuve de compétence pour éviter les chutes ou les collisions causant
des blessures a I'utilisateur ou a des tiers.

ENTRETIEN ET SECURITE :

- Contréles de sécurité : vérifiez périodiquement le produit pour identifier
tout élément desserré ou disloqué, en particulier les roues, les pédales, la
selle et le guidon.

- Un nettoyage régulier assurera une longue durée de vie du produit.
Essuyez le produit avec un chiffon sec s'il est sale.

- Vérifiez régulierement I'état d’abrasion et d’avulsion.

- Vérifiez régulierement que les piéces ne sont ni cassées ni
endommageées. Le cas échéant, cessez d'utiliser ce produit.

- Des controles réguliers peuvent empécher un accident.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

Si vous avez des questions, veuillez nous contacter a 'adresse
suivante : contact@globber.com

GARANTIE

Le fabricant garantit que ce produit est exempt de défauts pendant une
période de 2 ans a compter de la date d’achat. Cette garantie limitée
ne couvre pas l'usure normale, les pneus, les tubes ou les cables, ou
tout dommage, défaillance ou perte causé par un assemblage, une
maintenance ou un stockage incorrect.

La garantie limitée est annulée si le produit est

- utilisé pour un autre usage que les loisirs ou le transport ;

- modifié que quelque fagon que ce soit ;

- loué

Le fabricant n’est pas responsable des pertes ou dommages
accidentels ou consécutifs dus I'utilisation directe ou indirecte de ce
produit.

Globber ne propose pas d’extension de garantie. Si vous avez acheté
une extension de garantie, elle doit étre honorée par le magasin par
lequel elle a été achetée.

Pour vos dossiers, veuillez sauvegarder l'original de votre ticket de
caisse avec ce manuel et écrivez le nom du produit.

PIECES DE RECHANGE

Pour commander des piéces de rechange pour ce produit, veuillez
visiter le site internet: www.globber.com

() FRANCAIS
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Anleitung vor Montage und Gebrauch des Produkts bitte sorgfaltig
durchlesen. Anleitung bitte aufbewahren.

Produkt bitte vorsichtig auspacken und montieren.

Dieses Produkt muss von einer verantwortlichen erwachsenen Person
montiert werden.

Bitte alle Teile entfernen, die zum Spielen nicht nétig sind, bevor das
Produkt dem Kind Ubergeben wird.

Achtung! Nicht auf den hinteren Teil des Rahmens treten bzw. darauf
stehen, weil das Produkt sonst Kippt.

Dreirad-Modus: Achtung! Ungeeignet fur Kinder Uber 3 Jahren; Produkt
ist zu schwach fur diese GroRe.

EXPLORER TRIKE 2in1 MONTIEREN

1. Die Vorderradgabel am Rahmen des Dreirads ausrichten; dann die
Stange der Gabel in den Rahmen stecken.

2. Den Lenker am Vorderrad ausrichten, sodass die Stange der
Vorderradgabel sich in die der Lenksaule schieben lasst. Darauf
achten, dass das obere Ende der Lenksaule nach aul’en, vom Sitz
weg zeigt. Den Lenker nach unten schieben, bis die Saule horbar
einrastet.

3. Die Pedalarretierung am Vorderrad auf das Symbol ,offen drehen
und die Pedale in die vorgesehenen Offnungen am Vorderrad
stecken. Die Pedalarretierung auf das Symbol ,geschlossen®
drehen, um die Pedale am Vorderrad zu befestigen. Dabei die
gegenulberliegende Pedalarretierung festhalten, damit das Pedal
nicht frei drehen kann.

4. Zum Montieren der Hinterrader den Knopf am Ende der Radeinheit
abschrauben. Die Hinterradbremsen mussen in allen Dreirad-
Modi nach innen zeigen, wenn sie montiert sind. Das Rad in die
sechseckige Offnung am hinteren Ende des Rahmens stecken und
darauf achten, dass die Bremse nach oben gerichtet ist und den
Boden nicht berthrt. Wenn das Rad korrekt platziert ist, den Knopf
wieder anschrauben, sodass das Rad sicher befestigt ist.

5. Um den Sattel anzubringen zuerst die Klemme 6ffnen und
den Federknopf unten an der Sattelstange dricken. Dann den
Sattel nach unten schieben, bis er hérbar einrastet. Die Klemme
schlieBen. Der Sattel ist in zwei Stufen hohenverstellbar
(31 cm, 34 cm). Die Mindesteinschubtiefe ist an der Stange mit

,MAX“ markiert, wenn der obere Federknopf in die Offnung an
der Sattelstange platziert wird. Dies ist die groRte mogliche Hohe
fur den Sattel. Die grofdte Einschubtiefe ist erreicht, wenn die
Sattelstange ganz nach unten geschoben wurde. Dies ist die
geringste mogliche Hohe fur den Sattel.

TRAININGSDREIRAD IN BALANCE-DREIRAD VERWANDELN

1. Den Knopf am Ende der Radeinheit abschrauben. Das Rad
ins Innere des Dreiradrahmens schieben. Das Rad in auf
die sechseckige Offnung schieben und den Knopf wieder
festschrauben. Mit dem zweiten Rad wiederholen. Darauf achten,
dass die Bremsen den Boden nicht berthren.

2. Die Pedalarretierung am Vorderrad in die offene Position bringen.
Die Pedale vom Rad entfernen; sie kdnnen an der Ruckseite des
Sattels verstaut werden.

« Achtung! Es ist Schutzausristung zu tragen. Nicht im
StralBenverkehr verwenden. Immer Sicherheitsausristung tragen
(Helm, Ellbogen- und Knieschutzer, Handschuhe).

* Laufrad bremsen: Das Produkt kann mit den FulRen gebremst
werden. Das Kind kann die Bewegung stoppen, indem es
stehen bleibt. Bitte darauf achten, dass das Kind aus jeder
Laufgeschwindigkeit heraus anhalten kann und geeignete Schuhe
tragt.

ALLGEMEINE GEBRAUCHSANLEITUNG:

- Vor Gebrauch kontrollieren, dass das Produkt korrekt montiert wurde.
Alle Verbindungsteile kontrollieren sicher arretiert sein. Das Produkt
auf potenziell gefahrliche Teile oder Zustande kontrollieren, bevor das
Kind losfahrt.

- Kinder sind wahrend der Fahrt von Erwachsenen zu beaufsichtigen.
Insbesondere sollen die Kinder Uber sicheres Fahren belehrt werden.

- Nicht auf 6ffentlichen Stralen verwenden; Beispiele fur sichere
Fahrbereiche: Auf ebenen, nicht geschotterten Flachen verwenden
(Spielplatz, 6ffentliche Platze)

- Das Produkt nicht in der Nahe von Treppen an Hangen, auf Stral3en
oder nassen Flachen verwenden.

- Je mobiler das Kind wird, desto gefahrlicher kann die Verwendung
werden. In der Wohnung darauf achten, dass Bilder und Spiegel
entfernt werden, die zu niedrig hangen und brechen kénnen, ebenso



alle Gegenstande, die herunterfallen konnen, wenn sie angefahren
werden. Auch Tischkanten kdnnen gefahrlich werden.

- Es kann immer nur ein Kind zugleich auf dem Gerat fahren.

- Das Kind muss bei Gebrauch des Produkts geeignete Kleidung und
Schuhe tragen.

- Darauf achten, dass das Kind wahrend der Fahrt beide Hande am
Lenker hat.

- Das Kind darf wahrend der Fahrt nichts tragen, was die Sicht oder das
Gehor beeintrachtigt oder die Funktion des Produkts behindert.

- Das Produkt ist mit Vorsicht zu verwenden; es erfordert Geschick,
Stirze und ZusammenstoRe zu vermeiden, bei denen der Nutzer oder
Dritte verletzt werden konnen.

WARTUNG UND SICHERHEIT:

- Sicherheitskontrollen: Das Produkt regelmafig kontrollieren, um lockere
oder verrutschte Elemente zu erkennen, insbesondere Rader, Pedale,
Sitz und Lenker.

- Regelmalige Reinigung kann die Lebensdauer verlangern. Das Produkt
mit einem trockenen Tuch abwischen, wenn es schmutzig wurde.

- Regelmaliig auf Abrieb und Risse kontrollieren.

- Regelmalig kontrollieren, dass keine Teile beschadigt sind. Falls das
doch vorkommt, das Produkt nicht mehr verwenden.

- Regelmaliige Kontrollen kdnnen Unfélle verhindern.

WEITERE INFORMATIONEN
Fur Fragen oder Auskunfte kontaktieren Sie uns bitte unter:
contact@globber.com

GARANTIE

Der Hersteller sichert zu, dass das Produkt fur die Dauer von 2 Jahre
ab Kaufdatum frei von Produktionsfehlern ist. Diese beschrankte
Garantie gilt nicht fur normale Abnutzung, Reifen, Rohre, Kabel oder
jegliche Beschadigungen, Defekte und Verluste, die durch falschen
Zusammenbau, falsche Wartung oder falsche Lagerung entstanden
sind.

Die Garantie erlischt, wenn das Produkt jemals:

« anderweitig als zur Freizeitbeschaftigung oder als Beférderungsmittel
verwendet wird;

* in irgendeiner Weise modifiziert wird;
* vermietet wird.

Der Hersteller haftet nicht firr zuféllige oder nachfolgende Verluste und
Schaden, die beim direkten oder indirekten Umgang mit dem Produkt
entstehen.

Globber gewahrt keine erweiterte Garantie. Wenn Sie eine erweiterte
Garantie erworben haben, muss diese bei dem Geschaft geltend
gemacht werden, wo sie erworben worden ist.

Bewahren Sie bitte bei Ihren Unterlagen lhren originalen Kassenbeleg
zusammen mit dieser Bedienungsanleitung auf und notieren Sie die
Produktname, die unten steht.

ERSATZTEILE

Um Ersatzteile fur dieses Produkt bestellen zu konnen, besuchen Sie
bitte unsere Webseite: www.globber.com

(® DEUTSCH
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Por favor, léase las instrucciones detenidamente antes de montar y
usar este producto. Guarde este manual de instrucciones para futuras
consultas.

Tenga cuidado al desembalar y montar el producto.

Este producto debe ser montado por un adulto responsable.

Quite todos los materiales que no sean necesarios para el producto
antes de darle el juguete a su hijo

jAdvertencia! No apoye el pie o se suba a la parte posterior del cuadro,
ya que hara volcar el producto.

Modo triciclo: jAdvertencia! No debe ser utilizado por nifios mayores de
36 meses, dada la limitada resistencia para soportar pesos.

COMO MONTAR EL TRICICLO EXPLORADOR 2 en 1

1. Alinee la horquilla de la rueda delantera con el cuadro del triciclo e
inserte el tubo de direccion de la horquilla por el cuadro.

2. Coja el manillar y alinéelo con la rueda frontal para insertar el tubo
de direccidn de la horquilla por la potencia del manillar. Asegurese
de que el manillar esté colocado en la direccién correcta, con la
potencia mirando en sentido opuesto al sillin. Para asegurar el
manillar en su lugar, empujelo hacia dentro hasta que escuche un
clic.

3. Gire los seguros de los pedales de la rueda frontal en el sentido
del simbolo de desbloqueo e inserte los pedales por los orificios
de su eje. Gire el seguro de los pedales en el sentido del simbolo
de bloqueo para asegurarlos. Puede que sea necesario sujetar el
seguro del pedal opuesto para que el pedal no de vueltas.

4. Para instalar las ruedas traseras, debera desenroscar los tornillos
de los extremos de las ruedas traseras. En todas las etapas de
manejo del triciclo, los frenos de las ruedas traseras deben mirar
hacia dentro cuando sean instalados. Coloque la rueda en el orificio
hexagonal de la parte posterior del cuadro del triciclo y asegurese de
que el freno apunte hacia arriba y no toque el suelo. Una vez que la
rueda esta en la posicion correcta, enrosque de nuevo el tornillo en
el orificio de la rueda para que no pueda salirse.

5. Parainsertar el sillin, debe abrir el cierre rapido y presionar el boton
de bloqueo inferior de la tija del sillin. A continuacién, empuje el sillin
hacia dentro hasta escuchar un clic. Cierre el cierre rapido. El sillin
es ajustable en 2 alturas (31 cm; 34 cm). Cuando vaya a encajar

el boton de bloqueo superior por el agujero de la tija del sillin, la
insercion minima vendra marcada por «<MAX» en la tija. Esta es la
altura maxima admitida del sillin. La insercion maxima del sillin es
el tope al insertar la tija del sillin del todo hacia abajo. Esta sera la
altura minima admitida del sillin.

COMO TRANSFORMAR EL TRICICLO DE ENTRENAMIENTO EN

UNA BICICLETA DE EQUILIBRIO

1. Desenrosque los tornillos de los extremos de las ruedas traseras.
Coloque una rueda por el lado interior del cuadro del triciclo. Inserte
la rueda por el orificio hexagonal y vuelva a enroscar el tornillo a la
rueda. Repita este procedimiento con la otra rueda. Asegurese de
que los frenos no toquen el suelo.

2. Ponga el seguro del pedal de la rueda frontal en la posicion de
desbloqueo. Quite los pedales de la rueda. Puede guardarlos, si lo
desea, en la parte trasera del sillin.

+ jAdvertencia! Se debe utilizar un equipo de proteccion. No se debe
utilizar en lugares con trafico. Utilice siempre un equipamiento de
seguridad (casco, coderas, rodilleras, guantes).

* Coémo frenar con la bicicleta de andar: El producto puede frenarse
con los pies. El nifio puede detenerse con tan solo dejar de correr
0 andar. Asegurese de que su hijo siempre pueda detenerse a la
velocidad a la que se desplace y que lleve unos zapatos apropiados.

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO:

- Antes de usar el producto, asegurese de que haya sido ensamblado
correctamente. Compruebe todos los elementos de conexion deben
estar correctamente ajustados. Asegurese también de que los
mecanismos de bloqueo estén bien cerrados. Antes de que se monte
el nifo, revise el producto en busca de alguna pieza o condicidén que
pueda ser potencialmente peligrosa.

- Los nifios deben ser supervisados por un adulto cuando utilicen este
producto. Asegurese de instruir a sus hijos acerca de como conducir
con seguridad.

- No lo utilice en carreteras publicas. Ejemplos de lugares seguros para
conducir: Se puede usar en areas llanas (plaza publica, area de juego)
y sin gravilla.

- No utilice este producto cerca de escaleras, en pendientes, 0 en
carreteras o superficies mojadas.

- A medida que el nifio crezca y aumente su movilidad, también estara
expuesto a mas situaciones potencialmente peligrosas. En el hogar,



asegurese de retirar los cuadros o espejos que pudieran romperse al

colgar a poca altura, asi como cualquier objeto que pudiera caerse en

caso de impacto. Las esquinas de las mesas también son peligrosas.

- No deje que se monte mas de una persona a la vez en el producto.

- Asegurese de que su hijo utiliza una ropa y un calzado apropiado
cuando utilice el producto.

- Asegurese de que el usuario agarra el manillar con ambas manos
para un control adecuado.

- No deje que el usuario lleve puesta alguna cosa que obstaculice la
visién o la audicién, o que afecte el funcionamiento del producto.

GARANTIA

El fabricante garantiza que este producto esta libre de defectos de
fabricacién por un periodo de 2 afios a partir de la fecha de compra.
La garantia limitada no cubre el desgaste normal, neumatico, tubo o
cables, o cualquier dafio, fallo o pérdida causados por un montaje,
mantenimiento o almacenamiento incorrectos.

La garantia limitada quedara anulada en caso de que este producto
* sea utilizado para fines que no sean recreativos 0 como transporte;
+ sea modificado en modo alguno;

* sea alquilado

- El producto debe utilizarse con precaucion, dado que se requiere
cierto nivel de destreza para evitar lesiones al usuario o a terceros
debido a caidas o colisiones.

El fabricante no se responsabiliza por pérdidas o dafios incidentales o
consecuentes directa o indirectamente del uso de este producto.
Globber no ofrece extension de garantia. Si ha comprado una
extension de garantia, debera ser respetada por el comercio donde se
MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD: adquirio.
- Revisiones de seguridad: compruebe periddicamente que no haya Guarde el recibo de compra original con este manual y anote el nombre
elementos aflojados o dislocados en el producto; sobre todo en las del producto abajo.
ruedas, los pedales, el asiento y el manillar.
- Una limpieza periodica alargara la vida util del producto. Limpie el
producto con un pafio seco si esta sucio.
- Revise regularmente el producto en busca de abrasiones o desgajes.
- Compruebe regularmente que no haya piezas rotas o dafiadas y, de
haber alguna, deje de utilizar el producto.
- Las revisiones periddicas pueden prevenir los accidentes.

PIEZAS DE REPUESTO

Para pedir piezas de repuesto para este producto, visite nuestra pagina
web: www.globber.com

INFORMACION ADICIONAL
Si tiene dudas o preguntas, consultenos en: contact@globber.com

(® EsPANOL
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Leggere attentamente le istruzioni prima di montare e utilizzare il
prodotto. Conservare le istruzioni per uso futuro.

Fare attenzione quando si toglie il prodotto dalla confezione e durante il
montaggio.

Questo prodotto deve essere montato da un adulto.

Togliere tutte le parti non necessarie per il gioco prima di dare il prodotto
al bambino.

Avvertenza! Non salire o mettersi in piedi sul retro del telaio, altrimenti il
prodotto potrebbe ribaltarsi.

Modalita triciclo: Avvertenza! Il prodotto non deve essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 36 mesi, perché non & sufficientemente
robusto per reggerne il peso.

COME MONTARE EXPLORER TRIKE 2 in 1

1. Allineare la forcella delle ruote anteriori al telaio del triciclo; quindi
inserire 'asta della forcella delle ruote anteriori nel telaio.

2. Allineare il manubrio alla ruota anteriore verificando che I'asta della
ruota anteriore sia inserita nella colonna del manubrio. Assicurarsi
che il manubrio sia nella direzione corretta, con la colonna superiore
nella direzione opposta al seggiolino. Spingere il manubrio fino al clic
per fissarlo saldamente nella sua sede.

3. Ruotare i fermi del pedale sulla ruota anteriore nella direzione
del simbolo di sblocco; mettere i pedali nelle fessure della ruota
anteriore. Ruotare il fermo del pedale nella direzione del simbolo di
blocco per fissare i pedali alla ruota anteriore. Puo essere necessario
bloccare il fermo del pedale opposto per fare in modo che il pedale
non ruoti liberamente.

4. Per installare le ruote posteriori, € necessario svitare la manopola
sull'estremita del gruppo ruote. | freni delle ruote posteriori devono
essere puntati verso l'interno durante tutte le fasi del montaggio del
triciclo. Mettere la ruota nella fessura esagonale sul retro del telaio
del triciclo e assicurarsi che il freno sia verso I'alto e non tocchi
il terreno. Dopo avere installato la ruota nella posizione corretta,
€ necessario riavvitare la manopola nella fessura della ruota per
garantire che resti fissata saldamente.

5. Perinserire la sella, & prima necessario aprire il morsetto e premere
il pulsante a molla sull'asta della sella. Quindi spingere la sella verso
il basso fino al clic. Chiudere il morsetto. La sella & regolabile su 2

altezze (31 cm e 34 cm). La profondita di inserimento minima quando
si inserisce il pulsante a mola superiore nel foro dell’asta della

sella € indicata dal segno “MAX”. Corrisponde all’altezza massima
della sella. Per inserire la sella fino al punto massimo & sufficiente
spingerlo verso il basso finché I'asta & completamente inserita.
Corrisponde all’altezza minima della sella.

PASSAGGIO DALLA MODALITA DI ALLENAMENTO ALLA

MODALITA BICICLETTA

1. Svitare la manopola all'estremita del gruppo ruote. Mettere la ruota
all'interno del telaio del triciclo. Inserire la ruota nel foro esagonale
e riavvitare la manopola sulla ruota. Ripetere la procedura per l'altra
ruota. Assicurarsi che i freni non tocchino il terreno.

2. Mettere il fermo del pedale della ruota anteriore nella posizione di
sblocco. Rimuovere i pedali dalla ruota; € possibile riporli sul retro del
sellino.

* Avvertenza! Da non utilizzare nel traffico. Fare indossare al bambino
dispositivi di protezione individuale (casco, gomitiere, ginocchiere,
guanti).

* Frenata in modalita draisina: il prodotto pud essere frenato con i
piedi. Per arrestare il movimento & sufficiente smettere di camminare/
correre. Controllare che il bambino indossi sempre scarpe
appropriate e che la velocita sia tale da consentirgli di arrestare il
triciclo.

ISTRUZIONI PER L'USO:

- Prima di utilizzare il prodotto, verificare che sia montato correttamente.
Controllare tutti gli elementi di raccordo deve essere regolato
correttamente; assicurarsi che i meccanismi di blocco siano innestati in
modo sicuro. Controllare il prodotto prima dell'uso per verificare che non
ci siano elementi o condizioni di potenziale pericolo.

- | bambini devono essere sorvegliati da un adulto durante l'uso del
prodotto. Istruire il bambino su come utilizzare il prodotto in modo
sicuro.

- Non utilizzare su strade aperte al traffico. Esempi di aree sicure: terreni
in piano senza ghiaia, come parchi gioco, piazze chiuse al traffico
veicolare.

- Non utilizzare vicino a scale, terreni in pendenza, strade o superfici
bagnate.

- Man mano che il bambino cresce e aumenta la sua mobilita,
aumentano anche i potenziali pericoli. A casa, assicurarsi di rimuovere



quadri 0 specchi appesi troppo in basso che potrebbero rompersi ed
eventuali oggetti che potrebbero cadere in seguito a un impatto. Gli
angoli dei tavoli possono costituire anch’essi un pericolo.

- Non fare utilizzare il prodotto a piu di un bambino alla volta

- Assicurarsi che il bambino indossi abiti e scarpe appropriate durante
l'uso del prodotto.

- Assicurarsi che il bambino tenga entrambe le mani sul manubrio per
controllare adeguatamente il triciclo.

- Assicurarsi che il bambino non indossi nulla che possa ostacolare
l'udito e la vista o che potrebbe pregiudicare il corretto funzionamento
del prodotto.

- Utilizzare il prodotto con attenzione perché richiede una certa abilita
per evitare cadute o collisioni che potrebbero causare infortuni
all'utente o a terzi.

MANUTENZIONE E SICUREZZA:

- Controlli di sicurezza: verificare periodicamente il prodotto per
identificare eventuali elementi allentati o montati in modo errato, in
particolare le ruote, i pedali, il seggiolino e il manubrio.

- Pulire periodicamente il prodotto. Se & sporco, strofinarlo con un
panno asciutto.

- Controllare periodicamente che le parti del prodotto non presentino
segni di usura.

- Controllare periodicamente che le parti del prodotto non siano rotte o
danneggiate. In caso di rotture o danni, non utilizzare il prodotto.

- | controlli periodici evitano il rischio di incidenti.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Per dubbi o domande, siamo a vostra disposizione all'indirizzo:
contact@globber.com

GARANZIA

Il costruttore garantisce questo prodotto contro difetti di fabbricazione
per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. Questa garanzia limitata
non copre la normale usura, gomme, tubi o cavi e qualsiasi danno,
malfunzionamento o perdita dovuti ad assemblaggio, manutenzione o
stoccaggio scorretti. Questa garanzia limitata non & valida se il prodotto:

« & stato utilizzato per scopi non ricreativi o diversi dal trasporto;
« & stato modificato in qualsiasi modo;
« & stato affittato.

Il costruttore declina ogni responsabilita per perdite o danni incidentali o
consequenziali dovuti direttamente o indirettamente all'uso del prodotto.

Globber non offre un garanzia estesa. Se € stata acquistata
un’estensione della garanzia, rivolgersi al negozio presso cui € stata
acquistata.

Conservare la prova di acquisto originale insieme a questo manuale e
copiare il nome del prodotto di seguito.

PARTI DI RICAMBIO

Per ordinare parti di ricambio per questo prodotto, visitare il nostro sito
web: www.globber.com

® ITALIANO
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Lees de instructies aandachtig door voordat u het product in elkaar

zet en gebruikt. Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstige
raadpleging.

Wees voorzichtig tijdens het uitpakken en in elkaar zetten van het
product.

Dit product moet door een verantwoordelijke volwassene in elkaar
worden gezet.

Verwijder alle onderdelen die voor het spelen niet nodig zijn voordat u het
product aan uw kind geeft.

Waarschuwing! Stap of sta niet op de achterkant van het frame om het
kantelen van het product te vermijden.

Driewieler-modus: Waarschuwing! Mag niet worden gebruikt door
kinderen ouder dan 36 maanden; de sterkte is ontoereikend om een
goede ondersteuning te waarborgen.

HOE DE EXPLORER TRIKE 2-IN-1 IN ELKAAR ZETTEN

1. Breng de voorwielvork op één lijn met het frame van de driewieler.
Stop de stang van de voorwielvork in het frame.

2. Neem het stuur en breng het op één lijn met het voorwiel. Zorg dat de
stang van de voorwielvork in de stuurkolom schuift. Breng het stuur
in de juiste richting aan met de bovenste kolom naar buiten, weg van
de stoel, gericht. Duw het stuur stevig omlaag totdat het op zijn plaats
vastklikt.

3. Draai de pedaalvergrendelingen van het voorwiel richting het
ontgrendeld symbool en plaats de pedalen in de gleuven van
het voorwiel. Draai de pedaalvergrendeling in de richting van het
vergrendeld symbool om de pedaal in het voorwiel vast te zetten. Het
kan nodig zijn om het pedaal aan de andere kant vast te houden om
het ongewenst ronddraaien van het pedaal te vermijden.

Om de achterwielen te installeren, schroef de knop aan het einde
van het wielgedeelte los. De remmen van de achterwielen moeten
voor alle driewielerfasen naar binnen zijn gericht. Plaats het wiel in
de zeskantsleuf aan de achterkant van het frame en zorg dat de rem
omhoog is gericht en de grond niet raakt. Wanneer het wiel zich in de
juiste positie bevindt, schroef de knop opnieuw vast in de wielsleuf
om ervoor te zorgen dat het wiel stevig op zijn plaats blijft.

5. Om het zadel aan te brengen, open eerst de klem en druk dan op
de onderste veerknop op de zadelstang. Duw het zadel vervolgens
omlaag totdat een klik wordt gehoord. Sluit de klem. Het zadel kan
op 2 verschillende hoogtes (31cm; 34cm) worden ingesteld. De
minimale inbrengdiepte is op de stang aangegeven door middel van
het ,MAX" teken wanneer de bovenste veerknop in het gat van de
zadelstang is aangebracht. Dit is de hoogste hoogte van het zadel.
De maximale inbrenghoogte van het zadel wordt bereikt wanneer de
zadelstang volledig omlaag wordt geduwd. Dit is de laagste hoogte
van het zadel.

DE TRAININGSDRIEWIELER NAAR EEN EVENWICHTSDRIEWIELER

WIJZIGEN

1. Draai de knop aan het einde van het wielgedeelte los. Plaats het wiel
in het frame. Schuif het wiel in de zeskantsleuf en schroef de knop
opnieuw op het wiel vast. Doe hetzelfde voor het ander wiel. Zorg dat
de remmen de grond niet aanraken.

2. Zet de pedaalvergrendeling van het voorwiel op de ontgrendelde
positie. Verwijder de pedalen van het wiel en berg deze aan de
achterkant van het zadel op.

* Waarschuwing! Draag gepaste beschermingsmiddelen.

Gebruik het product niet in het verkeer. Draag altijd gepaste
beschermingsmiddelen (helm, elleboog- en kniebeschermers,
handschoenen).

* Remmen voor loopfiets: Het product kan met de voeten worden
afgeremd. Het product stopt tevens wanneer het kind stopt met
lopen/rennen. Zorg dat uw kind op elk moment de rijdende driewieler
op een beheerste manier kan stoppen en gepast schoeisel draagt.

ALGEMENE GEBRUIKSINSTRUCTIES:

- Zorg dat het product juist in elkaar is gezet voordat het
wordt gebruikt. Controleer alle verbindingen en zorg dat de
vergrendelingsmechanismen stevig vastzitten. Controleer het product
grondig voordat het kind er mee rijdt om gevaarlijke situaties door
loszittende onderdelen te vermijden.

- Kinderen moeten altijd onder het toezicht van een volwassene staan
wanneer ze met dit product rijden. Leer de kinderen aan hoe op een
veilige manier te rijden.

- Gebruik het product niet op de openbare weg, voorbeeld van een
gepaste speelzone: Een viakke ondergrond zonder grind (speelplaats,
openbaar plein)



- Gebruik dit product niet op een trap, helling, een weg of op een natte
ondergrond.

- Hoe ouder het kind wordt, hoe groter het risico op letsel of schade.
Verwijder laag hangende frames of spiegels of voorwerpen die door
een impact kunnen vallen om breuk te vermijden. Een hoektafel kan
tevens gevaar opleveren.

- Het product mag tegelijkertijd slechts door één persoon worden
gebruikt.

- Zorg dat het kind tijdens het gebruiken van het product gepaste
kleding en schoeisel draagt.

- Voor een juiste besturing, zorg dat de bestuurder beide handen op het
stuur houdt.

- Laat niet toe dat de bestuurder een voorwerp draagt die het gehoor en
zicht of de juiste bediening van het product kunnen belemmeren.

- Het product dient met de nodige voorzichtigheid te worden gebruikt
aangezien vaardigheden nodig zijn om het vallen of botsingen die
letsel bij de gebruiker of derden kunnen veroorzaken, te voorkomen.

ONDERHOUD EN VEILIGHEID:

- Veiligheidscontroles: controleer het product regelmatig op losse
onderdelen, in het bijzonder de wielen, het zadel en het stuur.

- Een regelmatige reiniging zorgt voor een langere levensduur. Veeg het
product schoon met een droge doek als het vuil is.

- Controleer het product regelmatig op slijtage en scheuren.

- Controleer de onderdelen regelmatig op breuk of schade. Als dit wordt
waargenomen, stop met het gebruik van dit product.

- Een regelmatige controle kan ongevallen vermijden.

EXTRA INFORMATIE

Voor vragen en verzoeken, neem contact met ons op via:
contact@globber.com

GARANTIE

De fabrikant waarborgt dit product vrij van fabricagedefecten te zijn voor
een periode van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze beperkte
garantie dekt geen normale slijtage, banden, buizen of kabels, of
schade, storing of verlies veroorzaakt door een verkeerde montage,
onderhoud of opslag.

Deze beperkte garantie is ongeldig als het product ooit:

+ werd gebruikt voor een doel verschillend van recreatie of transport;
* op om het even welke manier werd aangepast;

* verhuurd

De fabrikant is niet aansprakelijk voor toevallige of voortvioeiende
verlies of schade die op directe of indirecte wijze door het gebruik van
dit product werd veroorzaakt.

Globber biedt geen uitgebreide garantie aan. Als u een uitgebreide
garantie hebt gekocht, moet de garantie worden gerespecteerd door de
winkel waar u het hebt gekocht.

Bewaar uw originele aankoopbewijs samen met deze handleiding voor
uw administratie en noteer hieronder het productnaam van uw product.

RESERVEONDERDELEN

Om reserveonderdelen voor dit product te bestellen, bezoek onze
website: www.globber.com

(® NEDERLANDS
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Leia atentamente as instrugfes antes de proceder a montagem e
utilizacao do produto. Guarde as instrugbes para referéncia futura.

Tenha cuidado quando desembalar e montar o produto.
Este produto deve ser montado por um adulto responsavel.

Remova todas as pegas que nao sejam necessarias para brincar antes
de dar o produto ao seu filho.

Aviso! Nao pise ou nem fique de pé na traseira da estrutura, pois pode
fazer com que o produto vire.

Modo de triciclo: Aviso! Nao deve ser usado por criangas com mais de
36 meses; forga insuficiente para suportar.

MONTAGEM DO TRICICLO EXPLORER 2em1

1. O garfo da roda dianteira tem de estar alinhado com a estrutura
do triciclo; de seguida, insira a haste do garfo da roda dianteira na
estrutura.

2. Segure nos guiadores e alinhe-os com a roda dianteira, certificando-
se de que a haste do garfo da roda dianteira encaixa na coluna
dos guiadores. Certifique-se de que os guiadores sao colocados na
direcao correta com a coluna superior virada para fora, afastados do
assento. Empurre os guiadores para baixo até ouvir um clique para
os fixar bem na posicéo.

3. Rode os bloqueios do pedal da roda dianteira na dire¢céo do simbolo
desblogueado, coloque os pedais nas ranhuras da roda dianteira.
Rode o bloqueio do pedal na dire¢do do simbolo bloqueado para
fixar os pedais na roda dianteira. E possivel que tenha de segurar
o0 bloqueio do pedal oposto para assegurar que o pedal no gira
livremente.

4. Para instalar as rodas traseiras tem de desenroscar o manipulo na
extremidade do conjunto da roda. Os travfes das rodas traseiras
devem apontar para dentro quando forem instalados para todas as
fases do triciclo.. Coloque a roda na ranhura hexagonal na traseira
da estrutura do triciclo e certifique-se de que o travao esta virado
para cima e ndo toca no chdo. Quando a roda estiver na posicao
correta tem de voltar a enroscar 0 manipulo na ranhura da roda para
assegurar que a roda permanece bem fixa na posigao.

5. Para inserir 0 selim, primeiro tem de abrir a bragadeira e premir o
botdo inferior acionado por mola na haste do selim. De seguida,
prima o selim para baixo até ouvir um clique. Feche a bragadeira.
O selim é ajustavel com 2 alturas disponiveis (31cm; 34cm). A

profundidade minima de inser¢ao esta indicada com a marcagéo
“MAX” na haste quando colocar o botao superior acionado por mola
no orificio da haste do selim. Esta é a altura maxima do selim. Para
inserir o selim ao maximo prima para baixo até a haste do selim estar

toda em baixo. Esta é a altura minima do selim.

TRANSFORMAR O TRICICLO DE APRENDIZAGEM EM BICICLETA
DE EQUILIBRIO

1. Desenrosque o manipulo na extremidade do conjunto da roda.
Coloque a roda dentro da estrutura do Triciclo. Deslize a roda para
o orificio hexagonal e volte a enroscar o0 manipulo na roda. Repita o
procedimento para a outra roda. Certifique-se de que os travdes nao
tocam no chéo.

2. Coloque o blogueio do pedal da roda dianteira na posi¢ao
desbloqueado. Retire os pedais da roda; pode guarda-los na traseira
do selim.

* Aviso! Deve ser usado equipamento de prote¢éo. Nao deve
ser usado no transito. Use sempre equipamento de seguranga
(capacete, cotoveleiras, joelheiras, luvas).

* Travar para caminhar com a bicicleta: O produto pode ser
travado com os pés. A crianga pode parar o0 movimento parando de
caminhar/correr. Certifique-se de que o seu filho consegue sempre
parar a velocidade produzida e usa calgado adequado.

INSTRUCOES DE USO GERAIS:

- Antes da utilizagao certifique-se de que o produto foi montado
adequadamente. Verifique todas os elementos de ligacao, certificando-
se de que os mecanismos de bloqueio estdo bem bloqueados. Verifique
o produto antes de a crianga andar para determinar se existem pegas
ou condigdes potencialmente perigosas.

- As criangas devem ser supervisionadas por um adulto quando utilizam
este produto. E importante instruir a crianga para uma condugao
segura.

- Nao use nas estradas publicas, exemplos de uma area de condugao
segura: para ser usado em areas planas, sem gravilha (parques, pragas
publicas)

- Nao use este produto perto de escadas, declives, estradas ou
superficies molhadas.

- A medida que a crianca cresce a mobilidade aumenta e, por
conseguinte, aumentam também os potenciais perigos. Em casa
certifique-se de que retira molduras ou espelhos pendurados a uma



altura demasiado baixa e que poderiam partir e outros objetos que
possam cair na eventualidade de ocorrer um impacto. Os cantos da
mesa também podem constituir um perigo.

- Nao permita que o produto seja utilizado simultaneamente por mais
do que um condutor.

- Certifique-se de que a crianga usa roupas e calgado adequados
quando utilizar o produto.

- Certifique-se de que o condutor mantém ambas as maos nos
guiadores para ter um bom controlo.

- Nao permita que o condutor use algo que impega a audigdo ou a
visibilidade ou que prejudique o funcionamento do produto.

- O produto deve ser usado com cuidado, uma vez que é preciso
competéncia para evitar quedas ou colisdes que provoquem
ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

MANUTENCAOQ E SEGURANCA:

- Verificagbes de seguranca: verifique periodicamente o produto para
identificar qualquer elemento solto ou deslocado, particularmente
rodas, pedais, assento e guiadores.

- Allimpeza regular é benéfica. Limpe o produto com um pano seco
se estiver sujo.

- Verifique regularmente o estado de abrasé&o e avulséo.

- Verifique regularmente se as pegas néo estéo partidas ou
danificadas. Se tal suceder pare de usar este produto.
- As verificagdes regulares podem prevenir um acidente.

INFORMAGCAO ADICIONAL

Caso tenha duvidas, contacte-nos através de: contact@globber.com

GARANTIA

O fabricante garante que este produto ndo tem defeitos de fabrico
durante um periodo 2 anos a partir da data de compra. Esta garantia
limitada n&o abrange o desgaste normal dos pneus, tubo ou cabos,
nem quaisquer danos ou falhas devido a uma montagem, manutengao
ou armazenamento inadequados. Esta garantia limitada sera anulada
se o produto:

* For usado de outro modo para além de recreagao ou transporte;

* For modificado de algum modo;

* For alugado.

O fabricante néo se responsabiliza por perdas ou danos incidentais

ou consequenciais devido a uma utilizagcao direta ou indireta deste
produto.

A Globber nao oferece uma extensao da garantia. Se adquiriu uma
extensdo da garantia, esta tem de ser honrada pela loja onde foi
adquirida.

Para seu registro guarde o recibo original da venda com este manual e
escreva o nome do produto em baixo.

PECAS SOBRESSELENTES
Para encomendar pecgas sobresselentes para este produto, visite o
nosso website em: www.globber.com

(® PORTUGUES
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Przeczyta¢ uwaznie instrukcje przed montazem i uzyciem produktu.
Zachowaj instrukcje na przysztos¢.

Zachowaj ostrozno$¢ przy rozpakowywaniu i montazu produktu.
Montaz produktu przez odpowiedzialng osobe dorosta.

Wyjmij wszystkie czesci, ktore nie sg potrzebne do zabawy przed
oddaniem produktu dziecku.

Ostrzezenie! Nie wchodzi¢ ani nie stawaé z tytu ramy, gdyz moze to
spowodowac przewrécenie produktu.

Tryb trzykotowego rowerka: Ostrzezenie! Ze wzgledu na
niewystarczajgcg site nie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 36
miesiecy.

MONTAZ ROWERKA EXPLORER 2 w 1

1. Widelce przedniego kofa nalezy wyréwnac z rama rowerka;
nastepnie wtozy¢ wspornik widelcow przedniego kota na rame.

2. Kierownice wyréwnac z przednim kotem upewniajgc sie, ze wspornik
widelcow przedniego kota wsuwa sie do kolumny kierownicy.
Upewnic sie, ze kierownica jest umieszczona w poprawnym kierunku
z gorng kolumng skierowang na zewnatrz z dala od siodetka.
Popchngc kierownice w dot, az ustyszysz klikniecie oznaczajgce
zablokowanie.

3. Obrécic blokade pedatu przedniego kota w kierunku symbolu
odblokowania, umiesci¢ pedaty w szczelinach przedniego kofa.
Obraci¢ blokade pedatu w kierunku symbolu zablokowania, aby
przymocowac pedaty ma przednim kole. Przytrzymac blokade
przeciwnego pedatu, by upewnic sie, ze pedat nie obraca sie
swobodnie.

4. Aby zainstalowac tylne kota, nalezy odkreci¢ pokretto na koncu
zespotu kota. Hamulce tylnych két muszg byc¢ skierowane do
wewnatrz, gdy sg instalowane dla wszystkich etapdw roweru.
Umiesci¢ koto w szesciokatnej szczelinie z tyty ramy roweru i
upewnic sie, ze hamulec jest skierowany w gére i nie dotyka ziemi.
Po umieszczeniu kota w poprawnej pozycji nalezy przykrecic¢ pokretto
do szczeliny kota, by upewni¢ sig, ze koto jest zablokowane.

5. Aby wiozy¢ siodetko. nalezy najpierw otworzy¢ zacisk i wcisngé
dolny przycisk sprezynowy na wspornik siodetka. Nastepnie wcisngc
siodetko az ustyszysz klikniecie. Zamkng¢ zacisk. Siodetko mozna
regulowac na 2 wysokosci (31 cm, 34 cm). Minimalna gtebokos¢
wtozenia jest oznaczona znakiem MAX na wspornik, gdy wktadasz

gorny przycisk sprezynowy do otworu wspornika siodetka. Jest to
najwyzsza wysokosc¢ siodetka. Maksymalne wtozenie siodetka
osiggniesz wciskajgc siodetko az jego wspornik bedzie catkowicie
witozony. Jest to najnizsza wysokos¢ siodetka.

PRZEKSZTALC ROWEREK DO NAUKI W ROWEREK BIEGOWY

1. Odkre¢ pokretto na koncu zestawu kota. Umies¢ koto wewnatrz
ramy roweru. Wsun koto w otwor w ksztatcie sze$ciokata i przykreé
pokretto do kota. Powtdrz czynnosc¢ dla drugiego kota. Upewnij sie,
ze hamulce nie dotykajg podtoza.

2. Ustaw blokade pedatu przedniego kota w pozycji odblokowane;.
Wyjac pedaty z kota; mozesz przechowywac je z tytu siodetka.

+ Ostrzezenie! Nalezy nosi¢ sprzet ochronny. Nie nalezy uzywac
w ruchu ulicznym. Zawsze no$ wyposazenie ochronne (kask,
ochraniacze na tokcie i kolana, rekawice).

* Hamowanie w rowerze biegowym: Produkt mozna zahamowacd
stopg. Dziecko moze zatrzymac sie przestajgc chodzi¢/biec. Upewnij
sie, ze dziecko moze zawsze zatrzymac sie przy wykonywane;
predkosci i ze nosi odpowiednie obuwie.

OGOLNE INSTRUKCJE STOSOWANIA:

- Przed uzyciem upewnij sie, ze produkt zostat poprawnie ztozony.
Sprawdz wszystkie elementy potgczeniowe muszg by¢ poprawnie
umieszczone. Upewnij sig, ze mechanizmy blokujgce sg poprawnie
zablokowane. Zanim dziecko bedzie na nim jezdzi¢ sprawdz, czy w
produkcie nie ma zadnych potencjalnie niebezpiecznych czesci.

- Podczas jazdy na produkcie osoba dorosta powinna pilnowac dziecka.
Nalezy zwréci€ szczegding uwage na poinformowanie dziecka o
bezpiecznej jezdzie.

- Nie uzywac na drogach publicznych, przyktady bezpiecznych miejsc
do jazdy: do stosowania na ptaskim i nie zwirowym obszarze (place
zabaw, parki)

- Nie uzywac tej produktu w poblizu schodéw, lub na stokach, na drodze
lub na mokrej powierzchni.

- W miare jak dziecko nabiera wprawy zwieksza sie liczba potencjalnych
zagrozen. Pamietaj, by w domu zdjg¢ ramy lub lustra wiszgce zbyt
nisko, ktdére mogg sie zbi¢ i usung¢ wszelkie inne przedmioty, ktore
mogtyby spas¢ w razie uderzenia. Stét z rogami réwniez stanowi
zagrozenie.

- Na produkcie moze jechac tylko jedna osoba jednoczesnie.



- Upewnij sie, ze dziecko jest w ubrane w odpowiednie ubranie i obuwie
podczas jazdy na produkcie.

- Upewnij sie, ze uzytkownik trzyma obie rece na kierownicy dla
wtasciwego sterowania.

- Nie pozwalaj, by uzytkownik miat na sobie przedmioty, ktére
przeszkadzajg w dobrym styszeniu i widzeniu, lub ktdre ograniczajg
funkcjonalno$¢ produktu.

- Produkt nalezy uzywac z zachowaniem ostroznosci, gdyz wymaga
ona umiejetnosci, by unikng¢ upadkow i zderzen mogacych
spowodowac kontuzje u uzytkownika lub innych oséb.

KONSERWACJA | BEZPIECZENSTWO:

- Kontrole bezpieczenstwa: okresowo sprawdzaj, czy w produkcie
zaden element nie jest poluzowany lub odtgczony, zwtaszcza kota,
pedaty, siodetko i kierownica.

- Okresowe czyszczenie przedtuzy okres uzytkowania. Czy$¢ produkt
suchg szmatka, jesli jest zabrudzony.

- Regularnie sprawdzaj stan zuzycia.

- Regularnie sprawdzaj, czy czesci nie sg zerwane lub uszkodzone, jesli
tak jest, nie uzywaj produktu.

- Regularne kontrole pomoga zapobiec wypadkowi.

DODATKOWE INFORMACJE
W razie pytan lub watpliwosci skontaktuj sie z nami:
contact@globber.com

GWARANCJA

Producent gwarantuje, ze produkt jest wolny od jakichkolwiek wad
produkcyjnych 2 lata od daty zakupu. Ta ograniczona gwarancja

nie obejmuje normalnego zuzycia, opon, rur lub przewodow

lub jakichkolwiek uszkodzen, awarii lub strat spowodowanych
niewtasciwym montazem, konserwacjg lub przechowywaniem.

Ta ograniczona gwarancja stanie sie niewazna, gdy produkt

* jest uzyty w sposob inny niz do rozrywki lub transportu;

* jest zmieniony w jakikolwiek sposaob;

* jest wypozyczony

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu strat ubocznych lub
nastepczych lub uszkodzen wynikajgcych bezposrednio lub posrednio z
uzywania produktu.

Globber nie proponuje przedtuzonej gwarancji. Jesli zakupite$
przedtuzong gwarancje, bedzie ona uznana przez sklep, w ktérym
zostata zakupiona.

Zachowaj oryginalny paragon zakupu z niniejszg instrukcjg i wpisz
ponizej nazwa produktu.

CZESCI ZAMIENNE
Aby zamowic czesci zamienne do produktu, przejdz do strony
internetowej: www.globber.com

() POLsKI
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Lees instruktionerne omhyggeligt inden produktet samles og bruges.
Behold instruktionerne til fremtidig brug.

Veer forsigtig ved udpakning og samling af produktet.

Produktet skal samles af en ansvarlig voksen.

Fjern alle de dele, der ikke er ngdvendige til leg, inden du giver produktet
til dit barn.

Advarsel! Undga at treede eller sta pa bagsiden af stellet, da det kan fa
produktet til at veelte.

Som trehjulet cykel: Advarsel! Ma ikke bruges til barn over 36 maneder;
stellet kan ikke holde til det.

SADAN SAMLES EXPLORER TRIKE 2in1

1. Forhjulsgaflen skal indrettes efter den trehjulede cykels stel; derefter
indseettes forhjulsgaflens styrepind i stellet.

2. Tag styret, og juster dem med forhjulet ved at sgrge for, at stammen
pa forhjulsgaflens passer ind i styrepinden. Sgrg for, at styret er
placeret i den rigtige retning med den gverste styrepind vendt udad,
veek fra saedet. Skub styret ned indtil du harer et klik, sa det sidder
godt fast.

3. Drej pedallasene pa forhjulet mod ulast-symbolet; placer pedalerne
i forhjulets abninger. Drej pedallasen mod l&st-symbolet for af
fastgere pedalerne i forhjulet. Det kan vaere ngdvendigt at holde i den
modsatte pedal for at sikre at pedalen ikke drejer frit.

4. Du skal Igsne drejeknoppen for enden af hjulenheden for at montere
baghjulene. Bremserne pa baghjulene skal pege indad, nar de er
installeret for alle den trehjulede cykels stadier. Placer hjulet i den
sekskantede abning bagerst pa stellet, og serg for at bremsen vender
opad og ikke rarer ved jorden. Nar hjulet er i den rigtige position, skal
du dreje knoppen tilbage i hjulabningen for at sikre, at hjulet forbliver
sikkert pa plads.

5. For at indseette sadlen skal du farst abne klemmen og trykke pa den
nederste fiederbelastede knap pa sadelpinden. Derefter skubbes
sadlen ned indtil der hares et klik. Luk klemmen. Sadlen kan
justeres med to tilgeengelige hgjder (31 cm; 34 cm). Den mindste
indfgringsdybde er ved markeringen »MAX« pa sadelpinden nar
den gverste fiederbelastede knap placeres i sadlens hul til pinden.
Dette er sadlens starste hgjde. Den maksimale indfgring af sadlen

er nar sadlen er skubbet ned indtil sadelpinden er helt nede. Dette er
sadlens laveste hgjde.

LAV TREHJULET CYKEL TIL TRAENING OM TIL BALANCECYKEL

1. Skru knoppen for enden af hjulenheden af. Placer hjulet inde i den
trehjulede cykels stel. Skub hjulet i det sekskantede hul, og skru
knoppen tilbage pa hjulet. Gentag proceduren for det andet hjul. Sgrg
for, at bremserne ikke rgrer ved jorden.

2. Seet forhjulets pedallas i den ulaste position. Fjern pedalerne fra
hjulet; du kan opbevare dem bag pa sadlen.

* Advarsel! Der bgr anvendes beskyttelsesudstyr. Ma ikke bruges
i trafikken. Brug altid sikkerhedsudstyr (hjelm, albuebeskyttere,
knaebeskyttere, handsker).

* Sadan bremses gacyklen: Produktet kan bremses med fadderne.
Barnet kan stoppe ved at holde op med at gé/labe. Serg for, at
dit barn altid kan stoppe fra den hastighed, det opnar, og beerer
passende sko.

GENERELLE INSTRUKTIONER FOR BRUG:

- Serg for, at produktet er samlet korrekt inden brug. Kontroller alle
forbindelses elementerne at lase mekanismerne er sikkert last.
Kontroller produktet far barnet karer for at afggre, om der er potentielt
farlige dele eller forhold.

- Barn skal overvages af voksne, mens de kgrer pa dette produkt. Der
skal udvises saerlig omhu for at instruere barn i sikker karsel.

- Brug ikke pa de offentlige veje, eksempler pa sikkert karselsomrade:
Anvendes pa flade omrader uden grus (legeplads, offentlig plads)

- Brug ikke dette produkt i naerheden af en trappe, pa en skraning, pa en
vej eller pa en vad overflade.

- Barn med starre mobilitet vokser; jo flere potentielle farer stiger.
Hjemme skal du sgrge for at fierne rammer eller spejle, der haenger for
lavt og kunne ga i stykker, og ethvert objekt, der kan falde i tilfelde af
sammenstgd. Hjgrneborde kan ogsa udgere en fare.

- Tillad ikke mere end et barn pa produktet ad gangen.

- Sorg for, at barnet har tgj og passende fodtgj pa, nar det bruger
produktet.

- Serg for, at barnet holder begge haender pa styret s& det har ordentlig
kontrol.

- Lad ikke barnet baere noget, der forhindrer hgrelse og udsyn, eller som
forringer produktets funktion.



- Produktet skal bruges med forsigtighed, da feerdigheder er pakreevet
for at undga fald eller sammenstad, der forarsager personskade hos
brugeren eller tredjepart.

VEDLIGEHOLDELSE OG SIKKERHED:

- Sikkerhedskontrol: Kontroller regelmaessigt produktet for at identificere
ethvert Igst eller forskudt element, iseer hjulene, pedalerne, saedet og
styret.

- Periodisk rengering vil give et godt liv. Tar produktet af med en tar
klud, hvis det er snavset.

- Kontroller regelmaessigt for tegn pa slid og overrivning.

- Kontroller regelmaessigt, at delene ikke er gdelagte eller beskadigede,
hvis dette sker, skal du stoppe med at bruge dette produkt.

- Regelmaessig kontrol kan forhindre en ulykke.

YDERLIGERE OPLYSNINGER
For spgrgsmal og forespeargsler kontakt os venligst pa:
contact@globber.com

GARANTI

Fabrikanten garanterer, at dette produkt er uden fabrikationsfejl i en
periode pa 2 ar fra kebsdatoen. Denne begreensede garanti deekker
ikke almindeligt slid, deek, rer eller kabler eller eventuelle skader, fejl

eller tab, der skyldes ukorrekt samling, vedligeholdelse eller opbevaring.

Denne begraensede garanti vil veere ugyldig, hvis produktet nogensinde
* bruges til andet end fritid eller transport

+ modificeres pa nogen som helst made

* udlejes

Fabrikanten er ikke ansvarlig for direkte eller indirekte tab eller skader,
der direkte eller indirekte er forbundet med brugen af dette produkt.

Globber giver ikke udvidet garanti. Hvis du har tilkgbt en udvidet
garanti, skal den indfris af butikken, hvor den er kabt.

Med henblik pa dokumentation: Gem din originale kvittering sammen
med vejledningen, og skriv produktnavn nedenfor.

RESERVEDELE
Reservedele til denne vare bestilles ved at besgge vores hjemmeside
www.globber.com

() DANSK



(3) SUOMALAINEN

Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa. Sailyta
ohjeet tallessa tulevia tarpeita varten.

Ole varovainen purkaessasi tuotetta pakkauksesta ja kootessasi sita.
Vastuullisen aikuisen on suoritettava tuotteen kokoaminen.

Poista kaikki osat, joita ei tarvita leikkimiseen, ennen kuin annat tuotteen
lapselle.

Varoitus! Ala astu tai seiso takana rungon p&all3, sillé se saattaa johtaa
tuotteen kaatumiseen.

Kolmipyoratila: Varoitus! Ei alle 36 kuukauden ikaisten lasten kayttoon
rungon rajoitetun kestavyyden takia.

EXPLORER TRIKE 2-in-1 -PYORAN KOKOAMINEN

1. Kohdista etupyéran haarukka kolmipyoran runkoon ja tydonna
etupyoran haarukan varsi runkoon Kiinni.

2. Ota ohjaustanko ja kohdista se etupyodraan ja varmista, etta
etupydran haarukan varsi on paikallaan ohjaustangon varressa.
Varmista, etta ohjaustanko on oikeassa suunnassa osoittaen
ulospain, poispain istuimesta. Paina ohjaustanko alas, kunnes kuulet
napsahduksen, jolloin se on kiinnittynyt kunnolla paikalleen.

3. Kaanna etupyoran poljinlukot avatun symbolin suuntaan. Aseta
polkimet etupydran koloihin. Kiinnita polkimet etupydraan
kaantamalla poljinlukot lukitun symbolin suuntaan. Saatat joutua
pitamaan vastakkaisen polkimen lukosta kiinni, jotta poljin ei pyori
vapaasti.

4. Takapyorien asentamiseksi joudut kiertamaan pyorakokoonpanon
paassa olevan nupin auki. Takapyorien jarrujen on asennettuina
osoitettava sisdanpain kaikissa kolmipyoran kayttotiloissa. Aseta

pyora kolmipyoran rungon takana olevaan kuusikulmaiseen aukkoon.

Varmista, etta jarru on yldspain, eika kosketa maahan. Kun pyora
on oikeassa asennossa, kierra nuppi takaisin pyoran aukkoon
varmistaaksesi, etta pyora pysyy kunnolla paikallaan.

5. Satulan asentamiseksi sinun taytyy ensin avata puristin ja painaa
sitten jousipainiketta satulan varressa. Paina sitten satulaa
alaspain, kunnes kuulet napsahduksen. Sulje puristin. Satulan voi
saataa kahteen korkeuteen (31 cm, 34 cm). Vahimmaissyvyys on
tankoon merkityssa kohdassa "MAX” asetettaessa ylin jousipainike
satulan varren reikdan. Tama on satulan korkein asento. Satulan

enimmaissyvyys saavutetaan painamalla satulaa alaspain, kunnes
satulan varsi on kokonaan alhaalla. Tama on satulan matalin asento.

HARJOITUSKOLMIPYORAN MUUNTAMINEN TASAPAINOPYORAKSI

1. Irrota nuppi pyorakokoonpanon paasta. Aseta pyora kolmipyoran
rungon sisalle. Liu'uta pyora kuusikulmion muotoiseen reikaan ja
kierra nuppi takaisin pyoraan. Toista sama menettely toiselle pyoralle.
Varmista, etta jarrut eivat kosketa maata.

2. Aseta etupyoran poljinlukko lukitsemattomaan asentoon. Irrota
polkimet pyorasta. Voit sailyttaa niita satulan takana.

+ Varoitus! Kaytettava suojavarusteita. Ei saa kayttaa liikenteessa.
Kayta aina suojavarusteita (kyparaa, kyynarpaasuojuksia,
polvisuojuksia, kasineita).

* Kavelypyoran jarruttaminen: Tuotetta jarrutetaan jaloilla. Lapsi voi
pysayttaa pyoran lopettamalla kavelemisen/juoksemisen. Varmista,
etta lapsesi osaa pysayttaa pyoran sen tuottamasta nopeudesta ja
kayttaa asianmukaisia jalkineita.

YLEISET KAYTTOOHJEET:

— Tarkista ennen kayttoa, etta tuote on koottu oikein. Tarkista kaikki
litososat taytyy olla oikein saadetty. Varmista, etta lukitusmekanismit
ovat turvallisesti lukittuina. Tarkista tuote ennen kuin lapsi ajaa silla,
huomioi kaikki mahdolliset vaaralliset osat tai tilat.

— Aikuisen on valvottava lasta tuotteen ajamisen aikana. Lasta taytyy
erityisesti neuvoa turvallisessa ajamisessa.

— Ei saa kayttaa yleisilla teilla. Esimerkkeja turvallisista ajoalueista:
kaytettava tasaisella pinnalla, ei sorapinnalla (piha, aukio)

— Ala kayta tata tuotetta 1ahella rappusia, rinteessa, ajotielld tai kostealla
pinnalla.

— Kun lapsen liikkumiskyky kehittyy, myds mahdolliset vaarat lisaantyvat.
Muista poistaa kotona liian alas ripustetut kehykset tai peilit, jotka voivat
rikkoutua, seka esineet, jotka voivat pudota térmayksen sattuessa.
Poytien kulmat voivat aiheuttaa my0s vaaran.

— Salli vain yksi ajaja kerrallaan tuotteen paalla.

— Varmista, etta lapsella on sopivat vaatteet ja jalkineet tuotteella
ajamiseen.

— Varmista, etta ajaja pitdd molemmilla kasilla ohjaustangosta kiinni
voidakseen ohjata kunnolla.

— Ald anna ajajan kayttaa mitaan, mika hairitsisi kuulemista ja ndkemisté
tai heikentaisi tuotteen toimintaa.



— Tuotetta on kaytettava varoen. Sen kaytto vaatii taitoa, jotta valtetaan
kaatumiset ja tormaykset, jotka voivat vahingoittaa kayttajaa ja
kolmansia osapuolia.

HUOLTO JA TURVALLISUUS:

— Turvallisuustarkastukset: tarkasta tuote saannollisesti I0ystyneiden tai
puuttuvien osien varalta ja erityisesti pyorat, istuin ja ohjaustanko.

— Saanndllinen puhdistaminen pitaa tuotteen kunnossa. Pyyhi tuote
kuivalla liinalla, jos se on likaantunut.

— Tarkasta kunto saanndllisesti hankautumien ja irtoamisten varalta.

— Tarkasta saanndllisesti, ettei osia ole mennyt rikki tai vaurioitunut. Jos
nain on tapahtunut, lopeta tuotteen kaytto.

— Saannolliset tarkastukset voivat estaa onnettomuuden.

LISATIETO

Jos sinulla on kysymyksia tai muita asioita, ota yhteytta osoitteella:
contact@globber.com

TAKUU

Valmistaja antaa talle tuotteelle valmistusvikoja koskevan takuun 2
vuotta ajaksi ostopaivasta. Tama rajoitettu takuu ei kata normaalia
kulumista, renkaita, putkia tai kaapeleita tai virheellisen kokoamisen,
huollon tai sailytyksen aiheuttamia vaurioita tai menetyksia.
Rajoitettu takuu mitatoityy, jos tuotetta on

« kaytetty muuhun tarkoitukseen kuin virkistykseen ja kulkemiseen;

» muutettu jollain tavalla;

* vuokrattu

Valmistaja ei ole vastuussa tahattomista tai seuraamuksellisista
menetyksista tai vaurioista, jotka johtuvat suoraan tai valillisesti taman
tuotteen kaytosta.

Globber ei tarjoa laajennettua takuuta. Jos olet ostanut laajennetun
takuun, sen antaa paikka, josta takuun ostit.

Sailyta alkuperainen ostokuitti seka tama kayttdopas ja kirjoita tuotteen
nimi tahan alle.

VARAOSAT

Voit tilata varaosia tuotteeseen kaymalla verkkosivustolla
www.globber.com

(® SUOMALAINEN



(®) SVENSKA

Las noga igenom instruktionerna innan hopsattning och anvandning av
produkten. Spara instruktionerna for framtida bruk.

Var forsiktig nar produkten packas upp och satts ihop.

Denna produkt maste monteras av en ansvarig vuxen.

Ta bort alla delas som inte ar nédvandiga for lek du ger innan produkten
till ditt barn.

Varning! Sta inte pa bakkanten av ramen da det kan leda till att produkten
valter.

Som trehjulig cykel: Varning! Ska inte anvandas av barn aldre an 36
manader; ramen ar inte tillrackligt stark.

SA HAR MONTERAS EXPLORER TRIKE 2in1

1. Framgaffeln maste riktas in med trehjulingens ram; sedan satts
framgaffels styrpinne in i ramen.

2. Ta styret och justera dem med framhjulet genom att se till att
framgaffels styrpinne passar in styrstangen. Se till att styret ar
placerat i ratt riktning med den 6vre delen av styrstangen pekande
utat, bort fran sitsen. Tryck ned styrstangen tills du hor ett klick for att
den ska lasas pa plats.

3. Vrid pedallasen pa framhjulet mot olast-symbolen; placera pedalerna
i framhjulets 6ppningar. Vrid pedallaset mot last-symbolen for att
sakra pedalerna pa framhjulet. Det kan vara nédvandigt att halla i
den motsatta pedalen for att sékerstalla att pedalen inte roterar fritt.

4. For att installera bakhjulen maste du lossa vredet i anden av
hjulenheten. Bromsarna pa bakhjulen maste peka inat nar de
ar installerade for trehjulingens alla stadier. Placera hjulet i den
sexkantiga 6ppningen pa baksidan av ramen, se till att bromsen
ar vand uppat och inte vidror marken. Nar hjulet &r i ratt lage, vrid
tillbaka ratten till hjuldppningen for att sakerstalla att hjulet forblir
sakert last pa plats.

5. For att satta in sadeln maste du forst 6ppna klamman och sedan
trycka pa den nedre fjaderbelastade knappen pa sadelstangen.
Tryck sedan ner sadels tills du hor ett klick. Las klamman. Sadeln
kan justeras i tva olika hojder (31 cm; 34 cm). Minsta insattningsdjup
ar pa «MAX»-markeringen pa sadelstangen nar den 6vre
fiaderbelastade knappen placeras i halet for sadelstangen. Detta ar
sadelns hogsta hojd. Den maximala sankningen av sadeln ar nar

sadeln sanks ned tills sadelstangen ar helt nere. Detta ar sadelns
lagsta hojd.

FORVANDLA TREHJULING FOR TRANING TILL EN BALANSCYKEL

1. Skruva loss vredet i anden av hjulenheten. Placera hjulet inuti
trehjulingens ram. Skjut in hjulet i det sexkantiga halet och skruva
tillbaka vredet pa hjulet. Upprepa proceduren for det andra hjulet. Se
till att bromsarna inte nar ner till marken.

2. Satt pedallaset for framhjulet i olast position. Ta bort pedalerna fran
hjulet; du kan férvara dem bakom sadeln.

* Varning! Skyddsutrustning ska baras. Far inte anvandas i trafik.
Anvand alltid sakerhetsutrustning (hjalm, armbagsskydd, knaskydd
och handskar)

* Sa bromsas gacykeln: Produkten kan bromsas med fotterna. Barnet
kan stanna genom att sluta ga/springa. Se till att ditt barn alltid kan
stoppa fran den hastighet det uppnar och anvander lampliga skor.

ALLMANNA ANVANDNINGSINSTRUKTIONER:

- Se till att produkten monteras ordentligt fore anvandning. Kontrollera
alla anslutningsdelar maste justeras ordentligt och se till att
ldsmekanismerna ar riktigt lasta. Kontrollera produkten innan barnet
kor for att avgdra om det finns nagra potentiellt farliga delar eller
forhallanden.

- Barn bor 6vervakas av vuxna nar de kor pa denna produkt. Sarskild
forsiktighet maste vidtas for att instruera barn i séker korning.

- Anvand inte pa allmanna vagar, exempel pa saker kdrning: Anvands pa
plana ytor och omraden utan grus (lekplats, allmanna utrymmen)

- Anvand inte produkten i narheten av en trappa, i en sluttning, pa en vag
eller pa en vat yta.

- Desto storre ett barns rorlighet blir desto fler potentiella faror
uppkommer. Se till att ta bort ramar eller speglar som hanger for lagt i
hemmet och kan ga sonder och alla féremal som kan falla ner vid en
kollision. Bordshérn kan ocksa utgéra en fara.

- Lat inte mer an ett barn aka pa produkten samtidigt.

- Se till att barnet bar klader och lampliga skor nar produkten anvands.

- Se till att barnet haller bada handerna pa styret sa att det har ratt
kontroll.

- Lat inte barnet bara nagot som férhindrar hérsel och syn eller som
férsamrar produktens funktion.



- Anvand produkten med forsiktighet eftersom fardigheter kravs for att
undvika fall eller ssmmanstétningar som kan skada anvandaren eller
tredje part.

UNDERHALL OCH SAKERHET:

- Sakerhetskontroll: Kontrollera produkten regelbundet for att identifiera
eventuella 16sa eller 10sa delar, sarskilt hjulen, pedalerna, sitsen och
styret.

- Periodiskt underhall ger en bra livslangd. Torka av produkten med en
fuktig trasa om den blivit nedsmutsad.

- Kontrollera regelbundet tillstdndet avseende slitage och att alla delar
sitter fast.

- Kontrollera regelbundet att inga delar ar trasiga eller skadade, om
detta sker ska du sluta att anvanda produkten.

- Regelbundna kontroller kan forhindra en skada.

YTTERLIGARE INFORMATION
For fragor och forfragningar kontakta oss via: contact@globber.com

WARRANTY

Tillverkaren garanterar att denna produkt ar fri fran fabrikationsfel under
en period av 2 vuotta fran inképsdatum. Denna begransade garanti
omfattar inte normalt slitage, dack, ror eller vajrar eller nagon skada,
funktionsfel eller forlust orsakad av felaktig montering, skotsel eller
forvaring.

Denna begransade garanti upphor att galla om produkten nagonsin

« anvands for annat andamal an rekreation eller transport;

» modifieras pa nagot satt;

* hyrs ut

Tillverkaren ansvarar inte for oférutsedda eller foljdskador direkt eller
indirekt hanforliga till anvandning av denna produkt.

Globber erbjuder ingen utékad garanti. Har du kdpt en utdkad garanti
maste denna uppfyllas av den butik dar den kopts.

For dina noteringar ska du spara ditt originalférsaljningskvitto
tillsammans med dessa anvisningar samt anteckna produktnamn
nedan.

RESERVDELAR
For att bestalla reservdelar for denna produkt, ga in pa var webbsaijt
www.globber.com

(® SVENSKA



(®) EAAHNIKA

AloBaoTE TTPOOEKTIKA TIG 0ONYiEg TTPOTOU GUVAPUOAOYNOETE Kal
XpnolpotrolfoeTe To TTPoIdv. QUAGETE TIC 0dNYieS Yo HEAAOVTIKA ava@opd.
MpooéxeTe KATA TNV ATTOOUCKEUATIA KAl Tr GUVOPUOAGYNoN Tou
TIPOIOVTOG.

To poidv TTpéTTel va cuvapuoAoyeital atrd évav utrelBuvo eviAika.

MNpiv dWoeTe TO TTPOIGV OTO TTAIdI 0AG, APAIPESTE OAX TA ECAPTAMATA TTOU
Ogv xpeladovTal yia 1o TraiyVviol.

MNpocidotroinon! Mnv TTaTtaTe A OTEKEOTE OTO TTIOW PEPOG TOU TTAQITIOU
01671 €701 Ba avaTTodoyUPICEl TO TTPOIOV.

Aeiroupyia TpikukAou: Mpogidotroinon! Aev TTPETTEN va XpNOIPOTTOIEITAN
atré TaIdId KATw Twv 36 PNvWv Adyw aveTTapkoug dUvaung utrooTAPIENG.

TPOMNOZ 2YNAPMOAOI'H2H2 TOY EXPLORER TRIKE 2 o¢ 1

1. H mepbvn Tou YTTpoaTivou TPoxoU TTPETTEI VO EUBUYPAUMIOTEN UE TO
TTAQic10 TOU TpiKuKAOU TTOdNAGTOU. KATOTTIV EI0QYAYETE TO OTEAEXOG
NG TTEPOVNG UTTPOOTIVOU TPOXOU PECT OTO TTAQICIO.

2. [aipvete 10 TIWGVI KAl TO EUBUYPAUMICETE E TOV UTTPOCTIVO TPOXO
€€ao@aAifovTag 0TI TO OTEAEXOG TNG TTEPOVNG UTTPOOTIVOU TPOXOU
yNoTpdel péoa atnv KoAGva Tou TiovioUu. E¢ao@alioTe 611 TO TIOVI
TOTTOBETEITON OTN OWOTA KATELBUVON WE TNV ETTAVW KOAOVA va BAETTEI
TTPOG Ta £EW, HOKPIA aTTO TO KABIoPA. QBAOTE TO TIMOVI KATW PEXPI Va
OKOUOETE £va KAIK yIa TNV ao@aAf oTepEWan oTn owaoTh BEon.

3. TupioTe TIC A0QAAEIES TTEVTAA TOU UTTPOCTIVOU TPOXOU TNV
KaTeubuvon Tou oupBoAou avoixTig KAEIdapIdg. ToTToBeTAOTE Ta
TTEVTAA OTIG OXIOUEG TOU UTTPOCTIVOU TPOYoU. upioTe TNV ao@aAsia
TTEVTAA 0TV KaTEUBUVON Tou CUUPBOAOU KAEIOTAG KAEIBOPIAS yia va
Q0QANICETE TO TTEVTAA OTOV PTTPOCTIVO TPOXO. EVOEXETAI VO TTPETTEI VOl
KPOTATE TNV a0PAAEIa avTiBeTou TTEVTAA WOTE Va Ea0QAAICETE OTI TO
TTEVTAA BeV TTEPIOTPEPETAI EAEUBEPQ.

4. Tia va eyKaTaoTACETE TOUG TTIoW TPOXOUG TTPETTEN VO EEBIBWOETE TO
KOUUTTI 0TO TEAOG TNG ouvapuoAdynong Tou Tpoxou. Ta @péva Twv
oW TPOXWYV TIPETTEI va BEiXVOUV TTPOG Ta éaa OTav eykabioTavral
yia 0Aa Ta oTadIa Tou TPiKUKAOU TTodNAGTOU. ToTroBETHOTE TOV TPOXO
oTnV €¢aywvn €00xA OTO TTIOW YEPOG TOU TTAAIGIOU TOU TPIKUKAOU
T0dNAATOU Kal £€ac@aAioTe OTI TO QPEVO BPIOKETAI TIPOG TA ETTAVW
Kai Oev ayyilel To €dagog. MOAIG o Tpoxo¢s Bpebei otn cwoTn Béon,
TIPETTEI VA BIBWOETE AVA TO KOUWTTI TTIOW OTNV £€00XI TPOXOU WOTE VO
e¢ao@ahioete 6T 0 TPOYOC Ba TTapayeivel aoPaArG oTn BEon Tou.

5. Ta va eloayayete 1 o€AQ, TTPETTEN TIPWTA VO AVOIEETE TO OPIYKTHPA
KOl va TTIECETE TO KATW KOUWTTI pE EAATHPIO OTO OTEAEXOG OEAQG.
Katdmiv mEoTe KATW TN 0€Aa PEXPI va OKOUOETE €va KAIK. KAgioTE TO
oQIyktApa. H oéAa pubuiletal o€ 2 diabéoiua uywn (31 €k., 34 €K.).
To eAayioTo Babog eiIcaywync Bpioketal oTn orjpavon «MAX» aTo
OTENEXOG OTAV TOTTOBETEITE TO ETTAVW KOUWTTI JE EAATAPIO OTNV OTTN
oTeAéEXoug oéhag. Edw BpiokeTal To avwTePO UYWOS TnG oéAag. H
pEYIOTN pUBUIOT sloaywynG TNG o€Aag TECEI KATW T OEAa PEXPI TO
oTéAEXOC TNG VO PTACEI EVTEAWG KATW. ESW BpiokeTal TO XaunAoTepo
Uog TNG O€AQG.

METATPOIMH TOY TPIKYKAQOY EZAYKHXHZ XE MOA'HAATO

IXOPPOITIAX

1. =Z€PIdWOTE TO KOUWTTi TO TEAOG TNG OUVOPHPOAGYNONG TPOXOU.
TotroBeTr|OTE TOV TPOXO HECT OTO TTAQITIO TPIKUKAOU. ZUPETE TOV
TPOX6 0TNV £€Aywvn OTTH Kal BIBWOTE TIAAI TO KOUWTTI ETTAVW OTOV
Tp0X0. ETravaidBere n diadikaoia yia Tov dAAo Tpox0. E¢acpahioTe
o1 Ta Ppéva dev ayyifouv 1o £d0QOG.

2. ©OfoTe TNV Ao0PAAEIa TTEVTAA TOU UTTPOCTIVOU TpoXoU oTn Béon
EeKAEIDWUATOGC. ATTOUAKPUVETE TO TTEVTAA atTd Tov TpoX0. MTTopEiTe va
Ta OTTOONKEVOETE TTIoW aTTd T G€AQ.

* T[lpocidomroinon! Mpémel va opate EOTTAICUO TTpoCTaCIaC. Agv
EMTPETTETAI XPON OTNV KUKAOQopia. Na gopdre TTdvTa péoa
TTPOOTaCIag (KPAvog, ETMAYKWVIOES, ETTIyOVATIOES, YAVTIO).

*  Opevapiopa pe 1o TodrAato walking bike: To poidv utropei va
Qpevapel pe Ta TodIa. To TTaudi YTTopEi va oTaPATAOEN TNV Kivnon
OTAPOTWVTAG Va TrepTraTacl/va Tpéxel. PpovTileTe To TTaIdi 0aG va
MTTOPEI TTAVTA va OTaUaTdEl AT TNV TTApayopevn TaxUTNTA KOl va
@opdel KaTdAAnAa uTTOdHUaTA.

FENIK'EEZ OAHIIEZ XP'H2ZH2:

- Mpiv TN xprion e¢ac@ahileTe OTI TO TTPOIOV £XEI oUVAPHOAOYNBEI OWOTA.
EAéyxeTe OAa 1O gTOIXEI OUVOEDNG TTPETTEI VA £XOUV PUBUIOTEI CWOTA
Kol TTPETTEN va dlac@aAileTal &TI Ol UNXOVIOUOi KAEIBWHPOTOG £XOUV
ac@aliogl owaoTd. EAEyXETE TO TTPOIOV TTPIV TO XPNOIPOTIOINOEI TO TTaIdI
WOTE va dIATTIOTWOETE €AV UTTAPXOUV TTBava emikivouva e¢apThuata i
KATOOTAOEIG.

- Ta Taudia rpéTTel va eTITNPOUVTAI OTTO EVAAIKO TAV XPNOIUOTTIOIOUV
auTo TO TTPOIOV. MpETTel va PPOVTICETE VA EKTTAIDEVETE TO TTAIBIA OTNV

ao@aAr xpron.



- Mn xpnoiportroigite g€ dnuocIoug auToKIvnTodpOpouUG. Mapadeiyuarta
Touéwv XpARong: MNa Xprion o€ eMTEdOUG TOUEIC XWPIG XAAIKIO
(TaudIkéG Xapég, TTAATEIEC)

- Mn XpNOIPOTIOIEITE QUTO TO TTPOIOV KOVTA O€ KANIJAKOOTAOIQ, O€
KEKAIJEVEG ETTIQAVEIEG, € DPOUOUG 1| BPEYHEVES ETTIQAVEIEG.

- Ooo mepioadTepo augaveTal n KIivATIKOTATA TOU TTaidiou, 1600
TTEPICOOTEPO auEdvovTal ol TTBavoi Kivduvol. 210 oTTiTI BERAIVEDTE
OTI OTTOMAKPUVETE TTAQICIO i} KABPEPTES TTOU KPEPOVTAI TTOAU XaUNAG
KaIl UTTOPEI VO GTTA00UV Kal OTTOIOOATTOTE AVTIKEIUEVO TTOU UTTOPEI Va
TIE0EI O€ TTEPITITWON KPoUonG. Ta ywviakd TPATTEQIa ETTIONG OTTOTEAOUV
Kivouvo.

- Aev emTpETTETAI TTOPATTAVW ATTO £vag avaBaTng Tn @opd.

- BeBaiwveoTe 611 10 TTaIdi Qopdel pouxa Kal KATGAANAa uTTOdruaTA KATA
TN XPrjon Tou TTPoIdVTOg

- BeBaiwveaTte 611 0 avaBdTng éxel kai Ta dU0 xEpia aTIS AaBEG Tipoviou
yla KaAUTEPO €AEYXO.

- Mnv emiTpémrete oTov aQvaRdTn va @opdel avTiKEigeva TTou uTrodifouv
TNV OKOI) KOI TNV 0paTOTNTA 1) TN AEITOUPYIa TOU TTPOIGVTOC.

- To TTpoidv TTPETTEI v XPNOIPOTIOIEITAI IE TTIPOCOXA KABWG aTTaIToUVTQl
IKAVOTNTEG YIa TNV ATTOQUYA TITWOEWV | CUYKPOUTEWV PE OUVETTEIN
TpauUaTIoONS Tou XPACTN A TRITWV.

ZYNTHPHZH KAI AZQAAEIA:

- 'EAgyX01 00QAAEIOG: EAEYXETE TOKTIKA TO TTPOIOV WOTE VA DIATTICTWVETE
€AV UTTAPXOUV XOAOPA 1) HETATOTTIOPEVO OTOIXEIA, EIDIKA EAEYXETE TOUG
TPOXOUG, Ta TTETAAIA, TO KABIOKA Kal TIG AABEG TIMOVIOU.

- O TaKTIKGG KaBapPIopOG BeATILVEN T DIAPKEIX {WNG. ZKOUTTICETE TO
TTPOIOV JE éva OTEYVO TTavi GV £XEI PUTTOUG.

- EAEyxETE TOKTIKA yIO yOAPOiUATA KA KOTTEG.

- BeBaiwveaTe TOKTIKE OTI dev UTTAPXOUV OTTACHEVA 1) XOAQOUEVQ
e¢aptipara. Eav oupBaivel kat T€T010, OTAUATAOTE TN XPAON QUTOU
TOU TTPOIOVTOG.

- TakTIKOI £Agyx0I uTTOPOUV Va EUTTOBITOUV ATUXHUOTA.

NPOZOETEX NAHPOO®OPIEX
Mo PWTACEIS Kal TTANPOPOPIES, ETIKOIVWVHOTE padi yag otn dieubuvon:
contact@globber.com

ECYHZH

O KOTaOKEUAOTAG TTOPEXEI EYYUNGCN YIA QUTO TO TTPOIOV OTI BEV EXEI
KATOOKEUOOTIKA EAATTWHOTA Yia TTEPIOdO 2 Xpovia atrd TV NUEPOUNVia
ayopdg. AutA n TreplopIopévn eyyunon Ogv KAAUTITEI TN QUOIOAOYIKA
@Bopa TwV EAACTIKWY, TOU CWARVA A TwV KOAWSIwY, 1 OTTOIONOATTOTE
{nuia, BAGRN R atrwAeia TTpokANBei atrd akatdAAnAn cuvapuoAdynon,
ouvtApnon r) ammoBrkeuon.

H mrapouoa MNepiopiouévn Eyyunon Ba akupwBei av TToTé 10 TTPoIdV

* XpNnoidoTroinBei Katd oKOTTO BIAPOPETIKO OTTO AvAWUXH ) METAPOPA

* TPOTTOTTOINGEI E OTTOIOVOATTOTE TPOTTO

* VOIKIOOTEI

O kaTaokeuaoTAg Bev eUBUVETAI yIO TUXAIES I} ETTAKOAOUBEC OTTWAEIES
{nuieg TToU oQeilovTal AUECT  EYPECA OTN XPrOoN autou ToU TTPOIOVTOG.
H Globber dev Tpoc@épel ekTeTaPEVN €yyUNON. Av £XETE QyOPATEl
EKTETAMEVN EYyUNON, Ba TTPETTEN va TNENOEI atrd To KATAGTNUA GTO OTT0I0
QyOPAOTNKE TO TTPOIOV.

®uld&ETe oTa apxeia oag TNV apxikA atmddeIEn ayopds padi pe autd To
EYXEIPIDIO, KOI YPAWTE TOV TTAPOKATW GVOa TTPOIOVTOG.

ANTAAAAKTIKA

MNa TTapayyeAio avTOAAQKTIKWY Y10 TO GUYKEKPIYEVO TTPOIOV,
TTAPOKAAOUNE ETTIOKEPOEITE TOV 10TETOTTO Yag www.globber.com

(® EAAHNIKA



() BLNrAPCKM

Monsi, npo4eTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMKTE, Npeau Aa crrnobute u
u3nonaeate npoaykTa. 3anasete UHCTPYKUMMTE 3a Obaella crpaBska.

BHumaBanTe npy pasonakoBaHe 1 crnobsiBaHe Ha NpoayKTa.
Tosun npoaykT TpsibBa aa 6bae crnobeH OT OTFTOBOPHO Bb3PACTHO NKLE.

OTCTpaHeTe BCUYKM YacTu, KOUTO Ca HEHYXXHW 3a Urpa, npeauv Aa aanete
NpomdyKTa Ha CBOETO AeTe.

MNpeoynpexaeHve! He cTbnBanTe uny 3actaBante BbpXy 3agHarta Yact
Ha pamarta, 3aLl0TO TOBa LUe NpuYMHU NpeobpbLiaHe Ha NpoaykTa.
Pexxum Ha Tpukorka: MpegynpexaeHune! [la He ce nsnonsea ot geua Hapg,
36 meceua; HegocTaTbyHa SKOCT Ha onopara.

KAK [1A CITIOBUM EXPLORER TRIKE 2 B 1

1. BwnkaTa Ha npegHOTO koneno TpsibBa Aa 6bae nogpaBHEHA KbM
pamara Ha TpUKOInKara; cred ToBa BMbKHETE OCTa Ha BMIIKaTa Ha
NpeaHoTOo Komeno B pamara.

2. Bsewmete gpbXkuTe 1 rv noapaBHeTe C NPEAHOTO KOMeNo KaTo ce
yBEpUTE, Ye OCTa Ha BUNKaTa Ha NPEQHOTO KOMeno Bnv3a B npopesa
Ha KOroHaTa Ha ApbXKUTE. YBepeTe ce, Ye APbXKKUTE Ca MOCTAaBEHU
B MpaBuMsiHaTa NoCcoKa C ropHaTa YacT Ha KofioHaTa coyella Hanpegq,
[laned oT cegankarta. HatucHete gpbxkuTe Hafony, AOKaTo vyeTe
LpakBaHe, 3a Aa rm omKkcmpare curypHo Ha MsICTo.

3. 3aBbpTeTe BNOKMPOBKUTE Ha NeaanuTe Ha NPeaHOTO KOMeno B
MoCcoKa Ha CMMBOMA OTKIOYBaHe; NOCTaBETE NeganvTe B Nnpopesnte
Ha NpeaHOTO Koneno. 3aBbpTeTe O10KMpOBKaTa Ha nefanuTe B
MoCcoKa Ha CMMBOMA 3aknioyBaHe, 3a Aa 3acTonopuTe neganute B
npenHoTo koneno. Moxe fja ce Hanoxu aa 3agbpxuTe broknposkarta
Ha NPOTMBOMNONOXHMUSA NeJarsn, 3a Aa ce yBepuTe, Ye negansT He ce
BbpPTU CBOOOAHO.

4. 3a pa vHcTanuparte 3agHuTe Konena, TpsibBa Aa pasBueTe Kon4yeTo
B Kpasl Ha Bb3ena Ha konenoto. Cnvpaykute Ha 3agHWUTe Konena
TpsiGBa Aa ca HaCO4YEHU HABbTPE, KOraTo ca MHCTanMpaHu, 3a
BCWYKM €Tanu Ha Tpukonkarta. [ocTaBeTe KOMenoTo B LeCTOCTEHHNS
npopes B 3aAHaTa YacT Ha pamaTa Ha TpUKomKkaTa U ce yBepeTe, Ye
cnupavkaTta e Harope 1 He ce aonupa B 3emsaTa. Crief KaTo KornernoTo
€ B MpaBuriHaTa nosuums, TpsibBa Aa 3aBMeTe OTHOBO KOMYETO
oBpaTHO B Npopesa Ha KomnemnoTo, 3a Aa rapaHTupare, Ye KornemnoTo
LLie OCTaHe 3aTerHaTo Ha MSiCTO.

5. 3a pga BMbKkHETE ceanoro, TpsibBa MbpPBO Aa OTBOpUTE ckobaTa u
[la HaTUCHETE OOMNHUS HaTOBaPEH C NpYyKunHa ByTOH BbpXY OCTa Ha
cennoto. Cnep ToBa HAaTUCHETE CeAnoTO HadomMy, 4OKaTo YyeTe
WwpakBaHe. 3aTBopeTte ckobata. CefnoTo Moxe Aa ce perynupa o
2 Bb3MOXHM BMUCoYMHM (31 cM; 34 cm). MuHMmanHaTta gbnboymHa
Ha BMbKBaHe e 03Ha4yeHa ¢ MapkupoBkaTta ,MAX" Bbpxy ocTa, npu
NOCTaBSAHE Ha FOPHUS HAaTOBapEH C NpyxuHa ByTOH B OTBOpA Ha
ocTa Ha ceanoTo. ToBa e Han-BucoKaTa BUCOYMHA Ha ceasoTo.
MakcrManHOTO BMbKBaHe Ha CeanoTo € HaTUCKaHETO Ha ceJankara
HaJony 4oKaTo OCTa Ha CeasloTo CTUrHe Ao ynop. Tosa e Hau-
HUCKaTa BMCOYMHA Ha ceanoTo.

TPAHCO®OPMUPAHE HA YYEBEHATA TPUKOJKA B BAJTAHCUPALLIA

TPUKOJIKA

1. PasBuinTe KONYeTO B Kpast Ha Bb3ena Ha konenoTo. Noctaeete
KOMENoTo B pamara Ha Tpukonkara. [nb3HeTe KonenoTo B
LLIECTOCTEHHWS OTBOP ¥ 3aBUITE 0OPATHO KOMYETO BbPXY KONENOTO.
NoBTOpETE NpoLeaypaTta 3a ApyroTo Koneno. YBepeTe ce, Ye
CrMpadknTe He ce gonupar B 3emsiTa.

2. [locTaBeTe 3aknYBaAHETO Ha NeJanuTe Ha NPEeAHOTO KOMesno B
OTKNtoYeHa no3unumsa. CHeMeTe neganute OT KONenoTo; MOXeTe Aa
CbXpaHWTe BbpXY 3afHaTa 4acT Ha ceanoTo.

+ [lpenynpexaexune! Tpsbea fa ce HOCK NpeanasHa ekunmMpoBKa.

[la He ce nsnon3ea B NbTeH Tpaduk. BuHarn HoceTe npeanasHa
eKMnNMpoBKa (Kacka, NoANaKbTHULM, HAKONEHKN, PbKaBULW).

* CnupaHe 3a Benocunes 3a pasxopka: [1pogykTbT Moxe Aa 6bae
CMpSiH C Kpaka. [JeTeTo MoXe Aa Crnpe ABWXEHWETO KaTo Crnpe Aa
xogu/bsara. Mons, ybegerte ce, 4e 4eTETO MOXE BMHAru Aa cnupa ot
CKOPOCTTAa, C KOSITO CE ABWXM U Y€ HOCK noaxoasiuy obyBKu.

OBLIN UHCTPYKLIUW 3A YNIOTPEBA:

- MNpeau ynotpeba ce yBepeTe, 4e NpoayKTbT € CrnobeH npaBusHO.
NpoBepeTe BCMYKM CBbP3BaLLYM efleMeHTH TpsibBa Aa ca NpaBuIHO
perynupaHu v ce yBepeTe, Ye 3aknioyBaLLMTe MEXaHU3MK Ca CUTYPHO
3akntoyeHu. [poBepsiBanTe NpogykTa Npeam Aa ro U3nonaea AeTero, 3a
[a onpeaenuTe aanu HaMa onacHW YacTy UMK YCroBWSI.

- [euata TpsibBa aa 6baat HabnogaBaHM OT Bb3pacTeH, KoraTo
u3nonssat To3n NpoaykT. CneunanHo BHUMaHWe TpsibBa fa ce o6bpHe
Ha MHCTPYKTUPaHETO Ha AeuaTta 3a 6esonacHa ynorpeba.

- [1a He ce n3nonssa no obLEeCTBEHN NbTULLA, NPUMEPU 3a 30HM 3a
6esonacHa ynotpeba: [1a ce n3nona3sa Bbpxy paBHW NOBLPXHOCTU 6e3
Yyakb (Nnowagky 3a urpa, obLiecTBeHn nnoLwaau)



- To3u npoayKT He TpsibBa Aa ce n3nonssa 6nr3o Jo CTbNOKU, BbPXY
CKITOH, BbPXY MbT C MOKPa MOBLPXHOCT.

- KonkoTo noBeye pacTe geTero, TONKoBa ce yBennyasat
NOTEHLMaNHMTE ONAacHOCTW. Y JoMa OTCTPaHeTe pamKku Unu ornegana
BUCSILLM TBbPAE HWUCKO, KOUTO MOraT fa ce CHYNAT U BCUYKM NpeaMeTy
KOWTO MoraT Aa nagHat B Cry4an Ha cbnbChbK. briosute Macu CbLuo
morat ga 6baar onacHw.

- He nosBonsBaiTe Ha NoBeye OT e4HO AeTe Aa U3nos3Bsa NpoaykTa
€0HOBPEMEHHO.

- YBeperte ce, 4e AETETO HOCK NoaxoasLUy apexm u obyBKK, KoraTo
“3nonssa nNpoaykra.

- YBepeTe ce, 4e AETETO AbPXM PbLETE CU BbPXY KOPMUIOTO 3a
npaBuIIEH KOHTPOS.

- He monyckaiite aeteTo fa HOCK HeLo, KOETO Bb3NpenaTcTsa cnyxa 1

BUOMMOCTTa MY WS KOETO HapyLuaBa (hyHKLIMOHMPAHETO Ha NPOAYKTa.

- MponykTbT TpsibBa Aa Gbae M3non3BaH BHUMATENHO, Thii KaTo ca
HeobxoauMu yMeHUs 3a NpeaoTBpaTaBaHe Ha NagaHus Unm conbebLUm
NPUYMHSABALLM HapaHsaBaHe Ha NoTpebuTensa unu Ha TpeTy nuua.

noanPBLXKA U BE3OMACHOCT:

- MNpoBepkm 3a 6ezonacHOCT: NpoBepsBanTe NEPUOANYHO NPOAYKTA, 3a
[ia pa3no3HaeTte Bceku pasxnabeH Unm n3mMecteH enemeHT, 0cobeHo
Konenara, neganvTe, cegankara v KOpMKIoTo.

- [NepnoanyHO NoYMCTBaHE Le YObIDKU XUBOTA Ha NPOAYKTa.
N36bpcBanTe NpoayKTa CbC Cyxa Kbpna, KoraTo ToW € 3aMbpCeH.

- NeprognyHo npoBepsiBaiiTe 3a CbCTOSHUSA HA NPOTPUBAHE U
pasKbCcBaHe.

- NeprognyHo npoBepsiBaTe fanu HAMa CHYNEHW UM NOBPELEHM
4acTu, a ako ToBa ce crny4u, cnpete ynotpebara Ha TO3M NPOAYKT.

- MNeprognyHM NpoBepkM MoraT Aa NpefoTBpaTAaT 3Monosyka.

OONMBIAHUTENHA NHOOPMALINA

3a BbMNPOCK M 3anUTBaHNA MOMS CBBPXETE Ce C Hac Ha: contact@
globber.com

FTAPAHLINA

Mpon3BoanTensaT rapaHTupa, Y€ To3m NPoaykT e 6e3 NPoV3BOACTBEHM
AedeKTn 3a nepuog OT 2 roaMHK OT AaTtaTta Ha 3akynysaHe. Tasu
orpaHuyeHa rapaHumsi He NOKPMBa HOPMAHOTO M3HOCBaHE Ha rymu,
TpBOM Unn kabenu, unu KakeaTo 1 Aa e NoBpeaa, HeU3NPaBHOCT UM
3aryba B pe3ynrtar Ha HenpaBUHO crnobsiaHe, NoaapbXKa Unu
CbXpaHeHMe.

Tasu orpaHuyeHa rapaHuus Lwe 6bae HeBanuaHa, ako NPoayKTbT e
HaKora

* U3MON3BaH MO HAYMH Pa3nMyeH OT 3a pasBIeYEHNE NN
TPaHCNOPTUPaHE;

* MoandMUMPaH NO KaKbBTO M Aa € HaYWH;

* JaBaH Noj Haem

Mpon3BoANTENSAT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a CryYalHK U NOCNeaBaLLm
3aryou unu WeTun, NPUYNHEHN NPSKO UM KOCBEHO C ynotpebaTa Ha
TO3M NPOAYKT.

Globber He npegnara yobiikeHa rapaHums. AKo CTe 3aKynum
yObkeHa rapaHums, Ts TpsioBa aa 6bae nokpuTa OT MarasvHa, oT
KOWTO € 3aKyneHa.

3a Bawwms apxuB, 3anaseTe opuriHanHarta cu kacoBa benexka ¢ ToBa
PBKOBOACTBO U 3anuLieTe 4Oy MMe Ha NpoayKTa.

PE3EPBHU YACTU

3a nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU 3a TO3U NPOAYKT, MONs nocetete
Hawwms yebcant: www.globber.com

(®) BLNrAPCKM



w

w

CESTINA

©

Pfed montazi a pouzitim vyrobku si pozorné prectéte pokyny. Uschovejte
si pokyny pro budouci pouZiti.

Pfi vybalovani a montazi vyrobku budte opatrni.

Tento vyrobek musi sestavit odpovédna dospéla osoba.

Pfed odevzdanim vyrobku vasemu ditéti odstrante vSechny ¢asti, které
nejsou nutné ke hre.

Varovani! Nestoupejte ani neSlapejte na zadni stranu ramu, protoze by
mohlo dojit k pfevraceni vyrobku.

Rezim tfikolky: Varovani! Nevhodné pro déti od 36 mésicl; nedostatecna
pevnost konstrukce pro zatizeni.

JAK SESTAVIT EXPLORER TRIKE 2v1

1. Vidlice pfedniho kola musi byt zarovnana s ramem ftfikolky; potom
zasunte dfik vidlice pfedniho kola do ramu.

2. Vezmeéte fiditka a zarovnejte je s pfednim kolem a ujistéte se, ze dfik
vidlice pfedniho kola se zasune do drazek sloupku fiditek. Ujistéte
se, Ze fiditka jsou umisténa ve spravnem sméru tak, aby horni
sloupek sméfoval ven, smérem od sedadla. Zatlacte Fiditka dold, az
uslysite cvaknuti pro jejich bezpecné upevnéni na misté.

3. Nastavte pedalové pojistky predniho kola ve sméru odemknutého
symbolu; umistéte pedaly do drazek pfedniho kola. Pro zajisténi
pedalu v pfednim kole oto¢te pedalovou pojistku ve sméru
uzaméeného symbolu. Mozna budete muset pfidrzet pojistku
protilehlého pedalu, abyste se ujistili, Ze se pedal volné neotaci.

4. Chcete-li nainstalovat zadni kola, musite odSroubovat knoflik na
konci sestavy kola. Brzdy zadnich kol musi sméfovat dovnitf, jsou-li
namontovany pro vSechny typy tfikolky. Umistéte kolo do Sestihranné
drazky na zadni ¢asti ramu tfikolky a ujistéte se, Ze brzda sméruje
nahoru a nedotyka se zemé. Jakmile je kolo ve spravné poloze,
musite znovu nasroubovat knoflik zpét do drazky kola, aby se
zajistilo, Ze kolo zUstane bezpecné na svém misté.

5. Chcete-li vloZit sedlo, musite nejprve otevfit svorku a stisknout
spodni odpruzené tladitko na dfiku sedla. Poté zatlacte sedlo dold,
az uslysite cvaknuti. Zaviete svorku. Sedlo je nastavitelné ve 2
dostupnych vyskach (31 cm; 34 cm). Minimalni hloubka zasunuti
je misto oznaceno znackou ,MAX* na trubce sedla pfi nastavovani
horniho odpruzeného tlacitka. Toto je nejvyssi vySka sedla.

Maximalni zasunuti sedla je, kdyZ se trubka sedla zasune Uplné dolu.

svwvr

ZMENA SLAPACI TRIKOLKY NA ODRAZECi KOLO

1. OdsSroubuijte knoflik na konci sestavy kola. Umistéte kolo do ramu
tfikolky. Zasunte kolo do Sestiuhelnikového otvoru a nasroubujte
knoflik zpét na kolo. Opakujte postup pro druhé kolo. Ujistéte se, Ze
se brzdy nedotykaji zemé.

2. Prepnéte pojistku pedalu pfedniho kola do odemc&ené polohy.
Odstrarite pedaly z kola; muZzete je ulozit v zadni ¢asti sedla.

« Varovani! Pouzivejte ochranné vybaveni. NepouZzivejte na silnicich.
VZzdy noste bezpec€nostni vybaveni (helma, chranice loktl, chranice
kolen, rukavice).

* Brzdéni pro odrazeci kolo: Vyrobek Ize zabrzdit nohami. Dité se
muZe prestat pohybovat zastavenim chuze / béhu. Dbejte na to, aby
se vase dité mohlo vzdy zastavit z rychlosti, kterou se pohybuje,

a aby mélo vhodné boty.

OBECNE POKYNY K POUZITI:

- Pfed pouzitim se ujistéte, ze byl vyrobek spravné sestaven. Zkontrolujte
v8echny spojovaci prvky musi byt spravné sefizen a ujistéte se, Zze
jsou zajistovaci mechanismy bezpeéné zajistény. Pfed jizdou ditéte
zkontrolujte vyrobek, abyste zjistili, zda existuji néjaké potencialné
nebezpecné ¢asti nebo podminky.

- Déti musi byt pfi jizdé s timto vyrobkem pod dohledem dospélé osoby.
Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pouceni déti o bezpecné jizdé.

- NepouZivejte na vefejnych silnicich, pfiklady bezpe&ného prostoru pro
jizdu: Pouzivejte na plochych a bezstérkovych plochach (hfisté, vefejné
nameésti)

- Nepouzivejte tento vyrobek v blizkosti schodisté, na svahu, na silnici
nebo na mokrém povrchu.

- Mobilita ditéte se s vékem zvySuje; narustaji tak i potencialni rizika.
Doma nezapomente odstranit obrazy nebo zrcadla zavéSena pfilis
nizko, které by se mohly rozbit a stejné tak jakykoli pfedmét, ktery by
mohl v pfipadé narazu spadnout. Nebezpeci mohou pfedstavovat i rohy
stolu.

- Nedovolte jezdit na vyrobku vice nez jednomu jezdci.

- PFi pouzivani vyrobku se ujistéte, Ze dité nosi vhodné obleCeni a obuv.

- Ujistéte se, Ze jezdec drzi obé ruce na fiditkach pro spravnou kontrolu.

- Nedovolte, aby jezdec nosil cokoli, co brani slySeni a vidéni, nebo véc,
kterd naruSuje fungovani vyrobku.



- Vyrobek se ma pouzivat s opatrnosti, protoze se vyzaduje jista
dovednost, aby se zabranilo padim nebo srazkam zplsobujicim
zranéni uzivatele nebo jinych osob.

UDRZBA A BEZPECNOST:

- Bezpec€nostni kontroly: Pravidelné kontrolujte, zda vyrobek
neobsahuje néjaké uvolnéné nebo odsunuté prvky, zejména kola,
pedaly, sedadlo a Fiditka.

- Pravidelné Cisténi zaruCi dobrou Zivotnost. Pokud byl vyrobek
zneCistén, otfete jej suchym hadfikem.

- Pravidelné kontrolujte stav opotfebovani.

- Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni nebo rozlomeni

soucasti, a pokud k tomu dojde, pfestarite tento vyrobek pouzivat.

- Pravidelné kontroly mohou zabranit nehodeé.

DOPLNUJICi INFORMACE

V pfipadé dotaz(i nas prosim kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Vyrobce garantuje, Ze je tento produkt bez vyrobnich vad, a to po dobu
2 roky od data nakupu. Tato omezena zaruka se nevztahuje na bézné
opotfebeni, pneumatiky, dusSe nebo draty a kabely, ani na jakékoliv
poskozeni, selhani nebo ztraty zplisobené nespravnou montazi,
udrzbou nebo skladovanim. Tato omezena zaruka zanika v pfipade, ze
byl vyrobek

* pouzivan k jinym u€elim nez k rekreaci a preprave;

* jakkoli upravovan;

* pronajiman

Vyrobce neruci za nahodné nebo nasledné ztraty ¢i Skody, pfimo nebo
nepfimo souvisejici s pouzivanim tohoto produktu.

Globber nenabizi prodlouzenou zaruku. Pokud jste si zajistili
prodlouzenou zaruku, poskytuje Vam ji vyhradné obchod, kde jste tento
produkt koupili.

Pro vlastni potfebu si uchovejte originalni u¢tenku spolu s timto
navodem. Zde si zapite jméno vyrobku.

NAHRADNI DiLY
Nahradni dily na tento vyrobek si Ize objednat na nasi webové strance
www.globber.com
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Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de a asambla si de a utiliza
produsul. Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.

Atentie cand despachetati si asamblati produsul.

Acest produs trebuie asamblat de un adult responsabil.

Indepartati toate componentele care nu sunt necesare utilizérii inainte de
a inmana produsul copilului dumneavoastra.

Avertisment! Nu pasiti sau sa va asezati pe dosul cadrului care are putea
cauza rasturnarea produsului.

Modul tricicleta: Avertisment! A nu se utiliza de catre copiii peste 36 de
luni; rezistenta de sustinere insuficienta.

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE A TRICICLETEI EXPLORER 2 in 1

1. Furca rotii frontale trebuie aliniaté cu cadrul tricicletei; apoi introduceti
tija furcii rotii frontale in cadru.

2. Scoateti ghidonul si aliniati-l cu roata frontald asigurandu-va ca
tua furcii rotii frontale patrunde in teava ghidonului. Asigurati-va
ca ghldonul este amplasat in dlrectla corecta cu teava superioara
indreptata in exterior, departe de sa. Impingeti ghidonul in jos pana la
auzul unui declic pentru a-l fixa bine in loc.

3. Rotiti piedica pedalei de pe roata frontala in directia simbolului
deblocat; amplasati pedalele in fantele de pe roata frontala. Rotiti
piedica pedalei de pe roata frontala in directia simbolului blocat
pentru a fixa pedalele in roata frontala. Este posibil sa fie nevoie sa
blocati piedica pedalei opuse pentru a va asigura ca pedala nu se
invarte fara obstacole.

4. Pentru a instala rotile posterioare, trebuie sa desurubati butonul
de la capatul ansamblului rotii. Franele de pe rotile posterioare
trebuie indreptate in interior cand sunt instalate pentru toate stadiile
tricicletei. Amplasati roata in fanta hexagonalé situata in spatele
cadrului tricicletei si asigurati-va ca frana este indreptata in sus si
nu atinge solul. Dupa instalarea rotii in pozitie corecta, va trebuie s&
insurubati la loc butonul in fanta rotu pentru a va asigura ca roata
este fixata in loc.

5. Pentru a introduce saua, mai intai trebuie s& desfaceti clema si s&
apasati butonul cu arc de pe tija seii. Apoi, impingeti in jos saua
pana la auzul unui declic. Inchideti clema. Saua poate fi reglata la 2
inaltimi disponibile (31cm; 34cm). Adancimea minima de introducere
este in dreptul marcajului ,MAX" de pe tija cand amplasati butonul cu
arc in orificiul de pe tija seii. Aceasta este inaltimea maxima a seii.

Pentru a introduce saua la maxim, apasati-o pana cand tija seii este
complet coborata. Aceasta este inaltimea cea mai mica a seii.

TRANSFORMAREA TRICICLETEI iN BICICLETA FARA PEDALE

1. Desurubati butonul de la capatul ansamblului rotii. Amplasati roata
in interiorul cadrului Tricicletei. Culisati roata in gaura de forma
hexagonala si insurubati la loc butonul pe roata. Repetati procedura
pentru cealalta roata. Asigurati-va ca franele nu ating solul.

2. Setati dispozitivul de blocare al pedalei rotii frontale in pozitia
deblocata. Indepartati pedalele de pe roata; le puteti depozita in
spatele seii.

+ Avertisment! Trebuie purtat echipament de protectie. A nu se utiliza
in trafic. intotdeauna purtati echipament de protectie (casca, cotiere,
genunchiere, manusi).

* Franarea in cazul bicicletei fara pedale: produsul poate fi franat
cu picioarele. Copilul poate opri deplasarea oprindu-se din mers/
alergat. Copilul trebuie sa se poata intotdeauna opri la viteza pe care
0 produce si sa poate incaltaminte adecvata.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE UTILIZARE:

- Inaintea utilizarii, asigurati-va ca produsul a fost asamblat corect.
Verificati toate elementele de racord trebuie reglat corect pentru a
va asigura ca mecanismele de blocare sunt blocate bine. Verificati
produsul inainte ca acesta sa fie utilizat de un copil pentru a determina
daca prezinta componente periculoase sau riscuri.

- Copiii trebuie supravegheati de catre un adult cand utilizeaza acest
produs. Grija speciala trebuie avuta pentru a instrui copilul cu privirea
la utilizarea in siguranta a produsului.

- Anu se util za pe autostrazi, exemple de locuri unde se poate utiliza in
siguranta: A se utiliza pe suprafete netede, neacoperite cu pietris (locuri
de joaca, piata publica).

- A nu se utiliza acest produs in apropierea unor scari, pe o panta, pe o
strada sau pe o suprafata uda.

- Cu cét copilul creste, cu atat mobilitatea acestuia va creste; riscul de
pericole potentiale creste de asemenea. Acasa, aveti grija sa indepartati
ramele sau oglinzile suspendate prea jos, deoarece s-ar putea sparge,
si orice obiect care risca sa cada in caz de impact. Coltul mesei poate
prezenta si el un pericol.

- Nu permiteti utilizarea produsului decéat de un singur utilizator o data.



- Copilul trebuie sa poate imbracaminte si incaltaminte adecvata cand
utilizeaza produsul.

- Asigurati-va ca utilizatorul isi mentine ambele méini pe ghidoane
pentru un control cat mai bun.

- Nu permiteti utilizatorului sa poarte nimic care i-ar putea obstructiona
auzul si vizibilitatea, sau care afecteaza functionarea produsului.

- Produsul trebuie utilizat cu atentie deoarece este nevoie de
indemanare pentru a evita caderile sau ciocnirile care cauzeaza
ranirea utilizatorului sau a tertilor.

INTRETINEREA S| SIGURANTA:

- Verificari de siguranta: verificati periodic produsul pentru a identifica
orice element slabit sau dizlocat, in special rotile, pedalele, scaunul i
ghidoanele.

- Curatarea periodica a oferi o viata lunga produsului. Stergeti produsul
Cu 0 carpa daca s-a murdarit.

- Verificati periodic starea pentru depistarea abraziunilor si a detasarilor.

- Verificati periodic ca piesele nu sunt rupte sau avariate, daca acest
lucru se intdampla, opriti utilizarea produsului.

- Verificarile periodice pot preveni un accident.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Pentru intrebari si neldmuriri va rugdm sé ne contactatj la: contact@
globber.com

GARANTIE

Producatorul garanteaza acest produs ca fiind liber de defecte de
fabricatie pentru perioada de 2 ani de la data cumpararii. Aceasta
garantie limitata nu acopera uzura normala, anvelopele, tevile sau
cablurile, sau orice deteriorare, defectiune sau pierdere cauzata de
asamblare necorespunzatoare, intrefinere sau depozitare.

Aceasta garantie limitata va fi nula in cazul in care produsul este
vreodata

» utilizat intr-un alt mod decéat cele pentru recreere sau transport;

» modificata in orice fel;

* inchiriata

Producatorul nu este raspunzator pentru pierderea acidentala sau de
consecintele sau daune datorate in mod direct sau indirect, de utilizarea
acestui produs.

Globber nu ofera o garantie extinsa. Daca ati achizitionat o garantie
extinsa, acesta trebuie sa fie onorat de magazinul de la care a fost
achizitionata.

Pentru inregistrarile dumneavoastra, pastrati chitanta de cumparare in
original impreuna cu acest manual si scrieti numele produsului mai jos.

PIESE DE SCHIMB

Pentru a comanda piese de schimb pentru acest produs, va rugam sa
vizitati site-ul nostru www.globber.com
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Atermék Osszeszerelése és hasznalata el6tt, kerjik, alaposan olvassa
végig az utasitasokat. Orizze meg az utasitast a késdbbi tajékozédas
céljabol.

A termék kicsomagolasa és 0s kozben legyen dvatos.

Atermék Osszeszerelését felelés felnéttnek kell végeznie.

Tavolitson el minden alkatrészt, amely nem szukséges a termékhez,
miel6tt odaadna a gyermekének.

Figyelmeztetés! Ne élljon a keretre vagy a keret hatuljan, mert az a
termék felborulasat okozhatja.

Tricikli Uzemmaod: Figyelmeztetés! 36 honap feletti gyerekek nem
hasznalhatjak, mivel nem elég er6s ahhoz, hogy megtartsa.

AZ EXPLORER 2 az 1-BEN TRICIKLI OSSZESZERELESE

1. lllessze az elllsd kerékvillat a tricikli keretéhez; majd helyezze az
elulsd kerékvilla szarat a keretbe.

2. Fogja meg a kormanyt, és igazitsa az ells6 kerékhez, Ugyeljen
arra, hogy az elulsé kerékvilla szarai bemélyedjenek a kormanyrud
oszlopaba. Ellenérizze, hogy a kormany megfelel6 iranyban van-e
elhelyezve az Uléstdl tavol, a felsd oszlop kifelé néz. Addig nyomja le
a kormanyt, amig kattanast nem hall, hogy biztonséagosan a helyére
rogzitse.

3. Forditsa el az ellilsé kerék pedal régzitéit a ,nyitva” szimbolum
iranyaba; helyezze a pedalokat az els6 kerék nyilasaiba. Forditsa
el a pedal rogzitét a ,zarva” szimbdlum iranyaba, hogy a pedalokat
az ellls6 kerékhez rogzitse. Esetleg meg kell tartania az ellentétes
pedal rogzitét, annak ellenérzésére, hogy a pedal nem forog
szabadon.

4. Ahatso kerekek felszereléséhez ki kell csavarozni a kerék szerelvény
végeén lévo gombot. A hatso kerekek fékeinek befelé kell mutatniuk,
amikor a tricikli barmelyik allapotéaban felszerelik 6ket. Helyezze a
kereket a tricikli hatuljan l1évé hatszogleti nyilasba, és ellendrizze,
hogy a fék felfelé mutat-e, és nem ér-e a talajhoz. Amint a kerék
megfeleld helyzetben van, akkor vissza kell csavarnia a gombot a
kerék nyilasaba annak ellenérzéséhez, hogy a kerék biztonsagosan
a helyén marad-e.

5. Anyereg felhelyezéséhez elGszor ki kell nyitnia a kapcsot, és
meg kell nyomnia a nyereg szaran lévé alsé rugés gombot. Majd
nyomja le a nyerget, amig kattanast nem hall. Zarja le a kapcsot. A

nyereg 2 elérhet6 magassagba allithatd (31 cm; 34 cm). A minimalis
behelyezési mélység a szaron megjeldlt ,MAX” jelzésnél van, amikor
a fels6 rugds gombot a nyereg szaran lévé lyukaba helyezi. A nyereg
ilyenkor van a legmagasabban. A nyereg maximalis behelyezéséhez
tolja le teljesen a nyerget, amig a nyereg szara teljesen le nem megy.
A nyereg ilyenkor van a legalacsonyabban.

GYAKORLO TRICIKLI ATALLITASA FUTOBICIKLIVE

1. Csavarja le a kerék szerelvény végén lévd gombot. Helyezze a
kereket a tricikli keretébe. Csusztassa a kereket a hatszog alaku
lyukba, és csavarja vissza a gombot a kerékre. Ismételje meg a
folyamatot a masik kerékkel is. Ugyeljen arra, hogy a fékek ne
érjenek a talajhoz.

2. Allitsa az eliilsé kerék pedal régzitéjét nyitott helyzetbe. Vegye le a
pedalokat a kerékrdl; a nyereg hatuljan tudja 6ket tarolni.

+ Figyelmeztetés! Viseljen védofelszerelést. Forgalomban nem
hasznalhat6. Mindig viseljen védo6felszerelést (sisakot, konyokveddt,
térdvédét, keszty(t).

* Futébicikli lefékezése: A termék labbal fékezhetd. A gyermek
leallithatja a mozgast, ha nem sétal/fut tovabb. Kérjlk, Ugyeljen
arra, hogy a gyermek mindig meg tudjon allni annal a sebességnél,
amelyet elért, és hogy megfeleld cipét viseljen.

ALTALANOS HASZNALATI UTASITASOK:

- Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a termék megfeleléen van-e
Osszeszerelve. Ellendrizzen minden csatlakozoelemet megfeleléen kell
beallitani, és ellendrizze, hogy a reteszeld szerkezetek biztonsagosan
vannak-e rogzitve. Miel6tt a gyermek hasznalni kezdi a terméket,
ellendrizze, hogy vannak-e potencialisan veszélyes alkatrészek vagy
feltételek.

- A termék hasznalata kdzben a gyerekeket szemmel kell tartani.
Kildndsen ugyelni kell arra, hogy megtanitsak a gyermekeknek a
biztonsagos kerékparozast.

- Ne hasznadlja kdzutakon, példak a biztonsagos hasznalati terlletekre:
Sima és nem kavicsos terileteken szabad hasznalni (jatszétér, koztér)

- Ne hasznalja a terméket lépcsok, lejtdk, vagy utak kdzelében, illetve
nedves feluleten.

- Minél mobilisabba valik a gyerek, annal nagyobbak a potencialis
veszélyek. Otthon tavolitsa el a tul alacsonyan 1évé kereteket vagy
tukriket, amelyek eltorhetnek, vagy az olyan targyakat, amelyek
leeshetnek becsapodas hatasara. A sarok asztal is veszélyt jelenthet.



- Ne engedje, hogy egyszerre tobben hasznaljak a terméket.

- Ellenérizze, hogy a gyermek megfeleld ruhat és cipét visel-e a termék
hasznalata kdzben.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a hasznald két kézzel fogja a kormanyt a
megfeleld iranyithatdosag kedvéért.

- Ne hagyja, hogy a hasznalo olyat viseljen, ami akadalyozza a hallasat
és latasat, vagy ami befolyasolja a termék mikodését.

- A terméket felligyelet alatt szabad hasznalni, mivel nagy Ugyesség
kell ahhoz, hogy megel6zze az esést vagy osszeutkozést, amely a
hasznal6 vagy harmadik személyek sértlését eredményezhetné.

KARBANTARTAS ES BIZTONSAG:

- Biztonsagi ellenérzések: rendszeresen ellenérizze a terméket, hogy
nincsenek-e laza vagy elmozdult elemek — elsésorban a kerekek,
pedalok, Ulés és kormany.

- Arendszeres tisztitds megnoveli az élettartamot. Torolje le a terméket
egy szaraz ruhaval, ha az beszennyezddott.

- Rendszeresen ellenérizze a kopast és szakadast.

- Rendszeresen ellendrizze, hogy az alkatrészek nem torottek, vagy
sérultek-e, ha ez torténik, akkor hagyja abba a termék hasznalatat.
- Arendszeres ellendrzés megelézheti a balesetet.

KIEGESZITO INFORMACIO

Kérdések esetén kérjuk, Iépjen vellnk kapcsolatba a kdvetkezé e-mail
cimen: contact@globber.com

GARANCIA

A gyarté a vasarlastol szamitott 2 év garantalja, hogy a terméken
nincsenek gyartasi sérulések. A korlatozott garancia nem vonatkozik

a normal elhasznaloédasra, az abroncsokra, csovekre és kabelekre,
vagy olyan sérulésekre, amelyek a nem megfelel6 6sszeszerelésbdl,
karbantartasbol, tarolasbdl vagy hasznalatbdl erednek.

A korlatozott garancia érvényét vesziti, ha a terméket

* nem rendeltetésszeriien hasznaljak, pl. szérakozasra vagy szallitasra
* barmilyen médon megvaltoztattak;

* kdlcson adtak.

A gyarto nem felel a véletlenszer(i vagy a termék kdzvetett vagy
kozvetlen hasznalatabol eredd sérulésekert.

A Globber nem ad meghosszabbitott garanciat. Amennyiben
meghosszabbitott garanciat vasarolt, akkor azt abban az Uzletben kell
bevaltani, amelyben a rollert vasarolta.

Orizze meg az eredeti vasarlasi nyugtat az utmutatoval egyutt, és irja
fel a lenti termék név.

POTALKATRESZEK

A termékhez valo6 potalkatrészek rendeléséhez kérjuk, latogasson el a
weblapunkra: www.globber.com

(® MAGYAR



(® TURKGE

Latfen montajdan ve urtini kullanmadan once talimatlari dikkatle okuyun.
Litfen talimatlari ileride bagvurmak icin saklayin.

Uriinii ambalajindan ¢ikarirken ve monte ederken dikkatli olun.
Bu Uriin sorumlu bir yetiskin tarafindan monte edilmelidir.

Cocugunuza urtinu vermeden énce oynamak igin gerekli olmayan tim
parcalari ¢gikarin.

Uyari! Uriiniin devrilmesine neden olacak sekilde iskeletin tizerine
basmayin veya Uzerinde durmayin.

Ug tekerlekli bisiklet modu: Uyari! Yetersiz dayaniklilik sebebiyle 36
aydan buyuk ¢ocuklar tarafindan kullaniimamalidir.

EXPLORER TRIKE 2in1’IN MONTAJI

1. On tekerlegin catalinin, bisikletin iskeletine gére hizalanmasi gerekir;
ardindan On tekerlegin ¢atalinin sapini iskelete yerlestirin.

2. Gidonu alin ve &n tekerlegin ¢atalinin sapinin gidonun kolonuna
girdiginden emin olarak onu 6n tekerlekle hizalayin. Gidonlarin dogru
yonde, Ust kolon diga bakacak sekilde, oturma yerinden uzaga
yerlestirildiginden emin olun. Yerine saglam bir sekilde sabitlemek igin
bir tik sesi duyana kadar gidonu asagi dogru bastirin.

3. On tekerlegin pedal kilitlerini kilit agik sembolli yéniinde gevirin;
pedallari 6n teker yuvalarina yerlestirin. Pedallari 6n tekerlege
sabitlemek icin pedal kilidini kilitli semboltun yonunde gevirin. Pedalin
serbestgce donmemesini saglamak igin kargi pedal kilidini tutmaniz
gerekebilir.

4. Arka tekerlekleri takmak icin, tekerlek tertibatinin sonundaki
topuzu sOkmeniz gerekir. Arka tekerleklerin frenleri, tim bisiklet
asamalari icin monte edildiklerinde i¢e donuk olmalidir. Tekerlegi,
bisiklet iskelesinin arkasindaki altigen yuvaya yerlestirin ve frenin
yukari dogru oldugundan ve yere temas etmediginden emin olun.
Tekerlek dogru konuma geldiginde, tekerlegin saglam bir sekilde
yerinde kaldigindan emin olmak icin topuzu tekrar tekerlek yuvasina
vidalamaniz gerekir.

5. Seleyi takmak icin dnce kelepgeyi agmall ve sele sapindaki yayl alt
digmeye basmalisiniz. Ardindan, bir tik sesi duyuncaya kadar seleyi
asagi bastirin. Kelepgeyi kapatin. Sele 2 ylikseklige gore ayarlanabilir
(31cm; 34cm). Asgari yerlestirme derinligi, yayli Ust digmeyi sele
sapi deligine yerlestirirken gdvdede “MAX” isaretinin bulundugu
yerdir. Bu selenin en yiksek halidir. Selenin en ileri sokulmasi,

selenin sapI tamamen asagi gelene kadar seleyi asagi dogru itmekle
saglanir. Bu selenin en alcak halidir.

EGITIM BISIKLETININ DENGE BISIKLETINE DONUSTURULMESI

1. Tekerlek aksaminin ucundaki topuzu gevirerek ¢ikarin. Tekerlegi
bisikletin iskeletinin icine koyun. Tekerlegi altigen sekilli delige
kaydirin ve vidayi tekrar tekerlege topuzu takin. Proseduru diger
tekerlek igin tekrar edin. Frenlerin yere dokunmadigindan emin olun.

2. On tekerlekteki pedal kilidini kilit agik konumuna getirin. Tekerlekten
pedallari gikarin; onlari selenin arkasinda saklayabilirsiniz.

+ Uyan! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullaniimaz. Daima
guvenlik ekipmani takin (kask, dirsek pedleri, dizlikler, eldiven).

« Yiiriime bisikleti igin frenleme: Urin ayakla frenlenebilir. Cocuk,
yurimeyi/kogmayi durdurarak hareket etmeyi durdurabilir. Daima
¢ocugunuzun drettigi hizdan durabilmesini ve uygun ayakkabilar
giymesini saglayin.

GENEL KULLANIM TALIMATLARI:

- Kullanimdan 6nce, drindn uygun sekilde monte edilmis oldugundan
emin olun. Tum baglanti elemanlarini kontrol edin dogru ayarlanmali
ve kilitteme mekanizmalarinin saglam bir sekilde kilitlendiginden emin
olmalisiniz. Potansiyel olarak tehlikeli pargalarin veya kosullarin olup
olmadigini belirlemek igin gocuklar binmeden dnce Urtnu kontrol edin.

- Bu Urline binerken gocuklar yetiskinler tarafindan denetim altinda
tutulmalidir. Cocuklara guvenli slirtis konusunda bilgi vermek igin 6zel
dikkat gosterilmelidir.

- Halka agik karayollarinda kullanmayin, givenli surts alani ornekleri:
Duz ve cakilli alanlarda kullanilmak igin (oyun alani, sehir meydant)

- Bu Uranu bir merdivenin yakininda, yokusta, yolda veya islak bir
yUzeyin Uzerinde kullanmayin.

- Cocuk daha fazla hareketlilik kazandikga, potansiyel tehlike de ayni
olcude artar. Evde, ¢ok algakta asili olan ve kirilabilecek ¢ercevelerin
veya aynalarin ¢ikarildigindan ve carpma durumunda dusebilecek
herhangi bir nesne olmadigindan emin olun. Kose masasi da bir tehlike
teskil edebilir.

- Uriine bir seferde birden fazla kisinin binmesine izin vermeyin.

- Urindi kullanirken gocugun kiyafet ve uygun ayakkabi giydiginden emin
olun.

- DUzgun sekilde kontrol igin hem sol hem de sag elin gidonlarda
oldugundan eminim.



- Surlcunun isitme ve gorusune engel olan veya drunun galismasini
engelleyen herhangi bir sey giymesine izin vermeyin.

- Urlin, kullanici ve Uglincu sahislarin yaralanmasina sebep
olabilecek sekilde dusme veya carpismayi onlemek buyuk bir beceri
gerektirdiginden dikkatle kullaniimahdir.

BAKIM VE GUVENLIK:

- Glvenlik kontrolleri: herhangi bir gevsek veya ¢ikik elemani (6zellikle
tekerlekleri, pedallari, sele ve gidonlari) tespit etmek igin dlizenli olarak
urtinu kontrol edin.

- Periyodik temizlik iyi bir kullanim émri saglayacaktir. Kirlenmigse
urtiny kuru bir bezle silin.

- Asinma ve sOkilme durumunu dizenli olarak kontrol edin.

- Pargalarin kirlimadigindan veya hasar gormediginden emin olmak
icin duizenli olarak kontrol edin, eder bu olursa, bu Grtin kullanmayi
birakin.

- DUzenli kontroller bir kazayi 6nleyebilir.

EK BILGI

Soru ve bilgi talepleriniz igin lGtfen bizimle asagidaki adresten irtibat
kurun: contact@globber.com

GARANTI

Uretici, bu Griinii satin alma tarihinden itibaren 2 yil siireyle tretim
hatalarindan ari olduguna dair garanti eder. Bu Sinirli Garanti normal
asinma ve yipranma, lastik, boru veya kablo, ya da yanlig montaji,
bakimi veya depolamasindan kaynaklanabilecek hasar veya bozuklugu
kapsamaz.

Bu Sinirli Garanti Grtin

* edlence veya tasima amaclarindan farkli bir sekilde kullanilirsa;
* herhangi bir sekilde modifiye edilirse;

* kiralanirsa gegersiz olacaktir.

Uretici bu Griinin kullanimina dogrudan veya dolayl olarak bagli olan
tesad(ifi veya dolayli kayip ya da zararlardan sorumlu degildir.

Globber uzatilmisg garanti vermemektedir. Eger uzatiimig garanti satin
aldiysaniz, satin aldi§iniz magaza tarafindan geregi yapiimaldir.
Kayitlariniz igin orijinal satig belgenizi bu kilavuzla saklayin ve Urtn adi
asagi yazin.

YEDEK PARCALAR

Bu Urln icin yedek parga siparisi vermek igin Utfen web sitemizi ziyaret
edin www.globber.com

(® TURKGE
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BHMMaTensbHO npounTaiTe MHCTPYKUMIO nepes cOopKoi 1
“cnonb3oBaHneM nagenus. CoxpaHuTe UHCTPYKLMK 4115 UCMONb30BaHUA
B JanbHENLLEeM.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK pacnakoske 1 COOpKe U3aenus.

C6opKa n3genna OorKHa BbINONMHATLCA OTBETCTBEHHLIM B3POCI1bIM
YeroBEKOM.

Mpexae Yyem aatb usnenue pebeHky, ybepute Bce YacTu, KOTOpbIE HE
HYXXHbl ANS UTpPbl.

MNpeoynpexaeHve! He HacTynanTe 1 He CTaHOBUTECH Ha 3afHIOK YacTb
pambl, MOCKOMbKY 3TO MOXET NPUBECTU K ONPOKUAbLIBAHWIO U3OENUS.

Pexxum TpexkonecHoro senocuneaa. MNpegynpexaexne! He
npefHa3HayYeHo Ans fetei craplle 36 mecsileB — He[oCTaTovHas
MPOYHOCTb A8 NOAAEPKKM.

CBOPKA BEJIOCUMENA 2 B 1 EXPLORER TRIKE

1. CoBMeCTUTe BUNKY NepeaHEro Koneca ¢ pamoii TPEXKONECHOTo
Benocuneaa, a 3aTeM BCTaBbTe BbIHOC BUMKW NEPeHEero korneca B
pamy.

2. CoBmecTuTe pynb C NepeaHUM Konecom, y6eamBLUnCh, YTO BbIHOC
BUINKV NEPeAHEro Koreca BCTaBMNEH B PyNEBYIO KOMOHKY. YoeauTecs,
YTO pynb PACMONOXEH B NPaBUIIbHOM HaMpPaBIIEHNN: BEPXHSIS
KONOHKa HanpaBneHa HapyXy, B CTOPOHY OT cuaeHbs. MNpuxmute
pynb [0 Lenyka, YTobbl HaAEKHO 3aKpenuTb ero Ha MecTe.

3. [loBepHuTe thunkcaTopbl Nneganemn nepeaHero Koneca B HanpaeneHum
CyMBONa pa3brioKMPOBKM M YyCTAHOBUTE Nedanit B OTBEPCTUS
nepenHero koneca. [osepHute dukcaTop neganv B HanpasneHum
cumMBona Br10KMPOBKK, YTODLI 3aKpenuUTbL Nefany Ha nepeaHem
konece. MoxeT notpeboBaTbCs yAepPKMBaTb MPOTUBOMOMNOXHbIN
thukcatop neganu, 4tobbl NpegoTBpaTUTL ee CBOBOAHOE BpalleHue.

4. [lns yCTaHOBKW 3agHMX KOnec HeOOXOAMMO OTKPYTUTb PYYKY B
3aHeit Yactu yana koneca. TopMo3a 3agHuX Konec A0omkHbI ObiTb
HanpaBsneHbl BHYTPb, €CIIM OHW YCTAHOBMEHbI A BCEX PEXMMOB
Benocunena. BcraBbTe KOnMeco B LWECTUIPaHHbIN Na3 B 3agHew
4acTu pambl Benocuneaa u yoeamtech, YTO TOPMO3 NOAHST BBEPX
1 He kacaeTcs 3eMnu. Kak TONMbKO KONeco OKaxeTcs B NpaBuiibHOM
MonNoXeHun, HeoBX0AMMO 3aHOBO 3aKPYTUTb PYYKY B OTBEPCTUE,
4TOObI KONECO OCTaBanNOCh HaAEXHO 3aKPeneHHbIM.

5. [ns ycTaHOBKW ceana cHayana HyXHO OTKPbITb 3aKMM W HaxaTb
HVKHIOK NOANPY)XMHEHHYIO KHOMKY Ha NOACEAENbHOM LThIpe. 3aTem

NPWXMUTE Ceano BHU3 4O Wenyka. 3akponTe 3axum. [Ins cegna
npeaycMOTPEHO ABa YPOBHS BbICOThI (31 cM 1 34 cM). MuHMManbHas
rnybuHa yctaHoBKM 0603Ha4YeHa Ha WTbipe cumBosiom «MAX»

NP1 NOMELLEHNI BEPXHEN NOANPYXUHEHHON KHOMKW B OTBEPCTHE
noaceaenbHOro WTbIPS. ATO CaMbli BbICOKUIN YPOBEHb YCTAHOBKM
ceana. MakcumanbHas rnybuHa JocTuMraeTcs npyu onyckaHum
noaceaenbHOro LWThIPS Ha BCHO ASIMHY. TO Camblid HU3KUA YPOBEHb
yCTaHOBKM ceana.

TPAHC®OPMUPOBAHUE TPEHUPOBOYHOI'O BEJTIOCUMNEOA B

BENOCUNEO-CAMOKAT

1. OTKpyTUTe pPY4Ky Ha KOHLIE y3na koneca. [lomecTuTe Koneco BHYTpb
pambl Bernocuneaa. BctaBbTe Koneco B LECTUrpaHHOE OTBEpPCTUE U1
NPVKPYTUTE py4Ky 0BpaTHO Ha koneco. MoBTopuTe NpoLieaypy Ans
BTOPOrO Korneca. Y6eanTech, YTo TOPMO3a He KacatoTcst 3eMIu.

2. YcraHoBuTe (pukcaTop neganen nepegHero koneca B
pa3bnoknpoBaHHoe nonoxexnne. CHUMKTE neganu ¢ koneca. Mx
MOXHO XpaHuTb Nno3aam ceana.

+ [lpepynpexgeHune! HeobxoamMmo ncnonb3oBaTb CpeacTsa
WHAMBMAOYaNbHOW 3awuTbl. He ncnonb3oBatb Ha foporax obLiero
nonb3oBaHus. HeobxoamMmo Bcerga ucnonb3oBaTth CpeacTsa
VHAVBMAOYANbHOW 3alWnThl (LLUNEM, HANIOKOTHUKM, HAKONEHHUKN,
nepyarku).

* TopmoxeHue AnsA NporynovyHoro Benocuneaa. [1ns octaHoBKK
U3aenus UCnonb3yTca HOrW. YTobbl OCTAHOBUTL ABMXEHUE,
pebeHKy 4OCTaTOuHO NpekpaTuTb Xoabby unu 6er. Cnegute 3a Tem,
41006l peGEHOK BCErAa MOr OCTAHOBUTLCS Ha TOW CKOPOCTK, Ha
KOTOPOW OH KaTaeTcs, U HOCWN COOTBETCTBYHOLLYIO 00YBb.

OBLUME UHCTPYKUIWK NO SKCMNITYATALIUN:

- Nepen ucnonb3oBaHveM ybeanTech, YTO n3genme cobpaHo
Hagnexatym obpasom. MNpoBepsinTe BCe COEANHUTENBHBIE 3NIEMEHTBI,
cneguTe 3a TeM, YTOObl MexaHWU3Mbl BrOKMPOBKM BbI HAAEXHO
3adpukcupoBaHbl. MNpexae Yem fatb nsgenue pebenky, ybeautech
B OTCYTCTBUW MOTEHUMANbHO ONACHbIX AeTanemn uim ycrnoBui
1CMONb30BaHMS.

- Bo Bpems kaTaHusa Ha usgenumn pebeHok JOomKeH HaxoaMTbCa noa
nprucmoTpoM B3pocroro. Ocoboe BHMMaHWe cneayeT yaenuTb
obyyeHuto geten GezonacHom esge.

- Benocunen Henb3st NCNonb3oBaTb Ha Aoporax 0bLLEro Nonb3oBaHus.
Mpumepbl MecT ans 6e30nacHOro KataHust: Nockue y4acTtku 6e3
rpaBus (QETCKME NNoLaaKkM, 06LWEeCTBEHHbIE NOWaaun).



- He ucnonb3yiite gaHHoe usaenue B6nman NecTHUL, Ha CKoHax, Ha
[0porax Unm MoKpbIX MOBEPXHOCTSIX.

- C poCcTOM NoaBwKHOCTM pebeHKa yBennymnBaeTcs NoTeHUmanbHas
OnacHoCTb. B gomaluHmx ycnoBusix 0bsi3aTensHo CHUMaiiTe pambl 1
3epkarna, KOTopble NOABELLEHb! CIINLWKOM HWU3KO U MOTYT CrIOMaThbCs,
a TaKkke nobble NpegMeTbl, KOTOpble MOTYT YNacTb B Clyyae yaapa.
Yron ctona Toxe MOXeT NpeaCcTaBnsTh ONacHOCTb.

- He nosBonsiiTe nonb3oBatbecs nagenvem 6onee Yem ogHoMy pebeHKy
OHOBPEMEHHO.

- Y6eauTech, 4TO NpU UCMONb30BaHWUK n3nenust pebeHok HoCcUT
COOTBETCTBYHLLYIO ofexAay v 0byBb.

- Cnegute 3a TeM, 4To6bl peGeHOK Aepxarcs 3a pynb 06enMu pykamu.

- He nossonsiite pebeHky HOCUTb YTO-NNBO, OrpaHNYMBatoLLee CryX 1
3peHue unu yxyalatollee yHKLMOHANbHOCTb U3Aenus.

- \3penue cnepyeT ncnonb3oBaTh C OCTOPOXHOCTLIO. TpebyroTes
onpeaeneHHble HaBblkK, MO3BONSOLLME N3bexaTh NageHus,
CTONTKHOBEHWS M NMOMyY€eHNst TpaBM MoJib30BaTeNem 1 TPETbUMM
niuamu.

OBCNYXWBAHUE U BE3OMNACHOCTb:

- MNeprognyeckn npoBepsanTe usgenue, 4Tobbl BOBpeEMsS 0BHapYXUTb
ocnabrneHHble Unu cMeLLeHHble AeTanu, 0cobeHHo koneca, neganu,
CUAEHBE U pyrb.

- Nepuogmnyeckas ouncTka U3nenus NPoaneBaeT CPOK ero cryxooi.
Ecnu nagenne ncnaykanocb, NPOTPUTE €ro CyXoW TKaHbHO.

- PerynsipHo nposepsaiTe n3genue Ha UCTUpaHue 1 OTCIIOEHWE YacTen.

- PerynsipHo npoBepsinTe AeTany Ha NnpeaMeT NOfIoMOK 1 NOBPEXAEHNIA.

Mpun nx 0BHapy)XeHUn NpekpaTUTe UCMONb30BaHWE N3AENKS.
- PerynsipHas npoBepka no3BonsieT n3bexaTb HeCHaCTHbIX CryYaes.

YOOMNONHUTENBbHAA NHOOPMALINA

[Mpy BO3HUKHOBEHWI BONPOCOB, NOXanymcTa, CBSXKMTECH C HAMK MO
afpecy: contact@globber.com

FTAPAHTUA

MpounssoanTenb NPeaoCTaBnseT rapaHTUIO Ha OTCYTCTBUE
NPOV3BOACTBEHHbIX AE(PEKTOB B JAHHOM M3OeNnn Ha CPOK 2

roga ¢ MOMeHTa NOKynku. [laHHas orpaHnYeHHas rapaHTus He
pacnpoCTPaHAETCH Ha €CTECTBEHHbIN M3HOC, Ha LLUHbI, TPYOKM nnn
kabenu, a Takke Ha Nobble NOBPEXAEHNS, HEMCNPABHOCTU MK yLLepO
B pe3ynbrarte HenpaBuiibHON COOPKM, 0BCIYXMBAHUSA U XPAHEHNS
n3nenus.

[laHHaa orpaHMYeHHast rapaHTUs aHHYNMPYeTCs B Cny4vasx, ecnu
usgenve:

* ICNONb30BANOCh B APYrX LENsX, OTAMYHbIX OT NPOBeAeHUs focyra
UnNu NepemMeLLEeHNS;

* MOABEPIIIOCH KAKUM-IMBO N3MEHEHUAM;

* CLaBanocCh B apeHay

Mpoun3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTbL 3a CyYanHbIe UK
CONYTCTBYIOLLME NOBPEXOEHUS, BO3HUKLUME HAMPSAMYIO U KOCBEHHO B
pesynkTate aKCnnyaTauum 4aHHOrO U3aenus.

Globber He npegocTaBnsEeT pacluMpeHHy rapaHTuto. Ecnm Bl
np1obpeny pacLUMPEHHYO rapaHTuio, ee AomkeH obecneynTb MarasuH,
B KOTOPOM OHa Bbina npuobpeTeHa.

[1ns OTYETHOCTM XpaHUTE OpUrMHaN Yeka, NOATBEPXKAAIOLLEro NOKYKY,
BMeCTe C JJaHHbIM PYKOBOACTBOM, U 3aMNULLKNTE HWKE HAMMEHOBaHMe
TOBapa.

3ANACHbIE YACTU

[lnsa 3akasa 3anacHbIx YacTen AN JaHHOro nsgenus, noxanymncra,
nocetute Haw Beb-cant: www.globber.com
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Les instruksjonene ngye fgr du monterer og bruker produktet. Behold
instruksjonene for fremtidig bruk

Veer forsiktig nar du pakker ut og monterer produktet.

Dette produktet ma settes sammen av en ansvarlig voksen.

Fjern alle delene som ikke er ngdvendige for lek far du gir produktet til
barnet ditt.

Advarsel! Ikke ga eller sta pa baksiden av rammen som vil fare til at
produktet velter.

Tresykkelmodus: Advarsel! Ikke brukt av barn over 36 maneder;
utilstrekkelig styrke til a stotte.

SLIK MONTERER DU EXPLORER TRIKE 2in1

1.

Forhjulets gaffel ma justeres med rammen pa sykkelen; sett deretter
stammen pa forhjulets gaffel inn i rammen.

Ta styret og juster dem mot forhjulet ved a forsikre deg om at
stammen pa forhjulets gaffelspor er i styresaylen. Forsikre deg om at
styret er plassert i riktig retning med topps@ylen vendt utover, vekk fra
setet. Skyv styret ned til du harer et klikk for & fikse dem pa plass.

Drei pedallasene pa forhjulet i retning av det ulaste symbolet; plasser
pedalene i forhjulets spor. Vri pedallasen i retning av det laste
symbolet for a feste pedalene i forhjulet. Det kan hende du ma holde
den motsatte pedallasen for a sikre at pedalen ikke snurrer fritt.

For a installere bakhjulene, ma du skru pa bryteren ved enden av
hjulmonteringen. Bremsene pa bakhjulene méa peke innover néar

de er installert for alle trehjulsykkelstadiene. Plasser hjulet i den
sekskantede spalten pa baksiden av rammen, og s@rg for at bremsen
er oppover og ikke bergrer bakken. Nar hjulet er i riktig stilling, ma du
skru knappen tilbake inn i hjulsporet for & sikre at hjulet forblir sikkert
pa plass.

For a sette inn setet, ma du ferst apne klemmen og trykke pa den
nederste fjzerbelastede knappen pa setestammen. Skyv sa setet

ned til du hgrer et klikk. Lukk klemmen. Sadelen er justerbar med

2 tilgjengelige hayder (31cm; 34cm). Minste innfgringsdybde er

der «MAX» er markert pa stangen nar du plasserer den gverste
fieerbelastede knappen i setets stammehull. Dette er hayeste hayden
pa setet. Den maksimale innsettingen av setet er & skyve setet ned
til setestammen er helt nede. Dette er laveste hgyden pa setet.

OMFORME TRENINGSSYKKEL TIL BALANSESYKKEL

1. Skru av knappen i enden av hjulmonteringen. Plasser hjulet pa
innsiden av sykkelrammen. Skyv hjulet i det sekskantformede hullet
og skru knotten tilbake pa hjulet. Gjenta prosedyren for det andre
hjulet. Forsikre deg om at bremsene ikke bergrer bakken.

2. Sett pedallasen til forhjulet i ulast stilling. Fjern pedalene fra rattet; du
kan lagre dem bak pa salen.

* Advarsel! Verneutstyr skal brukes. Ma ikke brukes i trafikken. Bruk
alltid sikkerhetsutstyr (hjelm, albuebeskyttelse, knebeskyttelse,
hansker).

* Bremsing for gangsykkel: Produktet kan bremses med fottene.
Barnet kan slutte & bevege seg ved a slutte & ga / lape. Veer ngye
med at barnet ditt alltid kan stoppe fra farten det produserer og
bruker passende sko.

GENERELLE BRUKSANVISNINGER:

- Forsikre deg om at produktet er montert ordentlig far bruk. Kontroller
alle tilkoblingselementene ma veere riktig justert og serg for at
lasemekanismene er ordentlig last. Sjekk produktet far barnet sykler for
a finne ut om det er noen potensielle farlige deler eller forhold.

- Barn skal overvakes av voksne mens de sykler pa dette produktet.
Spesiell forsiktighet bear utfgres for & instruere barn til trygg sykling.

- Ikke bruk pa de offentlige motorveiene, eksempler pa trygt
sykleomrade: Brukes pa flate omrader uten grus (lekeplass, offentlige,
apne plasser)

- Ikke bruk dette produktet i neerheten av en trapp, i en skraning, pa en
vei eller pa en vat overflate.

- Jo mer mobilitet barnet far; jo flere potensielle farer gker. | hjemmet;
s@rg for & fierne rammer eller speil som henger for lavt og kan
gdelegges, og alle gjenstander som kan falle i tilfelle stgt. Hjgrnebord
kan ogsa veere en fare.

- Ikke tillat mer enn en syklist pa produktet om gangen.

- Forsikre deg om at barnet har pa seg kleer og passende fottagy nar de
bruker produktet.

- Forsikre deg om at syklisten holder begge hendene pa styret for & fa
riktig kontroll.

- Ikke la syklisten bruke noe som hindrer harsel og synlighet, eller som
svekker produktets funksjon.

- Produktet bar brukes med forsiktighet siden ferdigheter er ngdvendig
for & unnga fall eller kollisjoner som forarsaker personskader eller en
tredjepart.



VEDLIKEHOLD OG SIKKERHET:

- Sikkerhetskontroller: Kontroller med jevne mellomrom produktet
for & identifisere lgse eller forskjgvede elementer, spesielt hjulene,
pedalene, setet og styret.

- Periodisk rengjering vil gi et langvarig produktliv. Tark av produktet
med en tarr klut hvis det er skittent.

- Sjekk regelmessig tilstanden til slitasje og avulsjon.

- Kontroller regelmessig at deler ikke er gdelagte eller skadet. Hvis
dette skjer, slutt & bruke produktet.

- Regelmessige kontroller kan forhindre en ulykke.

TILLEGGSOPPLYSNINGER
Ta gjerne kontakt med oss pa: contact@globber.com

GARANTI

Produsenten garanterer at dette produktet er fri for produksjonsfeil i en
periode pa 2 ar etter kjgpsdato. Dette er en begrenset garanti som ikke
dekker normal slitasje, dekk, slange eller ledninger, eller skader som
matte oppsta pa grunn av feil montering, vedlikehold eller oppbevaring.
Den begrensede garantien gjelder ikke dersom produktet

* brukes til et annet formal enn rekreasjon eller transport;

» utsettes for endringer eller modifiseringer av noen art;

* leies ut

Produsenten er ikke ansvarlig for uforvarende tap, konsekvenstap eller
skader som matte oppsta som felge av direkte eller indirekte bruk av
produktet.

Gobber tilbyr ingen forlengelse av garantien. Hvis du har kjapt en
utvidet garanti, ma den respekteres av butikken der sparkesykkelen ble
kjgpt.

Ta vare pa originalkvitteringen sammen med denne brukerveiledningen
og skriv ned produktnavn nedenfor.

RESERVEDELER

Du kan bestille reservedeler for dette produktet ved & ga inn pa var
hjemmeside www.globber.com
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Pred zmontovanim a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte pokyny.
OdloZte si pokyny pre buducu potrebu.

Pri vybalovani a montazi vyrobku budte opatrni.

Tento vyrobok musi byt zostaveny zodpovednou dospelou osobou.

Pred odovzdanim vyrobku dietatu odstrante vSetky Casti, ktoré nie su
potrebné na hranie.

Varovanie! Nestupajte ani nestojte na zadnej Casti ramu, pretoze by ste
mohli spOsobit’ prevratenie vyrobku.

Rezim trojkolky: Varovanie! Nevhodné pre deti od 36 mesiacov;
nedostato¢na pevnost konstrukcie pre zatazenie.

AKO ZMONTOVAT EXPLORER TRIKE 2v1

1. Vidlica predného kolesa musi byt zarovnana s ramom trojkolky;
potom zasunite driek vidlice predného kolesa do ramu.

2. Zoberte riadidla a zarovnajte ich s prednym kolesom a uistite sa, ze
driek vidlice predného kolesa sa zasunie do drazok stipika riadidiel.
Uistite sa, Ze riadidla su umiestnené v spravnom smere tak, aby
horny stipik smeroval von, smerom od sedadla. Zatlagte riadidla
dole, kym nebudete pocCut’ cvaknutie pre ich bezpecné upevnenie na
mieste.

3. Nastavte pedalové poistky predného kolesa v smere odomknutého
symbolu; umiestnite pedale do drazok predného kolesa. Pre
zaistenie pedalov do predného kolesa ototte pedalovu poistku
v smere zamknutého symbolu. Mozno budete musiet pridrzat poistku
protilahlého pedalu, aby ste sa uistili, Ze sa pedal volhe neotaca.

4. Ak chcete nainStalovat zadné kolesa, musite odskrutkovat gombik
na konci zostavy kolesa. Brzdy zadnych kolies musia smerovat
dovnutra, ak su namontované pre vsetky typy trojkolky. Umiestnite
koleso do Sesthrannej drazky na zadnej Casti ramu trojkolky a uistite
sa, Ze brzda smeruje hore a nedotyka sa zemi. Ked je koleso
v spravnej polohe, musite znovu naskrutkovat' gombik naspat’ do
drazky kolesa, aby sa zaistilo, Ze koleso zostane bezpe¢ne na
svojom mieste.

5. Ak chcete vlozit' sedlo, musite najprv otvorit’ svorku a stlacit spodné
odpruzené tlacidlo na drieku sedla. Potom zatlacte sedlo dole, kym
nebudete poCut cvaknutie. Zatvorte svorku. Sedlo je nastavitelné
v 2 dostupnych vyskach (31 cm; 34 cm). Minimélna hibka zasunutia
je miesto oznac¢ené znackou ,,MAX“ na trubke sedla pri nastavovani

horného odpruzeného tlacidla. Toto je najvyssia vysSka sedla.
Maximélne zasunutie sedla je, ked sa trubka sedla zasunie uplne

v v

ZMENA SLIAPACEJ TROJKOLKY NA ODRAZACI BICYKEL
Odskrutkujte gombik na konci zostavy kolesa. Umiestnite koleso do ramu
trojkolky. Zasunte koleso do Sestuholnikového otvoru a naskrutkujte
gombik naspat na koleso. Zopakujte postup pre druhé koleso. Uistite se,
Ze sa brzdy nedotykaju zeme.

Prepnite poistku pedalu predného kolesa do odomknutej polohy.

Odstrarite pedale z kolesa; mdzete ich odlozit do zadnej Casti sedla.

« Varovanie! Pouzivajte ochranné vybavenie. Nepouzivajte na cestach.
VZdy noste bezpe€nostné vybavenie (helma, chranice laktov,
chranice kolien, rukavice).

* Brzdenie pre odrazaci bicykel: Vyrobok je mozné zabrzdit nohami.
Dieta sa m6ze prestat pohybovat zastavenim chddze/behu. Dbaijte
na to, aby sa va$e dieta mohlo vzdy zastavit z rychlosti, ktorou sa
pohybuje, a aby malo vhodnu obuv.

VSEOBECNE POKYNY NA POUZITIE:

- Pred pouzitim skontrolujte, Ci bol vyrobok spravne zostaveny.
Skontrolujte vSetky spOJovaC|e prvky: stipik riadenia; oplerka na nohy;
sedadlo; bezpecnostny pas; poistny kruzok musi byt spravne nastaveny
a uistite sa, ze su blokovacie mechanizmy bezpecne zaistené. Pred
jazdou dietata skontrolujte vyrobok, aby ste zistili, ¢i existuju nejaké
potencialne nebezpecné Casti alebo podmienky.

- Deti maju byt pod dohfadom dospelej osoby pri jazde na tomto vyrobku.
Osobitnu pozornost venujte pouceniu deti o bezpecnej jazde.

- Nepouzivajte na verejnych cestach, priklady bezpecného jazdného
priestoru: rovné a bezstrkové plochy (detské ihrisko, verejné namestie)

- Nepouzivajte tento vyrobok v blizkosti schodiska, na svahu, na ceste
alebo na mokrom povrchu.

- Mobilita dietata sa s vekom zvySuje; narastaju tak aj potencialne rizika.
Doma nezabudnite odstranit ramy alebo zrkadla zavesené prili$ nizko,
ktoré by sa mohli rozbit a akykolvek predmet, ktory by mohol v pripade
narazu spadnut. NebezpecCenstvo mézu predstavovat aj rohy stola.

- Nedovolte jazdit na vyrobku viac nez jednému jazdcovi.

- Dbajte na to, aby dieta pri pouzivani vyrobku nosilo vhodné obleCenie
a obuv.

- Uistite sa, Ze jazdec drzi obe ruky na riadidlach, aby sa zabezpecilo
spravne riadenie.



- Nedovolte, aby jazdec nosil Cokolvek, o brani v poCuvani a videni,
alebo vec, ktora narusa fungovanie vyrobku.

- Vyrobok by sa mal pouzivat opatrne, pretoZe je potrebna urcita
zrucnost, aby sa zabranilo padom alebo koliziam sp&sobujucim
zranenie pouzivatela alebo tretich stran.

UDRZBA A BEZPECNOST:

- Bezpecnostné kontroly: vyrobok pravidelne kontrolujte, i neobsahuje
nejaké uvolnené alebo presunuté prvky, najma kolesa, pedale,
sedadla a riadidla.

- Pravidelné Cistenie zarucCi dobru Zivotnost. Ak bol vyrobok znecisteny,
utrite ho suchou handrou.

- Pravidelne kontrolujte stav opotrebovania.

- Pravidelne kontrolujte, Ci Casti nie su rozbité alebo poskodené, ak
k tomu ddjde, prestanite vyrobok pouzivat.

- Pravidelné kontroly m6zu zabranit nehode.

DALSIE INFORMACIE

V pripade otazok alebo pripomienok nas kontaktujte na adrese:
contact@globber.com

ZARUKA

Pokial ide o vyrobné chyby, vyrobca poskytuje zaruku na tento vyrobok
v trvani 2 roky od datumu kupy. Tato obmedzena zaruka sa nevztahuje
na bezné opotrebovanie, pneumatiky, duse alebo kable ani na Ziadne
poskodenia, poruchy alebo straty spdsobené nespravnou montazou,
udrzbou alebo skladovanim. Tato obmedzena zaruka straca platnost,
ak sa vyrobok:

* pouzival na iné ako rekreacné alebo prepravné ucely;

+ akymkolvek sp6sobom upravoval,

* prenajimal

Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne nahodné alebo nasledné
straty alebo Skody spdsobené priamo alebo nepriamo pouzivanim tohto
vyrobku.

Spolo¢nost Globber neponuka ziadnu rozsirenu zaruku. Ak ste si
zakupili roz8irenu zaruku, musi ju akceptovat obchod, v ktorom bol
vyrobok zakupeny.

Na ucely viastnej evidencie si odlozte originalny doklad o kupe spolu s
tymto navodom a zapiste si meno produktu nizsie.

NAHRADNE DIELY

Ak si chcete objednat’ ndhradné diely pre tento vyrobok, navstivte
webovu stranku

www.globber.com
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YKPAIHCbKUW

©

YBaXHO NpounTaiTe IHCTPYKLi0 nepes 36upaHHsAM i BUKOPUCTAHHAM
BUPOOY. 36epexiTb IHCTPYKLIiIO AN OOBIAOK Y MaibyTHLOMY.

Byabre 0bepexHi, po3nakoBytoun Ta 36uparoum Bupio.

Lien Bupi6 mae ByTu 3i6paHui BignoBigansHOK JOPOCIo 0Co6010.

Bupoanitb enemeHTw, SKi He NOTPIOHI ANs rpu, NepLu Hix AaBaTu BUPIO
CBOIN ANTWHI.

MNonepemkeHHa! He HacTynanTe Ha 3agHI0 YaCTUHY pamu i He CTinTe Ha
Hi, OCKINbKM Lie MOXe NPUBECTU [0 NepeBepTaHHs B1POOy.

Pexxum TpukonicHoro Benocuneaa. MNMonepemxeHHs! He 4o3sonseTbcs
BUKOPWUCTOBYBATH BMPIO AiTsM cTapLlue 36 micauis; MiLHICTb HeOCTaTHS,
Wwob BATPUMYBATH iX.

AK 3IEPATU TPUKONICHWIW BENIOCUNEL EXPLORER TRIKE 2in1

1. Bunka nepeaHboro koneca mae 6yTv BUpiBHSIHA 3 pamoto
Benocuneaa; noTiM BCTaBTe LUTOK BUIKW NEPEAHbOrO Korneca B pamy.

2. Bi3bMiTb KepMO | BUPIBHSANTE MOrO 3 NepeaHim Konecom,
NepeKOHaBLUMCh, WO LUTOK BUMKM NepeaHbOoro koneca BCTaBneHun
Y KepMOBY KOSOHKY. [TepekoHanTecs, Lo KepMO po3TalloBaHe B
NpaBUIIbHOMY HaMpPSIMKY Tak, o6 BEPXHS KOOHKa Oyna 3BepHeHa
Ha30BHi Bif, CUAIHHA. HaTUCHITb Ha KEPMO BHU3, OKM HE MoYyeTe
KnavuaHHs, o6 HagiiHo 3acikcyBaT MOro Ha MicL.

3. ToBepHiTb 3aMkn neganei nepegHbLOro Korneca B HanpsiMky CUMBOMY
po36noKyBaHHS; BCTaBTe NeJarni B OTBOPU Ha NepegHbOMY KOMeEC.
MoBepHITL 3aMOK neaani B HaNpsiMKy CUMBOIY B/10KyBaHHS,
wob 3akpinuTy negani Ha nepeaHbLOMY koneci. Moxnuneo, Bam
L0BEAETbCS YTPUMYBaTV 3aMOK NPOTUIEeXHOI Nedani, wob negans He
obepTranacs BinbHO.

4. Ulo6 yctaHOBUTY 3a4Hi Koneca, Bam NOTPIGHO BiAKPYTUTK pyyKy
Ha KiHLi koneca B 360pi. ManbMa 3agHix Konic MatTb byt
CMpSIMOBaHi BCeEpeamnHY, KoM BOHM BCTAHOBMEHI B Byab-AKoMy
PeXMMi BUKOPUCTaHHS. [TOMICTITb KOneco B LWECTUrpaHHUI nas y
3aHiN YacTWHI pamu Benocuneaa 1 nepekoHamTecs, Wo ranbMo
CNpsiMOBaHe Bropy Ta He TopkaeTbcs 3eMni. Konu koneco nepebysae
B MPaBUIIbHOMY MOMOXEHHI, BaM NMOTPIGHO BKPYTUTM PyYKy Ha3ad B
OTBIp Koneca, o6 BOHO 3anuLuanocst HagiiHO Ha CBOEMY MiCLi.

5. Wo6 BcTaBuTK Ciano, NOTPIBGHO cnoYaTky BiAKPUTM 3aTUCKaY |
HaTUCHYTW Ha HWKHIO MIANPYXUHEHY KHOMKY Ha LWTOKY cigna. MoTim
ONyCTiTb CiAno, JOKM He NoYyeTe KnauaHHS. 3akpuiTe 3aTuckau.
Cigno perynioeTbes, i MoXHa Bubpatun 2 Bucotu (31 cm; 34 cm).
MiHimanbHa rmmbuHa BcTaBneHHs - Lie no3Hadka « MAX», HaHeceHa
Ha LUTOKY, KON BY BCTAHOBIOETE BEPXHIO NiAMNPYXUHEHY KHOMKY
B OTBIp Y WTOKY cigna. Lle HarBuLLe nonoxeHHs cigna. AKwo
BCTaBWTY Cigf10 MakCMmarbHO, BOHO OMyCTUTLCA BHU3 A0 ynopy. Lle
HaHWKYe MONOXEHHS ciana.

MEPETBOPEHHA HABYAJIbHOIO TPUKONICHOIO BENOCUMNELA
HA 1BOKONICHWM BIFrOBUW BENOCUINELN

1. BigKpyTiTb pyyKy Ha KiHLi koneca B 360pi. MomicTiTe koneco
BCepeauHy pamu TPUKonicHOro Benocuneaa. BetasTe koneco B
LUECTUKYTHUIA OTBIp i 3aTArHITb, NOBEPHYBLUM PYYKY Ha KOMECI.
NoBTOPITL NpoLeaypy 3 iHWMM KonecoMm. NepekoHanTecs, Lo ransma
He TOpPKatoTbCA 3eMIi.

2. YcTaHOBITb (hikcaTop neganemn nepegHLOro Koneca B po3bnokoBaHe
NonoxeHHs. 3HIMITb Nefarni 3 koneca; BM MoxeTe 306epirath ix 33agy
Ha ciani.

* [lonepemxkeHHsi! HeobxigHO HOCUTU 3axMCHE CNopsKeHHs. He
BUKOPWUCTOBYBATY B JOPOXHBOMY PYCi. 3aBXaN Hafsdrante 3axmcHe
CMOPAIKEHHS (LLOSIOM, HAMOKITHUKM, HAKOMIHHWUKM, PYKaBUYKN).

* [lanbmyBaHHs Ha GiroBomy Benocunegi. [anbmyBaTn MOXHa
Horamu. uTHa Moxe NPUNUHUTK pyX, NepecTaBLum xoauTtu/biraTu.
MNop6anTe npo Te, Wob Bawa AUTUHA 3aBXaW MOrfa 3yNUHUTACA Ha
LUBMAKOCTI, Ky BOHa PO3BMBAE, i HOCUIA BiANOBIAHE B3YTTS.

3ArAllbHI BKA3IBK 3 BUKOPUCTAHHA:

- MNepen BMKOPUCTAHHAM NEpPEeKOHaNTECH, WO BUPIO NpaBunbHO 3i6paHo.
lNepeBipTe BCi 3’€QHyBanbHi ef1IeMEHTN MatoTb BYTH NPaBUIbHO
BiperynboBaHi, i He0bXiAHO NepekoHaTnCS, WO BroKyBasibHI MEXaHi3MU
HaginHo 3abnokoBaHo. lNepeBipTe BUPIO nepea noi3akow AUTUHK, Wob
BU3HAUNTW, Un € SKi-HeOyab NoTeHLinHO Hebe3neyHi getani abo ymoBu.

- [liTv noBMHHI nepebyBaTy Nig Harns40M AOPOCNMX Mifg Yac KaTaHHA
Ha uboMy BMpobi. Ocobnusy yBary cnia NpUAINUT HaBYaHHIO OiTen
Be3neyHoMy KaTaHHIo.

- He BuKopucToByiMTE BUPIO Ha Joporax 3aranbHOr0 KOPUCTYBAHHSI.
Mpuknagn 6e3nevHol 30HK KaTaHHA: BUMPIO nigxoanTb Ans
BUKOPUCTaHHS Ha PiBHUX AinsHKax 6e3 rpasito (AUTS4nin MangaH4uk,
rpoMazcbka nnowa)



- He BukopucTtoBy#nTe uen Bupi6 nobnusy cxopgis, Ha Cxuni, Ha 4OPO3i
abo Ha MOKPI NOBEPXHI.

- Lo 6inblu pyxnvBoOtO CTae AUTUHA B Mipy pOCTY; TO BinbLUOKO CTae
noTteHuinHa Hebeaneka. Booma 0608’a3k0B0 NpnbepiTe pamkm abo
[3epkana, nigpileHi 3aHaaTo HU3bKO, SIKi MOXYTb PO30OMTUCS, @ TaKoX
Oyab-sKi npeaMeTy, WO MOXYTb ynactu B pasi yaapy. CTin i3 roctpumm
KyTaMmn TakoX MOXe CTaHOBUTM HEBEe3neky.

- He gonyckainTe ogHO4aCHOrO BUKOPUCTaHHS BUPODY BinbLu HiXX O4HMM
KOPUCTYBaYeM.

- [lepekoHanTecs, Wo AUTUHA HOCUTL OASr i BiANOBIAHE B3YTTA Nig vac
BUKOPUCTaHHS BUPOOY.

- NepekoHanTecs, WO KOpUCTyBaY TpUMaeTbCa oboma pykamu 3a KepMo
[NS HANEeXHOro KepyBaHHS.

- He nosBonsnte KopucTyBavy Hagsaratu Wwo-Hebyap, WO 3aBaxae
cnyxy Ta ornaay abo noripwwye poboty Bupoby.

- Bupi6 cnig BukopucToByBaTh 3 06EPEXKHICTIO, OCKINbKM HEODXiAHI
HaBWYKM ANs 3anobiraHHs nagiHHAM abo 3iTKHEHHSAM, SKi MOXYTb
3aBAaTy LLKOAM KopucTyBaYveBi abo TpeTim ocobam.

OBCNYroBYBAHHSA N BE3MEKA:

- MNepeBipka 6e3nekun: nepiognyHoO Nepe.ipanTe BUPIO Ha HASIBHICTb
HesakpinneHmx abo 3MilLeHNX eneMeHTiB, 0COBNMBO Konic, neganen,
CUOIHHSA Ta KepMa.

- [NepiognyHe OYULLEHHS NPOAOBXUTL TEPMIH CryxOu. MNpoTpiTh BUPIO
CYXOK TKAHUHOM, AKLLO BiH 3a0pyaHEHUN.

- PerynspHo nepeBipsnTe Ha HasfBHICTb CTUPAHHA Ta PO3puBIB.

- PerynspHo nepesipanTe, Yv Aetani He 3naMaHi i He MOLIKOOKEH.
AKLO Le CTaHeTbCA, NPUNMHITL BUKOPUCTAHHS LibOro BUpooy.

- PerynsipHi nepesipku MOXYTb 3anobirti HelacHoOMy BUNaakKy.

OOOATKOBA IHOOPMALLIA

I3 3anuTaHHAMYM Ta 3anMTaMu NPOCMMO 3BEPTATUCA [0 Hac 3a aapecolo:
contact@globber.com

FAPAHTIA

Bupo6HWK rapaHTye BigCyTHICTb Y LibOMY BMPOGi BUPOOHUUMX AedekTiB
MPOTArOM 2 POKM i3 MOMEHTY NOKYNKW. L obmexeHa rapaHTis He
MOLLMPIOETLCA HA HOPMarbHWI 3HOC, LWKHK, TPYOKKM abo TpocK, a Takox
Ha Byab-Ki NOLWKOMKEHHS, HECNPABHOCTI abo BTPaTU, CPUYMHEHI
HeNpaBUIIbHUM 30MpaHHSAM, TEXHIYHUM 0BCnyroByBaHHsSIM abo
36epiraHHsM.

Lis obmexxeHa rapaHTis Byae aHynboBaHa B TakuX BUNaAKax:

* BUKOPUCTaHHS B iHLUKX LiNsX, a He Ans BiANOYMHKY abo nepecyBaHHs;
* BHECEHHS Oyab-AKMX 3MiH y BUPIO;

* pokar

BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a BUNAAKOBI UM HENPSIMI BTpaTy
ab0 NOLWKOMKEHHS, CNPUYMHEHI NPsAMO abo NOGIYHO BUKOPUCTAHHAM
LIbOro BUpOOy.

Globber He nponoHye po3wunpeHy rapaHTito. AKLWwo B1 npuabanu
PO3LUMPEHY rapaHTito, BOHA 3abe3nevyeTbCsa MarasnHoMm, y SkoMy Brpi6
npuabaHo.

36epexiTb Ans cebe Yek i3 Lieto IHCTPYKLIEO Ta 3anuLwiTb Ha3Ba
MPOAYKTY HIKYe.

SAMNACHI YACTUHU

LLlo6 3amoBUTK 3anacHi YacT1HW Ans LbOro BMpoOy, BiaBiganTe HaL
BeG-canT

www.globber.com
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Skrbno preberite navodila, preden izdelek sestavite in ga zaCnete
uporabljati. Shranite navodila za kasnejSo uporabo.

Bodite pazljivi pri jemanju izdelka iz embalaze in njegovem sestavljanju.
Izdelek mora sestaviti odgovorna odrasla oseba.

Preden izdelek izro€ite otroku, odstranite vse dele, ki niso potrebni za
igro.

Opozorilo! Ne stopajte ali stojte na zadniji strani ogrodja, saj se izdelek
lahko prevrne.

Nacin trikolesnika: Opozorilo! Ni primerno za uporabo pri otrocih,
starej$ih od 36 mesecev; nezadostna nosilnost.

SESTAVLJANJE TRIKOLESNIKA EXPLORER TRIKE 2in1

1. Vilice sprednjega kolesa morajo biti poravnane z ogrodjem
trikolesnika; drZalo vilic prednjega kolesa vstavite v ogrodje.

2. Krmilo kolesa poravnajte s sprednjim kolesom in se prepriCajte, da
je drzalo vilic ustrezno vstavljeno v sklop krmila. PrepriCajte se, da

je krmilo pravilno usmerjeno na vrhu sklopa naprej, stran od sedeZa.

Krmilo potisnite navzdol, da se zaskoci in je tako varno namesceno.

3. Pedala obrnite v smeri nezaklenjenega simbola; pedala namestite
v odprtine na sprednjem kolesu. Zaklep pedala obrnite v smeri
zaklenjenega simbola, da ustrezno pritrdite pedala na sprednjem
kolesu. Mogoce boste pri tem morali drzati drug pedal, da se ne bo
prosto vrtel.

4. Zanamestitev zadnjih koles morate odviti gumb na koncu sestava
koles. Zavore zadnjih koles morajo biti usmerjene navznoter pri
vseh moznih razli¢icah montaze trikolesnika. Kolo namestite v
Sesterokotno odprtino na zadnji strani ogrodja trikolesnika in se
prepricajte, da je zavora obrnjena navzgor in se ne dotika tal. Ko je
kolo v pravem polozaju, morate gumb ponovno priviti v odprtino na
kolesu in se prepriCati, da je kolo varno pritrjeno.

5. Za vstavljanje sedeza morate najprej odpreti objemko in pritisniti
vzmetni gumb na dnu nosilca sedeza. Nato potisnite sedez navzdol,
da se sliSno zaskoCi. Zaprite objemko. SedeZ lahko nastavite na 2
vi§ini (31 cm in 34 cm). Najmanj$a globina vstavljanja je oznacena z
,MAX* na nosilcu, ko names¢ate vrhnji vzmetni gumb v odprtino na
potisnete navzdol, ko je nosilec sedeZza popolnoma spuscen. To je
najnizji polozaj sedeza.

PRETVORBA SAMOSTOJNEGA TRIKOLESNIKA V POGANJALCEK

6. Odvijte gumb na koncu sestava zadnjih koles. Kolo namestite
znotraj ogrodja trikolesnika. Kolo potisnite v Sesterokotno odprtino in
znova privijte gumb na kolo. Ponovite postopek z drugim kolesom.
Prepricajte se, da se zavore ne dotikajo tal.

7. Zaklep pedal na sprednjem kolesu nastavite v nezaklenjeni poloza.
Odstranite pedala s kolesa; shranite jih lahko na zadnji strani
varnostnega sedeza.

*  Opozorilo! Otrok naj uporablja zas¢itno opremo. Izdelek se ne sme
uporabljati v prometu. Otrok naj vedno uporablja varnostno opremo
(Celado, 5€itnike za komolce, kolena in rokavice).

* Zaviranje poganjal¢ka: Izdelek lahko zavirate s stopali. Otrok se
lahko neha premikati, ¢e preneha hoditi/te€i. Bodite pazljivi, da
se otrok premika tako hitro, da se lahko vedno ustavi, ter da nosi
ustrezno obutev.

SPLOSNA NAVODILA ZA UPORABO:

- Pred uporabo se prepriCajte, da je izdelek ustrezno sestavljen. Preverite
vse vezne elemente mora biti ustrezno prilagojen. PrepriCajte se, da so
zaklepni mehanizmi ustrezno zaklenjeni. Preden otrok za¢ne uporabljati
izdelek, preverite, da ni potencialno nevarnih delov ali stan;.

- Med uporabo tega izdelka mora otroka nadzirati odrasla oseba. Otroke
je treba pouciti o varni vozniji.

- |zdelka ne uporabljajte na javnih cestah. Primeri varnih obmocij:
uporabljajte na ravni in gladki podlagi (igrisCe, javni trg).

- Tega izdelka ne uporabljajte v bliZini stopnic, na klancini, cesti ali mokri
povrsini.

- Z izboljanjem mobilnosti otroka se povecajo tudi potencialna tveganja.
Doma se prepricCajte, da ste odstranili vse okvirje ali ogledala, ki
so namesceni prenizko in bi se lahko razbili, prav tako odstranite
predmete, ki bi lahko padli v primeru trka. Vogali mize prav tako lahko
predstavljajo nevarnost.

- Na izdelku se lahko vozi le ena oseba naenkrat.

- PrepriCajte se, da med uporabo otrok nosi ustrezna oblacila in obutev.

- Uporabnik mora imeti obe roki na krmilu, da lahko ustrezno nadzoruje
izdelek.

- Uporabnik naj ne nosi niesar, kar bi lahko oviralo sluh ali vidljivost
oziroma bi vplivalo na delovanje izdelka.

- |zdelek morate uporabljati previdno, da ne pride do padcev in trkov, ki bi
lahko poSkodovali uporabnika ali tretje osebe.



VZDRZEVANJE IN VARNOST:

- Preverjanja varnosti: redno preverjajte izdelek, da ugotovite, ali so
njegovi deli razrahljani ali neustrezno namesceni, Se zlasti kolesa,
pedala, sedez in krmilo.

- Z rednim ¢&i$éenjem podalj$ate Zivljenjsko dobo izdelka. Ce je izdelek
umazan, ga obriSite s suho krpo.

- Redno preverjajte, ali je izdelek odrgnjen in ali so vsi deli ustrezno
pritrjeni.

- Redno preverjajte, ali so deli polomljeni ali poSkodovani. V tem
primeru prenehajte uporabljati izdelek.

- Z rednimi preverjanji lahko preprecite nesreco.

DODATNE INFORMACIJE
Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam piSite na: contact@globber.com

JAMSTVO

Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek brez proizvodnih napak za obdobje

2 leti od datuma nakupa. To omejeno jamstvo ne pokriva normalne
obrabe, gum, cevi ali kablov in ne krije kakrsnih koli poskodb, napak ali
izgub, do katerih pride zaradi nepravilnega sestavljanja, vzdrzevanja ali
shranjevanja.

To omejeno jamstvo je neveljavno, Ce se izdelek kadar koli

* uporablja na drugacen nacin, kot za rekreacijo ali prevoz;

» modificira na kakrSen koli nadin;

* izposoja.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za naklju¢no ali posledi¢no

izgubo ali Skodo, ki neposredno ali posredno izhaja iz uporabe tega
izdelka.

Globber ne nudi nobenega podaljSanega jamstva. Ce ste kupili
podalj$ano jamstvo, ga mora izpolnjevati trgovina, kjer ste jo kupili.
Za svojo referenco shranite originalno potrdilo o nakupu skupaj s temi
navodili za uporabo in spodaj zabelezite ime izdelka.

REZERVNI DELI

Za narodilo rezervnih delov za ta izdelek obiS¢ite stran
www.globber.com
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Pirms izstradajuma salikSanas un lietoSanas lidzam rupigi izlasit
instrukciju. Saglabajiet $o instrukciju turpmakai lietoSanai.

Rikojieties piesardzigi, izpakojot un samontéjot izstradajumu.

So izstradajumu samonté par bérnu atbildigais pieaugusais.

Pirms dodat izstradajumu bérnam, nolieciet mala visas detalas, kas nav
nepiecieSamas bérna rotalam.

Bridinajums! Nekapt un nestavét uz korpusa aizmuguréja dala, citadi
ritenis var apgazties.

Trisritena reZzims: Bridinajums! Nav paredzéts lietoSanai bérniem, kas
vecaki par 36 meneSiem; korpuss neiztur lielaku svaru.

TRISRITENA EXPLORER TRIKE ..2 viena” SAMONTESANA
1. PriekSéja ritena dakSa jasalago ar trisritena korpusu; péc tam

V==

Vo= =

vai stures stienis ir novietots pareizaja virziena — augséjam stienim
jabat vérstam uz aru, projam no sédekla. Lai stingri nostiprinatu,
spiediet stlres stieni uz leju, Iidz atskan klik8ka skana.

Vi

pedala fiksatoru, lai pedalis negrieztos uz rinki.

4. Lai samontétu aizmuguréjos ritenus, ritenu gala ir jaatskrave poga.
Aizmuguréjo ritenu bremzém jabat vérstam uz iekSpusi, uzstadot
visos trisritena rezimos. lelieciet riteni seSsturveida gropé, kas
atrodas trisritena korpusa aizmuguréja dala, un parliecinieties, vai
bremze ir vérsta virziena uz augSu un nepieskaras zemei. Kad ritenis
ir novietots pareizaja stavokl, ritena gropé jaieskrive atpakal poga,
lai ritenis droSi noturétos tam paredzétaja vieta.

5. Laiievietotu sédekla dalu, vispirms ir jaatver skava un janospiez
seédekl|a stienim apakséeja esosa atsperveida poga. Pec tam
japiespiez sédeklis, l1dz ir dzirdama klikSka skana. Aizveriet skavu.
Sédekli var noregulét 2 augstumos (31 cm un 34 cm). levietojot
augsejo atsperveida pogu sédekla stiena cauruma, minimalais
ievietoSanas dzilums atrodas vieta, kur uz stiena ir atziméts ,MAX".
Sis ir lielakais sédek|a augstums. Lai ievietotu sédekli zemakaja

pozicija, spiediet sédekli, I1dz ta stienis ir iebidits [idz galam. Sis ir
zemakais sédekl|a augstums.

TRISRITENA PARVEIDOSANA NO BRAUKSANAS MACISANAS

REZIMA UZ LIDZSVARA RITENI

1. IzskrOveéjiet ritenu gala esoSo pogu. lelieciet riteni trisritena korpusa.
lebidiet riteni seSstlra formas cauruma un pieskruvéjiet atpakal
pogu uz ritena. Veiciet tos paSus montazas solus arf otram ritenim.
Bremzes nedrikst saskarties ar zemi.

Nonemiet pedalus no ritena; tos var uzglabat sédekla aizmuguréja
dala.

+ Bridingjums! Javalka aizsargaprikojums! Neizmantot satiksmé.
Vienmér javalka dro$ibas aprikojums (kivere, celgalu un elkonu
aizsargi, cimdi).

* Bremzésana, braucot ar skrejriteni: Riteni var bremzét ar kajam.
Bérns var partraukt velosipéda kustibu, nobremzéjot ar kajam. Lidzu,
sekojiet [1dzi, vai jusu bérns vienmér sp€j apstaties pie atruma, ar
kadu tas brauc, un vai tiek valkati atbilstoSi apavi.

VISPARIGIE LIETOSANAS NORADIJUMI:;

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ritenis ir pareizi samontéts. Parbaudiet
visus savienojuma elementus ir jabat pareizi noregulétam, un
parliecinieties, vai blokéSanas mehanismi ir kartigi nofikséti. Apskatiet
riteni pirms bérns sak ar to braukt, lai konstatétu, vai tam nav kadas
potenciali bistamas dalas un vai tas nevar izraisit bistamibas apstak|us.

- Bérns, kur$ brauka ar riteni, ir jauzrauga pieaugu$ajiem. Ipasa
uzmaniba ir javelt tam, lai bérns iemacitos drosi braukt ar riteni.

- Nebraukt ar riteni pa koplietoSanas celiem; vietas, kur var droSi
braukat ar riteni, ir, pieméram: pa lidzenu virsmu, uz kuras nav grants
(rotallaukumos, sabiedriskajos laukumos)

- Nebraukat ar riteni slipuma, kapnu vai ielas tuvuma un pa mitru virsmu.

- Bérnam k|Ustot kustigakam, pieaug potencialo risku skaits. Braucot ar
riteni majas, noteikti nonemiet ramjus un spogulus, kuri atrodas parak
zemu un Kuri tadejadi var tikt saplésti, ka art visus priekSmetus, kas var
nokrist sadursmes laika. Ar1 stira galds var radit briesmas.

- Nelaujiet ar riteni vienlaikus braukt vairak neka vienam bérnam.

- Braucot ar riteni, bérnam ir jabat apgérbtam un kajas jabat uzvilktiem
atbilstoSiem apaviem.

- Lai bérns pareizi starétu, brauk$anas laika abam rokam ir jaatrodas uz
stdres.



- Nelaujiet bérnam braukSanas laika valkat jebko, kas varétu traucét
dzirdei un redzamibai, vai arT ritena funkcionalitatei.

- Lietojiet riteni ar piesardzibu — lai izvairitos no kritieniem vai
sadursmém, kas var radit traumas lietotajam vai treSajam personam, ir
nepiecieSamas labas iemanas.

APKOPE UN DROSIBA

- Drosibas parbaudes: ritenis ir periodiski japarbauda, lai konstatétu, vai
nav atskravéjies vai novirzijies kads elements, 1pasi riteni, sédeklis un
stare.

- Periodiska kop$ana palidzés uzturét riteni laba stavoklt ilgu laiku. Ja
ritenis kluvis netirs, notiriet to ar sausu lupatinu.

- Regulari parbaudiet, kads ir korpusa nodilums un vai nav atrauta kada
detala.

- Regulari parbaudiet, vai detalas nav salauztas vai bojatas; salauztu
vai bojatu detalu gadijuma partrauciet lietot riteni.

- Regularas parbaudes var novérst negadijumu rasanos.

APILDU INFORMACIJA
Ja vélaties sanemt papildu informaciju, ka art jautajumu gadijuma,
IGdzu, sazinieties ar mums: contact@globber.com

GARANTIJA

Razotajs garanté, ka 2 gadi no St produkta iegades briza tam nav
razoSanas defektu. StierobeZota garantija neattiecas uz normalu
nolietojumu un nodilumu, riepam, caurulém vai kabeliem, ka art uz
jebkadiem bojajumiem, atteicém vai zaudéjumiem, kas ir radusies,
produktu nepareizi saliekot, apkopjot vai uzglabajot.

ST ierobeZota garantija tiek anuléta, ja produkts jebkad:

« tiek izmantots jebkada cita veida, kas nav atpatas noltks vai
parvietoSanas;

« tiek paklauts jebkada veida modifikacijam;

* tiek iziréts.

Razotajs nav atbildigs par nejausiem vai izrietoSiem zaudéjumiem
vai bojajumiem, kas ir raduSies ST produkta tieSas vai netieSas
izmantoSanas rezultata.

Globber nepiedava paplasinato garantiju. Ja esat iegadajies paplasinato
garantiju, par tas ievéroSanu ir atbildigs uznémums, kura to esat
iegadajies.

Glabajiet originalos pirkumu apliecinoSos dokumentus kopa ar $o
rokasgramatu un ierakstiet produkta nosaukums:

REZERVES DALAS

Lai pasatitu rezerves dalas, lidzu, apmeklgjiet misu majas lapu www.
globber.com
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(& LEETUVIY

PrieS montuodami ir naudodami gaminj, atidziai perskaitykite instrukcijas.
ISsaugokite Sias instrukcijas vélesniam naudojimui.

Blkite atsargls iSpakuodami ir surinkdami gaminj.

Sj gaminj turi atsakingai surinkti suauges asmuo.

PrieS duodami §j gaminj savo vaikui, nuimkite visas nereikalingas dalis.

Jspéjimas! Nelipkite ir nestovekite ant rémo galinés dalies, nes triratukas
gali apsiversti.

TriraCio rezimas: |spéjimas! Neskirtas vaikams, vyresniems nei 36
meénesiai; nepakankamai tvirtas, kad iSlaikyty didesnj svor;.

EXPLORER TRIKE 2in1“ SURINKIMAS

1. Priekinio rato Saké turi bati lygiuota su triraCio rému; tada jstatykite
priekinio rato Sakés kotg j réma.

2. Paimkite vairg ir lygiuokite jg su priekiniu ratu, uztikrindami, kad
priekinio rato Sakés kotas jsistaté j vairo kotg. |sitikinkite, kad vairas
jstatytas teisinga kryptimi, kad virSutiné koto dalis yra nukreipta
j iSore, toliau nuo sédyneés. Stumkite vairg Zemyn iki iSgirsite
spragteléjima, reiskiantj, kad jis tinkamai uzsifiksavo.

3. Pasukite priekinio rato pedaly uzraktus atrakintos spynos simbolio
kryptimi; jstatykite pedalus j priekinio rato angas. Norédami uZfiksuoti
pedalus priekiniame rate, pasukite pedaly uzraktg uzrakintos spynos
simbolio kryptimi. Jei reikia uztikrinti, kad pedalas laisvai nesisukty,
jums gali reikeéti prilaikyti prieSingo pedalo uzrakta.

4. Norédami sumontuoti galinius ratus, turite atsukite rato konstrukcijos
gale esancig rankenéle. Galiniy raty stabdziai turi bati nukreipti
j vidy, kai jie montuojami visiems triratuko variantams. |statykite
ratg j SeSiakampj lizdg, esantj triratuko rémo gale, ir jsitikinkite, kad
stabdys nukreiptas j virSy ir nelie€ia pagrindo. Kai ratas yra tinkamoje
padétyje, turite vél jsukti rankenéle atgal j rato anga, kad ratas buty
patikimai jtvirtintas Sioje padétyje.

5. Norédami jstatyti balnelj, pirmiausia turite atidaryti fiksavimo jtaisg ir
paspausti balnelio koto apatinj spyruoklinj mygtukg. Tada stumkite
balnelj zemyn iki iSgirsite spragteléjimg. Uzdarykite fiksavimo
jtaisg. Balnelio aukstis reguliuojamas (2 padétys: 31 cm ir 34 cm).
Maziausias jstatymo gylis yra ties koto Zyma ,MAX", kai jstatote
virsutinj spyruoklinj mygtuka j balnelio koto anga. Tai yra auksCiausia
balnelio padétis. DidZiausias balnelio jstatymo gylis yra kai balnelio

kotas yra nuleidziamas iki pat galo. Tai yra Zemiausia balnelio
padétis.

MOKYMAMS SKIRTO TRIRATUKO PERDARYMAS | BEPEDAL]|

DVIRATUKA

1. Atsukite rato konstrukcijos gale esancCig rankenéle. Ratg jstatykite |
triratuko réma. Jstatykite ratg | SeSiakampe angg ir uzsukite rankenéle
atgal ant rato. Siuos veiksmus pakartokite kitam ratui. |sitikinkite, kad
stabdziai nesiekia pagrindo.

2. Priekinio rato pedaly uzraktg perstatykite | atrakintg padétj. Nuimkite
pedalus nuo rato; galite juos laikyti uz balnelio.

* |spéjimas! Naudoti apsaugines priemones. Nenaudoti vieSuosiuose
keliuose. Visada dévéti apsauga (8alma, alktniy ir keliy apsaugas,
bei pirstines).

* Bepedalio dviratuko stabdymas: Gaminys gali bati stabdomas
kojomis. Vaikas gali sustoti nustodamas eiti arba bégti. Uztikrinkite,
kad vaikas visada galéty sustoti iSvystes bet kok| greitj ir avéty
tinkamg avalyne.

BENDRIEJI NAUDOJIMO NURODYMAL:

- Prie$ naudodami patikrinkite, ar gaminys tinkamai surinktas. Patikrinkite
visus jungiamuosius elementus turi bati teisingai sureguliuotas. Taip pat
jsitikinkite, kad uzraktas yra tinkamai uzfiksuotas. Pries leisdami vaikui
vaziuoti, patikrinkite gaminj, ar né jokiy potencialiai pavojingy daliy ar
salygu.

- Siuo gaminiu vaZiuojantys vaikai turéty bti priZiGrimi suaugusiyjy.
Paaiskinkite vaikams kaip reikia saugiai vaziuoti.

- NevaZiuokite bendrojo naudojimo keliuose; saugiy vazZiavimo zony
pavyzdZziai: Turi bati naudojamas ant lygaus pagrindo, ant kurio néra
2vyro (zaidimy aikStelé, vieSosios aikstés)

- Nenaudokite Sio gaminio Salia laipty, ant Slaito, kelyje ar ant drégny
pavirsiy.

- Vaikui daugiau judant, didéja galimy pavojy rizika. Namuose batinai
nuimkite rémus arba veidrodélius, kurie kabo per Zemai ir gali bati
sulauzyti, bei kitas dalis, kurios gali sultzti susidarimo metu. Stalo
kampas taip pat gali kelti pavojy.

- Neleiskite vienu metu vaZiuoti daugiau nei vienam vaikui.

- UZtikrinkite, kad vaikas, naudojantis gaminj, dévi drabuzius ir avi
tinkamg avalyne.



- Be, uztikrinkite, kad vaziuotojas laiko abi rankas ant vairo rankeny.
Taip bus uZtikrintas tinkamas valdymas.

- Neleiskite, kad vaZiuotojas déveéty drabuZj ar kitg daiktg, ribojant]
klausg ar matomumg, arba trukdantj naudotis gaminiu.

- Gamin;j reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgyti jgtdzZius, kad
neparkristi ar neatsitrenkti ir nesusizaloti naudotojui ar nesuzaloti
pasaliniy asmeny.

PRIEZIURA IR SAUGA:

- Saugos patikra: periodiSkai tikrinkite gaminj, ar néra jokiy
atsilaisvinusiy ar persislinkusiy elementy. Tai labai svarbu ratams,
pedalams, sédynei ir vairo rankenoms.

- Periodinis valymas uztikrins ilgg gaminio eksploatavimo trukme. Jei
gaminys purvinas, jj valykite sausa Sluoste.

- Regulai tikrinkite susidévéjima ir ar néra jtrakimuy.

- Reguliariai tikrinkite, ar dalys néra sulauzytos ar sugadintos. Jeigu taip
yra, nebenaudokite gaminio.

- Reguliarios patikros gali padéti iSvengti nelaimingo atsitikimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA
Jei kyla klausimy ir reikia informacijos, susisiekite su mumis Siuo
adresu: contact@globber.com

GARANTIJA

Gamintojas Siam produktui taiko garantijg, pagal kurig jame per 2 gadi
nuo jsigijimo datos negali pasitaikyti gamybiniy defekty. Jei netinkamai
atliekamas surinkimas, techniné priezitra arba sandéliavimas, Si ribotoji
garantija neapima jprasto nusidévéjimo, padangy, vamzdeliy arba
kabeliy pazeidimy, sugedimo arba praradimo.

Si ribotoji garantija nebus taikoma, jei produktas bus kada nors

* naudojamas ne poilsio arba gabenimo tikslais;

* kaip nors keiCiamas;

* nuomojamas

Gamintojas neatsako uz atsitiktinius arba dél specialiy aplinkybiy
atsiradusius nuostolius arba Zalg, tiesiogiai arba netiesiogiai nulemtg Sio
produkto naudojimo.

,Globber* nesillo testinés garantijos. Jei jsigijote testine garantija, jg
suteikia pati parduotuve.

Saugokite pirminj pardavimo kvitg su Siuo vadovu ir toliau uzrasykite
produkto pavadinimas.

ATSARGINES DALYS
Jei norite uzsisakyti Sio produkto atsarginiy daliy, apsilankykite masy
svetainéje www.globber.com

(& LEETUVIY
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Enne toote kokkupanekut ja kasutamist lugege hoolikalt 1abi kdik juhised.
Sailitage juhised edaspidiseks kasutamiseks.

Olge toote lahtipakkimisel ja kokkupanekul tahelepanelik.

Toote peab koostama vastutav taiskasvanu.

Enne toote lapsele andmist eemaldage kdik osad, mis ei ole
mangimiseks vajalikud.

Hoiatus! Arge astuge ega seiske raami tagaosal, sest see pohjustab
toote Umberkukkumise.

Kolmerattalise jalgratta reziim: Hoiatus! Mitte sobiv Ule 36-kuu vanustele
lastele! Toode ei ole piisavalt tugev.

KUIDAS EXPLORER TRIKE 2in1 RATAST KOKKU PANNA

1. Joondage esiratta kahvel kolmerattalise jalgratta raamiga, seejarel
paigaldage esiratta kahvli vars raami sisse.

2. Votke juhtraud, joondage see esirattaga ning jalgige, et esiratta
kahvli vars sobitub juhtraua avasse. Jalgige, et paigaldate juhtraua
digetpidi, st. pealmine juhtraua osa peab olema suunatud valjapoole,
istmest eemale. Likake juhtrauda allapoole, kuni kuulete kidpsatust,
millega see kindlalt paika fikseerub.

3. Keerake esiratta pedaalilukke ,vaba“ simboli suunas; pange pedaalid
esiratta avadesse. Keerake esiratta pedaalilukke ,lukustatud simboli
suunas ja fikseerige pedaalid esirattasse. Pedaali vaba podrlemise
valtimiseks vdib olla vaja hoida vastaspedaali lukku.

4. Tagarataste paigaldamiseks tuleb ratta mooduli otsas olev
nupp lahti keerata. Tagarataste pidurid peavad olema suunatud
sissepoole kdikide kolmerattalise jalgratta reziimide korral. Pange
ratas kolmerattalise jalgratta raami tagumises osas asuvasse
kuuskantavasse ja jalgige, et pidur on Uleval ega puutu vastu maad.
Kui ratas on diges asendis, siis keerake nupp ratta avasse tagasi ja
jalgige, et ratas on kindlalt paigas.

5. Sadula paigaldamiseks avage klamber ja vajutage sadula varre
alumist vedrunuppu. Seejarel ltikake sadulat allapoole, kuni kuulete
kldpsatust. Sulgege klamber. Sadulat saab reguleerida kahele
kdrgusele (31 cm; 34 cm). Pealmise vedruga nupu sadula varre
avasse paigaldamise minimaalne sugavus on varre margistuse
,MAX" kohal. See on sadula kdige kdrgem seadistusvariant. Sadula
maksimaalsesse asendisse viimimiseks likake sadulat allapoole,

kuni sadula vars on taiesti sissevajutatud. See on sadula kdige
madalam seadistusvariant.

TREENING-KOLMERATTALISE MUUTMINE TASAKAALURATTAKS

1. Keerake ratta mooduli otsas olev nupp lahti. Pange ratas
kolmerattalise jalgratta raami sisse. Libistage ratas kuuskantavasse
ja keerake nupp rattale tagasi. Korrake sama protseduuri teise ratta
puhul. Veenduge, et pidurid ei puutu vastu maad.

2. Seadke esiratta pedaali lukustus vabasse asendisse. Eemaldage
pedaalid ratta kuljest; neid saate hoiustada sadula taga.

* Hoiatus! Vajalik on kaitsevarustuse kandmine. Mitte kasutada
likluses. Alati tuleb kasutada kaitsevarustust (kiivrit,
kulnarnukikaitsmeid, pdlvekaitsmeid, kindaid).

* Jooksurattaga pidurdamine: Toodet saab pidurdada jalgadega.
Laps saab peatada liikumise, kui ta I6petab kdndimise / jooksmise.
Palun jalgige, et teie laps saab alati tekitatud kiiruselt pidama ja et ta
kannab alati asjakohaseid jalandusid.

ULDISED JUHISED:

- Enne kasutamist veenduge, et toode on korrektselt koostatud.
Kontrollige kdiki Ghenduselemente peavad olemad korrektselt
reguleeritud ning lukustusmehhanismid turvaliselt lukustatud. Enne kui
laps tootega sditma laheb, kontrollige, et ratta kiiljes ei oleks ohtlikke osi
ning ratas oleks sdidukorras.

- Lapsed vdivad sdita tootega ainult taiskasvanu jarelevalve all. Erilist
tahelepanu tuleb poorata laste juhendamisele ohutu sdidu osas.

- Mitte kasutada avalikel maanteedel; ohutuks sdiduks soovitame
kasutada toodet tasasel ja killustikuvabal pinnal (manguvaljak, avalik
valjak)

- Arge kasutage toodet treppide, kallakute, maanteede lahedal voi mérjal
pinnasel.

- Mida liikuvamaks laps saab; seda rohkem on potentsiaalset ohtu.
Kodus eemaldage kindlasti kdik raamid voi peeglid, mis on riputatud
liga madalale ja vbivad katki minna, samuti kbik esemed, mis vdivad
kokkupdrke puhul kukkuda. Nurgalaud véib samuti ohtlik olla.

- Tootega voib sdita ainult Uks laps korraga.

- Kontrollige, et laps kannab toodet kasutades sobivaid riideid ja
jalandusid.

- Kontrollige, et sditja hoiab mdlema kéega juhtrauast, et tagada ratta
korralik juhitavus.



- Arge lubage sbitjal kanda midagi, mis takistab kuulmist ja nagemist véi
hairib toote funktsioneerimist.

- Toote kasutamisel tuleb rakendada ettevaatust, sest kasutajale
vOi kolmandatele isikutele vigastusi tekitavate kukkumiste voi
kokkupdrgete valtimiseks on vajalikud vastavad oskused.

HOOLDUS JA OHUTUS:

- Ohutuskontroll: kontrollige toodet regulaarselt, et tuvastada lahtised
vOi paigast nihkunud elemendid; erilist tahelepanu poorake ratastele,
pedaalidele, istmele ja juhtrauale.

- Regulaarne puhastamine tagab ratta pika eluea. Toote maardumisel
puhkige see kuiva lapiga puhtaks.

- Kontrollige regulaarselt toote vdimalikku kulumist ja lagunemist.

- Kontrollige regulaarselt, et toote osad ei oleks katki voi kahjustunud;
kahjustuste esinemisel Idpetage toote kasutamine.

- Regulaarne kontroll aitab dnnetusi valtida.

TAIENDAV INFO

Kisimuste ja paringutega kontakteeruge palun aadressil:
contact@globber.com

GARANTII

Tootja annab sellele tootele garantii tootmisdefektide osas 2 aastat
alates ostukuupaevast. See piiratud garantii ei kata normaalset
kulumist, rehve, siserehve ja kaableid, ega kahjustusi, rikkeid voi
havinemist, mille on pdhjustanud vale kokkupanek, hooldus vai
hoiustamine.

See garantii muutub kehtetuks, kui toodet

+ kasutatakse muul eesmargil kui vaba aja veetmine vdi transport;
» kohandatakse;

* renditakse

Tootja ei vastuta juhusliku vdi tegevusest tuleneva havimise voi
kahjustumise eest, mis on otseselt vdi kaudselt seotud toote
kasutamisega.

Globber ei paku pikendatud garantiid. Kui olete ostnud pikendatud
garantii, siis peab vastavaid kohustusi taitma see kauplus, kust te toote
ostsite.

Edasiseks kasutamiseks sailitage ostutSeki originaal ja see
kasutusjuhend ning kirjutage oma toote tootenimi jargnevale reale.

VARUOSAD
Varuosade tellimiseks kilastage palun meie veebisaiti aadressil www.
globber.com



(® HRVATSKI

Pozorno procitajte upute prije sastavljanja i uporabe proizvoda.
Sacuvajte ove upute za buduce potrebe.

Budite pazljivi pri raspakiravanju i sastavljanju proizvoda.

Ovaj proizvod mora sastaviti odgovorna odrasla osoba.

Uklonite sve dijelove koji nisu potrebni za igru prije nego proizvod date
djetetu.

Upozorenje! Nemojte stavljati stopala na straznji dio okvira niti stajati na
straznjem dijelu okvira jer time mozete prouzrociti prevrtanje proizvoda.
Nacin rada tricikla: Upozorenje! Proizvod ne smiju upotrebljavati djeca
starija od 36 mjeseci jer nema dovoljnu nosivost.

POSTUPAK SASTAVLJANJA TRICIKLA EXPLORER TRIKE 2 u 1

1. Vilicu prednjeg kotaca potrebno je poravnati s okvirom tricikla; zatim
umetnite predniji dio vilice prednjeg kotaCa u okvir.

2. lzvadite upravljaCe i poravnajte ih s prednjim kotacem vodeci raCuna
da predniji dio vilice prednjeg kota¢a ude u stup upravljaca. Vodite
racuna da upravljaCe postavite u ispravnom smjeru tako da gornji
stup bude okrenut prema van, od drZaca sjedala. Gurajte rukohvate
dok ne zaCujete zvucno klikanje za sigurno pri¢vrs¢ivanje u mjestu.

3. Okrenite bravice pedale prednjeg kotaca u smjeru otkljuéanog
simbola; postavite pedale u utore prednjeg kotaca. Okrenite bravicu
pedale u smjeru zakljuCanog simbola da priCvrstite pedale na predniji
kotaC. Mozda Cete morati pridrzati bravicu suprotne papucice kako
biste osigurali da se pedala ne okrece slobodno.

4. Za postavljanje straznjih kotaCa trebate odvrnuti okretni gumb na
kraju sklopa kotaca. Kocnice straznjih kotaca moraju biti okrenute
prema unutra kada se postavljaju u svim fazama. Postavite kota¢ u
Sesterokutni utor na straznjoj strani okvira tricikla i vodite racuna da
kocnica bude okrenuta prema gore i da ne dodiruje tlo. Kada se kota¢
postavi u ispravan polozaj, potrebno je ponovno zavrnuti okretni
gumb u utor kota¢a kako bi se osiguralo da kotac sigurno ostane na
svom mijestu.

5. Za postavljanje sjedala najprije morate otvoriti stezaljku i pritisnuti
donji opruzni gumb na drzacu sjedala. Zatim gurajte sjedalo prema
dolje dok ne zaCujete zvucno klikanje. Zatvorite stezaljku. Sjedalo je
moguce namjestiti na 2 dostupne visine (31 cm i 34 cm). Najmanja
dubina umetanja je tamo gdje se nalazi oznaka “MAX” na drzacu
pri stavljanju gornjeg opruznog gumba u otvor drzaca sjedala. To je

najvisa visina sjedala. NajvecCa dubina umetanja sjedala je kada se
sjedalo gurne prema dolje tako da se drzac sjedala potpuno spusti.
To je najniza visina sjedala.

PREINAKA 1Z TRICIKLA ZA TRENIRANJE U BICIKL ZA RAVNOTEZU

1. Odvijte okretni gumb na kraju sklopa kotaca. Stavite kota¢ u okvir
tricikla. Gurnite kota€ u Sesterokutni otvor i okretni gumb ponovno
zavrnite na kota€. Ponovite postupak za drugi kota€. Vodite racuna
da kocnice ne doticu tlo.

2. Blokadu kocnice prednjeg kotaca stavite u otklju€ani polozaj. Skinite
pedale s kotaca. MoZete ih odloziti na straznjoj strani sjedala.

* Upozorenje! Potrebno je nositi zastitnu opremu. Ne smije se
upotrebljavati u prometu. Uvijek nosite sigurnosnu opremu (kaciga,
Stitnici za laktove, Stitnici za koljena, rukavice).

* Kocenje za bicikl na guranje: bicikl na guranje moze se kociti
stopalom. Dijete moZe zaustaviti kretanje bicikla prekidom hodanja/
trCanja. Vodite raCuna da dijete uvijek moze zaustaviti bicikl u brzini
kojom se krece i da nosi odgovarajucu obucu.

OPCE UPUTE ZA UPORABU:

- Prije uporabe uvjerite se da je proizvod propisno sastavljen. Provjerite
sve prikljucne elemente je pravilno podesiti i voditi racuna da blokirni
mehanizmi budu dobro blokirani. Provjerite proizvod prije nego dijete
pocne s voznjom kako biste utvrdili postoje li potencijalno opasni dijelovi
ili opasna stanja.

- Kada djeca voze ovaj proizvod, treba ih nadzirati odrasla osoba. Djecu
je potrebno uz posebnu paznju uputiti u sigurnu voznju.

- Proizvod nemoijte upotrebljavati na javnim cestama. Primjeri sigurnog
podrucja za voznju: Proizvod se smije upotrebljavati na ravnom tlu bez
Sljunka (igralista, javni trg).

- Ovaj proizvod nemojte upotrebljavati u blizini stubista, na nagibu, na
cesti ili na vlaznoj povrsini.

- Kako se mobilnost djeteta povecava, povecavaju se i potencijalne
opasnosti. Kod kuce se pobrinite da uklonite previse nisko postavljene
okvire ili zrcala koji mogu puknuti i sve predmete koji mogu pasti u
slu€aju sudara. Kutni stol isto moZe biti opasan.

- Nemoijte dopustiti da proizvod istodobno vozi viSe od jednog djeteta.

- Uvjerite se da dijete nosi odgovarajucu odjecu i obu¢u kada
upotrebljava proizvod.

- Uvjerite se da dijete obje ruke drzi na upravljacu radi dobre kontrole.



- Nemojte dopustiti da dijete nosi nesto Sto moze ometati sluh i vidljivost
ili $to moZe negativno utjecati na funkciju proizvoda.

- Ovaj proizvod potrebno je oprezno upotrebljavati jer zahtijeva vjestinu
kako bi se izbjegli padovi ili sudari uz ozljede korisnika ili drugih osoba.

ODRZAVANJE | SIGURNOST:

- Sigurnosne provjere: povremeno provjerite proizvod kako biste
pronasli otpusteni ili dislocirani element, a povremeno pregledajte
kotaCe, pedale, drzac sjedala i upravljac.

- Povremeno CiS¢enje pozitivno ¢e utjecati na vijek trajanja. Ako je
zaprljan, proizvod obriSite suhom krpom.

- Redovito provjeravajte postoje li znakovi abrazije i otrgnuca.

- Redovito provjeravaijte jesu li dijelovi polomljeni ili osteceni. U slu€aju
loma ili oStecenja prestanite upotrebljavati proizvod.

- Redovitim provjerama mogu se sprijeCiti nesrece.

DODATNE INFORMACIJE
Za sva pitanja i upite obratite nam se na: contact@globber.com

JAMSTVO

Jamstvo proizvodaca ovog proizvoda jam¢i da proizvod nece imati
greSaka uzrokovanih proizvodnjom tijekom razdoblja od 2 aastat od
dana kupnje. Ovo ograni¢eno jamstvo ne pokriva normalno troSenje i
habanje, gume, cijevi ili kabela, ili bilo kakvo oStecenje, kvar ili zatajenje
uzrokovano nepravilnim sastavljanjem, odrzavanjem ili pohranom.
Ovo ograni¢eno jamstvo biti ¢e poniSteno ako se proizvod ikad

* koristiti u druge svrhe nego za rekreaciju i prijevoz;

* na bilo koji nacin preinaci;

* iznajmljuje

Proizvodac ne odgovara za slu€ajne ili posljedi¢ne gubitke ili oStecenja
uslijed izravne ili neizravne uporabe ovog proizvoda.

Tvrtka Globber ne nude proSirenje jamstva. Ako ste kupili proSirenje
jamstva, njega treba ispostovati trgovine u kojoj ste ga kupili.

Spremite originalni radun s ovim uputama i zapiSite serijski broj u
nastavku za svoju evidenciju.

REZERVNI DIJELOVI

Za narucivanje rezervnih dijelova za ovaj proizvod, molimo posjetite
nasu internetsku stranicu: www.globber.com
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ID DEVELOPMENT LIMITED
Room 1302, 13/F, Chevalier House,
45 - 51 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui,
Kowloon, Hong Kong
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Templar Ref: 630

Parc d’activités de la Boisse Dagneux
Rue de l'industrie BP 99

01123 Montluel Cedex - France Made in China
Fabriqué en Chine
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